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De Regering heeft dit wetsontwerp op 18 maart
2005 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 25 maart
2005 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 18
mars 2005.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 25
mars 2005.
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Le présent projet de loi vise essentiellement à don-
ner suite à l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 102/2003
du 22 juillet 2003 relatif au statut policier. L’objectif
est donc de remédier aux discriminations soulevées
par la Cour. Par ailleurs, il s’agit d’apporter un cer-
tain nombre d’adaptations statutaires ponctuelles
relatives, entre autres, à la procédure de mobilité et
aux commissionnements, et ce, indépendamment de
l’arrêt précité.

Met dit wetsontwerp wordt hoofdzakelijk gevolg
gegeven aan het arrest nr 102 van 22 juli 2003 van
het Arbitragehof inzake het politiestatuut. Daarbij is
het de bedoeling de door het Hof aangestipte discri-
minaties te verhelpen. Verder bevat het een aantal
punctuele statutaire aanpassingen, o.a. inzake de
mobiliteitsprocedure en de aanstellingen, die los
staan van het voormelde arrest.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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ALGEMENE INLEIDING

Het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten ligt grotendeels vervat in het koninklijk be-
sluit van 30 maart 2001, genoegzaam bekend als het
«mammoetbesluit», reglementair afgekort «RPPol». In
uitvoering van artikel 184 GW werd dit reglementair
besluit vervolgens wettelijk bekrachtigd: eerst werd het
deel XII van dat besluit, houdende honderden
overgangsbepalingen, bekrachtigd bij artikel 131 van
de programmawet van 30 december 2001.

Later volgden dan de andere essentiële elementen
van het statuut: zij kregen hun wettelijk beslag bij de
wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elemen-
ten van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalin-
gen met betrekking tot de politiediensten. Het Arbitrage-
hof zag geen graten in die vormelijke opsplitsing. Wel
besloot het Hof, ten gronde dan, dat op een elftal pun-
ten van het statuut discriminatoir werd gelegifereerd:
gegeven de omvang van de statutaire politiehervorming,
op zich reeds een succes. Bovendien vernietigde het
Hof niet telkenmale de bewuste wetsbepalingen als-
dusdanig: integendeel, in vele gevallen vernietigde het
de bepalingen «in zoverre dat…», hetgeen, zoals hierna
zal blijken, de mogelijkheid biedt de betrokken bepalin-
gen te handhaven mits een bijsturing uiteraard.

De gelaakte bepalingen betreffen alle het overgangs-
recht. Dit mag niet verbazen, nu het gros van de inge-
diende verzoekschriften de inschaling in de nieuwe
graad en/of loonschaal tot voorwerp hadden.

Vermits het hele overgangsrecht in globo werd be-
krachtigd – hetgeen, aldus het Hof, de controle van de
wetgever heeft versterkt (zie overweging B.16.6 van
het arrest nr 102) – komt het de wetgever en enkel de
wetgever toe om een correct gevolg te geven aan dat
arrest en om bepaalde inschalingsregels en overgangs-
toestanden bij te sturen: vandaar dit ontwerp.

Bij die oefening en bij de onderhandelingen daarom-
trent met de representatieve vakbonden, is de over-
heid uitgegaan van drie fundamentele beginselen:

1° uiteraard moesten de oplossingen  juridisch
steek houden en een afdoend antwoord bieden op de
door het Hof gevolgde redeneringen en getrokken be-
sluiten;

2° in de tweede plaats moest zorg worden gedra-
gen voor de in 2001 bereikte evenwichten. Er werd dus
eerder gedacht in termen van continuïteit dan in ter-
men van tabula rasa;

INTRODUCTION GÉNÉRALE

Le statut des membres du personnel des services
de police est, pour l’essentiel, contenu dans l’arrêté
royal du 30 mars 2001, connu sous l’appellation «ar-
rêté mammouth», et réglementairement abrégé en
«PJPol». En exécution de l’article 184 de la Constitu-
tion, cet arrêté réglementaire a par la suite légalement
été confirmé. Dans un premier temps, la partie XII de
cet arrêté, contenant des centaines de dispositions tran-
sitoires, fut confirmée par l’article 131 de la loi-pro-
gramme du 30 décembre 2001.

Les autres éléments essentiels du statut ont par la
suite reçu leur fondement légal par la loi du 26 avril
2002 relative aux éléments essentiels du statut des
membres du personnel des services de police et por-
tant diverses autres dispositions relatives aux servi-
ces de police. La Cour d’arbitrage n’a vu aucun obsta-
cle à cette «formalité différée». Sur le fond, la Cour a
néanmoins décidé que la législation statutaire était dis-
criminatoire sur onze points: eu égard à l’ampleur de la
réforme des polices, ceci est un succès en soi. En
outre, la Cour n’a pas chaque fois annulé purement et
simplement les dispositions légales contestées: au
contraire, dans de nombreux cas, elle a annulé les dis-
positions «en ce que...», ce qui permet, tel qu’explicité
ci-après, de maintenir les dispositions visées, moyen-
nant, bien entendu adaptations.

Les dispositions critiquées concernent toutes le droit
transitoire. Ceci n’est pas étonnant puisque la majeure
partie des requêtes introduites avait pour objet l’inser-
tion dans les nouveaux grades et/ou échelles de traite-
ment.

Eu égard au fait que l’ensemble du droit transitoire a
été légalement confirmé, ce qui, selon la Cour, a ren-
forcé le contrôle du législateur (voir considérant B.16.6
de l’arrêt n° 102), il revient au législateur, et unique-
ment à lui, d’exécuter correctement cet arrêt et de rec-
tifier certaines règles d’insertion et situations transi-
toires. Voilà la raison d’être du présent projet.

A l’occasion de cet exercice et lors des négocia-
tions y consacrées avec les organisations syndicales
représentatives, l’autorité est partie de trois principes
fondamentaux:

1° les solutions devaient bien entendu être juridi-
quement correctes et offrir une réponse satisfaisante
aux raisonnements tenus ainsi qu’aux conclusions ti-
rées par la Cour;

2° ensuite, il convenait d’être attentif aux équilibres
atteints en 2001. C’est donc un raisonnement en ter-
mes de continuité qui a été suivi plutôt qu’en termes
de «table rase»;
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3° voorts was men ook de budgettaire gevolgen in-
dachtig. Bij het zoeken naar oplossingen heeft men dus
getracht de kost zoveel mogelijk te beperken.

Daarbij mochten de bijsturingen of aanpassingen
geen hypotheek leggen op de goede werking van de
politiediensten. Het verband met het tweede uitgangs-
punt lag daarbij voor de hand.

Vervolgens was het zaak zich te hoeden voor nieuwe
domino-effecten en ten slotte zouden, in de mate van
het mogelijke, simpele en transparante oplossingen de
voorkeur krijgen op complexe constructies. Dat is even-
wel in overgangstoestanden en zeker in het licht van
zo’n ingewikkelde en technische statutaire hervorming
jammer genoeg soms een vrome wens…

Zoals hierna zal blijken, is de overheid er in geslaagd
een oplossing aan te reiken die het midden houdt tus-
sen al die servitudes en die bovendien tot resultaat
heeft dat de betrokken personeelsleden quasi niets
wordt ontnomen, enkele punctuele herschikkingen niet
te nagesproken.

Het Hof heeft eigenlijk in vier domeinen een schen-
ding van het non-discriminatiebeginsel ontwaard: een
eerste betreft de problematiek, aangekaart door som-
mige leden van de ex-luchtvaartpolitie, van de perso-
neelsleden die vóór de politiehervorming de hoedanig-
heid hadden van officier van gerechtelijke politie en/of
officier van bestuurlijke politie en nadien niet meer.

Een tweede item betreft de «wachttoelage» en meer
in het bijzonder de vaststelling door het Hof dat som-
mige als commissaris ingeschaalde personeelsleden
een wachttoelage wél en andere commissarissen geen
wachttoelage konden betrekken in hun pecuniaire
inschaling: hier werd de zaak aan het Hof voorgelegd
door officieren van de ex-GPP.

Een derde onderwerp heeft uitstaans met de
valoriseringsregels van de eertijds behaalde brevet-
ten. In die context meent het Hof, geadieerd door hou-
ders van het brevet van officier van gemeentepolitie,
dat laatstgenoemd brevet, getoetst aan het brevet offi-
cier GPP, in verhouding minder goed werd gevaloriseerd.
Zoals hierna omstandig zal worden toegelicht en daar-
toe gehouden door de beschikking tot verbetering van
het Arbitragehof van 14 juli 2004, werd die discrimina-
tie teniet gedaan door het voorzien in nieuwe
valoriseringsregels inzake de brevetten, waarvan som-
mige onmiddellijk in werking zullen treden. Op eigen
initiatief voegt de overheid daaraan een aantal
valoriseringsregels inzake de aangestelden toe.

3° en outre, il fallait également être attentif aux con-
séquences budgétaires. Dans la recherche de solu-
tions, on a tenté de limiter les coûts autant que possi-
ble.

En outre, les rectifications et adaptations ne pou-
vaient hypothéquer le bon fonctionnement des servi-
ces de police. Le lien avec le deuxième point de départ
est évident.

Ensuite, il convenait de se garder de créer de nou-
veaux effets de dominos et enfin, dans la mesure du
possible, des solutions simples et transparentes de-
vaient être préférées à des constructions complexes.
Dans le cadre des situations transitoires, et certaine-
ment à la lumière d’une réforme statutaire aussi com-
plexe et technique, ceci est hélas parfois resté un vœu
pieux...

Comme il apparaîtra ci-après, l’autorité a abouti à
une solution qui maintient l’équilibre entre toutes ces
servitudes, et dont le résultat a, en outre, pour effet de
ne presque rien enlever aux membres du personnel
concernés, quelques aménagements ponctuels mis à
part.

La Cour a en fait décelé une violation du principe de
non-discrimination dans quatre domaines: le premier
concerne la problématique, soulevée par quelques
membres de l’ancienne police aéronautique, des mem-
bres du personnel qui avaient la qualité d’officier de
police judiciaire et/ou d’officier de police administra-
tive avant la réforme des polices, et plus après.

Un second point concerne «l’allocation de garde» et
en particulier la constatation faite par la Cour que cer-
tains membres du personnel insérés dans le grade de
commissaire pouvaient valoriser une allocation de
garde dans leur insertion pécuniaire, alors que cela
n’était pas permis à d’autres: cet aspect a été soumis
à la Cour par des officiers de l’ancienne PJP.

Un troisième sujet concerne les règles de valorisa-
tion de certains brevets acquis par le passé. La Cour,
saisie par des détenteurs du brevet d’officier de police
communale, a estimé à cet égard que ce brevet a été
moins bien valorisé que celui d’officier de police judi-
ciaire. Tel qu’il est explicité de manière circonstanciée
ci-après, et tenue en cela par l’ordonnance en rectifi-
cation de la Cour d’arbitrage du 14 juillet 2004, l’auto-
rité a levé cette discrimination en prévoyant de nouvel-
les règles de valorisation des brevets, dont certaines
d’entre elles entreront immédiatement en vigueur. De
sa propre initiative, l’autorité y ajoute un certain nom-
bre de règles de valorisation concernant les membres
du personnel commissionnés.
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Het vierde en laatste domein betreft de gerechte-
lijke pijler van de geïntegreerde politie en dan vooral
die van de federale politie. Inzake de lokale politie be-
twist het Hof enkel het gegeven dat de basiskaders
van de lokale recherche er niet worden aangesteld in
de graad van hoofdinspecteur. Met de voorgenomen
oplossing is daar, zoals zal blijken, niet langer nood
aan. Talrijker zijn de statutaire knelpunten in de fede-
rale gerechtelijke algemene directie: de inschaling op
niveau 2+, de inschaling van de officieren 1C, de
mobiliteitsmogelijkheden voor de middenkaders 2C, de
baremische loopbaanmogelijkheden voor de laureaten
2D, de «rode loper – problematiek» met betrekking tot
de 2C’s en het ontzeggen van de bijkomende toelage
aan de middenkaders van de ex-GPP, het zijn stuk voor
stuk grieven die, gegeven het arrest, tot oplossingen
nopen. Het mag niet verbazen dat het voornamelijk die
knelpunten zijn die, met het oog op het vrijwaren van
de goede werking van de betrokken diensten, soms tot
enig technisch vernuft hebben geleid.

Uiteraard volgen de artikelen van dit ontwerp de nu-
merieke volgorde van de te wijzigen bepalingen van
deel XII van het mammoetbesluit. Dikwijls behoeft een
knelpunt wijzigingen van meerdere bepalingen verspreid
over de verschillende hoofdstukken van dat deel XII
en zelfs van bepalingen in andere wetten. Om de
begrijpbaarheid te verhogen worden bij de navolgende
artikelsgewijze bespreking desalniettemin bepaalde
toelichtingen thematisch gebundeld bij het eerste arti-
kel in de rij. Voorts weze aangestipt dat enkele van de
ontworpen bepalingen geen rechtstreeks of helemaal
geen verband hebben met het arrest (bv sommige
nieuwe valoriseringsregels van aanstellingen en som-
mige regelingen betreffende de vereenvoudiging van
de mobiliteitsprocedure) en dat er zelfs enkele geïso-
leerde puur technische aanpassingen zijn van het over-
gangsrecht die al lang op hun wettelijk beslag wachten
en derhalve in dit ontwerp werden opgenomen.

De Raad van State verstrekte met betrekking tot dit
ontwerp de adviezen 37.496/2 en 37.615/2.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 2 alsmede de artikelen 6, 7, 8, 10, 1°, 4° en
5°, en 17 van het ontwerp houden verband met artikel
XII.II.15 RPPol, ook al is het niet enkel dat artikel dat
uiteindelijk wordt gewijzigd. Het Hof heeft voormeld ar-
tikel XII.II.15 RPPol niet als dusdanig vernietigd, maar
wel vernietigd «in zoverre het tot gevolg heeft dat de
voormalige onderluchthavenmeesters en eerste onder-

Le quatrième et dernier domaine concerne le pilier
judiciaire de la police intégrée et plus particulièrement
celui de la police fédérale. En ce qui concerne la police
locale, la Cour conteste uniquement le fait que les mem-
bres du cadre de base de la recherche locale ne sont
pas commissionnés dans le grade d’inspecteur princi-
pal. Grâce à la solution proposée et explicitée ci-après,
ceci ne s’avère plus utile. Les points d’achoppement
sont plus nombreux au sein de la direction générale
fédérale de la police judiciaire: l’insertion dans le ni-
veau 2+, l’insertion des officiers 1C, les possibilités de
mobilité pour les cadres moyens 2C, les possibilités
de carrière barémique pour les lauréats 2D, la problé-
matique du «tapis rouge» relative aux 2C et le refus
d’une allocation complémentaire aux membres du ca-
dre moyen issus de l’ancienne PJP, forment un ensem-
ble de griefs qui, compte tenu de l’arrêt, nécessitent
des solutions. Compte tenu du souci de veiller à ga-
rantir le bon fonctionnement des services concernés,
il n’est point étonnant que ce soient principalement ces
points de friction qui ont parfois mené à quelques ingé-
nieries techniques.

Les articles du présent projet suivent bien entendu
l’ordre numérique des dispositions de la partie XII de
l’arrêté mammouth à modifier. Toutefois, un point
d’achoppement demande souvent des adaptations de
plusieurs dispositions réparties dans les différents cha-
pitres de cette partie XII et même des adaptations de
dispositions d’autres lois. Afin d’améliorer la compré-
hension du commentaire des articles, certains éclair-
cissements ont néanmoins été liés de manière théma-
tique au premier article de la série. En outre, il convient
de rappeler que certaines dispositions en projet n’ont
pas ou peu de lien, même indirect, avec l’arrêt (par
exemple, quelques nouvelles règles de valorisation des
commissionnements ainsi que certaines règles con-
cernant la simplification de la procédure de mobilité),
et que parfois même, certaines adaptations isolées
purement techniques du droit transitoire, qui attendaient
depuis longtemps leur fondement légal, ont par consé-
quent été reprises dans ce projet.

En ce qui concerne le présent projet, le Conseil d’État
a rendu les avis 37.496/2 et 37.615/2.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

L’article 2 ainsi que les articles 6, 7, 8, 10, 1°, 4° et
5°, et 17 en projet sont relatifs à l’article XII.II.15 PJPol,
même si cet article n’est pas le seul à être modifié. La
Cour n’a pas annulé purement et simplement cet arti-
cle XII.II.15 PJPol en tant que tel, mais l’a annulé uni-
quement «en ce qu’il a pour conséquence que les an-
ciens sous-chefs d’aérodrome et premiers sous-chefs
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luchthavenmeesters die hebben gekozen voor het be-
houd van hun oorspronkelijk statuut, de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, en van officier van bestuur-
lijke politie niet behouden».

Uit het punt 1 van het beschikkend gedeelte van het
arrest, want a contrario met de expliciete bewoording
gehanteerd in de punten 2 en 3 van datzelfde beschik-
kend gedeelte met betrekking tot de graad-inschaling
van de personeelsleden 2+ en de officieren 1C van de
voormalige GPP, blijkt dat het probleem in casu geen
graad-inschalingsprobleem op zich is, maar wel het
gegeven dat sommige personeelsleden naar aanleiding
van de hervorming deze of gene hoedanigheid (OGP/
OBP) hebben verloren en anderen niet.

Daarom wordt voorgesteld om enerzijds de toestand
van de beoogde – eerste – onderluchthavenmeesters
te «herstellen» (zie het ontworpen artikel 8) en om
anderzijds op algemene wijze te stellen dat éénieder
die vóór de hervorming de hoedanigheid van OGP en/
of OBP had, die hoedanigheid/hoedanigheden behoudt,
ongeacht de graad of het kader waarin men wordt
ingeschaald. Dat is trouwens altijd de bedoeling van de
wetgever geweest: de toevoeging, in tempore non
suspecto, van een derde lid aan artikel 252 van de wet
op de geïntegreerde politie (WGP) door de wet van 26
april 2002 laat daar geen twijfel over bestaan.

De verdere wetsaanpassingen door de ontworpen
artikelen 6 en 7 betreffen aldus de artikelen 252 en
253 WGP: daardoor wordt iedereen op voet van gelijk-
heid geplaatst. Vermits, ten slotte, identieke concepten
en bewoordingen werden gehanteerd naar aanleiding
van de integratie van de personeelsleden van de bij-
zondere politiediensten in de rijkswacht, verdient het
aanbeveling ook die bepalingen in dezelfde zin aan te
passen (zie het ontworpen artikel 2) zodat eens en
voor altijd duidelijkheid wordt geschapen inzake hun
inschaling bij de rijkswacht, met de daarbijhorende ge-
waarborgde hoedanigheden, op grond waarvan zij ver-
volgens, met dezelfde waarborg tot behoud van de be-
oogde specifieke hoedanigheden, in het nieuwe
eenheidsstatuut worden ingepast. Zodoende gelden ter
zake voor iedereen, en dit zowel in het raam van de
«kleine» integratie (bijzondere politiediensten in de rijks-
wacht) als in het raam van de algemene statutaire her-
vorming van 1 april 2001, dezelfde ondubbelzinnige
regels en principes.

Redeneren dat om het door het Hof opgeworpen pro-
bleem op te lossen, aan de betrokken personeelsleden
bij de inschaling een graad «en régime» moet worden
toegekend waaraan de beoogde hoedanigheden zijn
gekoppeld, berust op een foutieve lezing van het ar-

d’aérodrome qui ont choisi le maintien de leur statut
d’origine ne conservent pas la qualité d’officier de po-
lice judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, et d’offi-
cier de police administrative».

A l’inverse de la terminologie explicite utilisée dans
les points 2 et 3 du dispositif de l’arrêt relatifs au grade
et à l’insertion des membres du personnel 2+ et des
officiers 1C de l’ancienne PJP, il appert du point 1 de
ce même dispositif de l’arrêt qu’en l’espèce, le pro-
blème n’est pas relatif en soi à la problématique liée au
grade ou à l’insertion, mais bien à la donnée selon
laquelle certains membres du personnel ont perdu l’une
et/ou l’autre de ces qualités (OPJ/OPA) à l’occasion
de la réforme des polices, contrairement à d’autres.

Pour cette raison, il est proposé d’une part de «réta-
blir» la situation des premiers sous-chefs d’aérodrome
visés (voir l’article 8 en projet), et d’autre part, de
poser comme principe général que quiconque possé-
dait la qualité d’OPJ et/ou d’OPA avant la réforme con-
serve celle(s)-ci, indépendamment du grade ou du ca-
dre dans lequel il est inséré. Cela a d’ailleurs toujours
été le but du législateur: l’ajout, in tempore non suspecto,
d’un alinéa 3 à l’article 252 de la loi sur la police inté-
grée (LPI) par la loi du 26 avril 2002, ne laisse subsis-
ter aucun doute à ce sujet.

Les autres adaptations légales poursuivies par les
articles 6 et 7 en projet concernent dès lors les arti-
cles 252 et 253 LPI: de cette manière, chacun est mis
sur un pied d’égalité. Etant donné, enfin, que des con-
cepts et termes identiques furent utilisés lors de l’inté-
gration des membres du personnel des services de
police spéciale au sein de la gendarmerie, il convient
d’adapter ces dispositions dans le même sens (voir
l’article 2 en projet), de sorte que la clarté soit défini-
tivement apportée à propos de leur insertion à la gen-
darmerie, en ce compris la sauvegarde des compéten-
ces qui y sont liées, et sur base de laquelle ils sont
insérés dans le nouveau statut avec la même garantie
quant au maintien de ces qualités. Par conséquent, les
mêmes règles et principes univoques valent en l’es-
pèce pour chacun, tant lors de la «petite» intégration
(services de police spéciale au sein de la gendarme-
rie) que dans le cadre de la réforme statutaire globale
du 1er avril 2001.

Le raisonnement selon lequel la solution du problème
soulevé par la Cour réside dans l’insertion des mem-
bres du personnel concernés dans un grade «en ré-
gime» auquel sont liées les qualités visées, repose
sur une lecture erronée de l’arrêt. En outre, le législa-
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rest. Bovendien heeft de wetgever reeds eerder meer-
dere malen en ook in tempore non suspecto uitdrukke-
lijk te kennen gegeven dat er geen noodzakelijk ver-
band is tussen enerzijds de benoeming en/of aanstelling
in bepaalde graden en anderzijds specifieke hoedanig-
heden zoals die van OGP/HPK en OBP: zo werden er
in het raam van de inschaling personeelsleden benoemd
in de graad van hoofdinspecteur zonder de hoedanig-
heid van OGP/HPK te bezitten (zie artikel XII.II.19
RPPol), werden er personeelsleden ingeschaald in het
middenkader maar met de hoedanigheid van OBP (zie
voormelde wijziging van artikel 252 WGP met betrek-
king tot de enige veldwachters), werden er personeels-
leden aangesteld in de graad van hoofdinspecteur met
de hoedanigheid van OGP/HPK (zie artikel XII.VII.21
RPPol, door het Hof omschreven als een «relevante
maatregel» in zijn overweging onder punt B.33.3 van
het arrest) en werden er anderen aangesteld in de graad
van commissaris zonder daarom onmiddellijk de hoe-
danigheid van OBP te hebben (zie de artikelen ad hoc
vóór de toevoeging van artikel 53quater in de wet op
het politieambt door de wet van 2 augustus 2002).

De in het advies 37.496/2 door de Raad van State
gesuggereerde tekstverfijningen werden opgevolgd: zij
bevestigen het legaliteitsgehalte van de ontworpen op-
lossingen.

Voormelde analyse en toelichtingen nemen niet weg
dat de toestand van de personeelsleden van de voor-
malige luchtvaartpolitie enig in zijn soort was, daar alle
personeelsleden van voornoemde bijzondere politie-
dienst én de hoedanigheid van OGP én die van OBP
hadden. In die zin zijn zij dan ook objectief differentieer-
baar en voorziet dit ontwerp in zijn artikel 10, 1°, 4° en
5° dan ook in een inschaling in het middenkader in
plaats van het basiskader voor de door het arrest be-
doelde personeelscategorie. Verder, gelet op een aan-
tal arresten van de Raad van State desbetreffend, zal
de overheid ook een reglementair initiatief nemen om,
conform de geijkte procedures, hun toenmalige
inschaling in de rijkswacht te verbeteren op een wijze
die juridisch coherent is met de draagwijdte van dit
wetsontwerp. In de context van die problematiek stelde
het Arbitragehof in zijn overweging onder punt B.3.2.
dat «de verzoekers hun belang behouden .... ». Verder
mag nog worden aangestipt dat de aldus opgewaar-
deerde rechtstoestand van de betrokken personeels-
leden nog meer inhoud krijgt door het ontworpen
artikel 17: vermits zij ook onder het toepassingsgebied
daarvan vallen, kunnen zij via de mobiliteitsregeling
zelfs tot het officierskader toetreden!

teur a, à maintes reprises, expressément précisé in
tempore non suspecto qu’il n’y avait pas nécessaire-
ment de lien entre, d’une part, la nomination et/ou le
commissionnement dans certains grades, et d’autre
part, des compétences spécifiques telles que celles
d’OPJ/APR et d’OPA: ainsi, des membres du person-
nel ont été insérés dans le grade d’inspecteur principal
sans posséder la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi (voir article XII.II.19
PJPol); des membres du personnel ont été insérés dans
le cadre moyen tout en possédant la qualité d’officier
de police administrative (voir la modification précitée
de l’article 252 LPI relative aux gardes champêtres
uniques); des membres du personnel ont été commis-
sionnés dans le grade d’inspecteur principal avec la
qualité d’OPJ/APR (voir article XII.VII.21 PJPol, décrit
par la Cour dans le considérant repris sous le point
B.33.3 de son arrêt comme étant une «mesure perti-
nente»); et d’autres ont été commissionnés dans le
grade de commissaire sans pour autant avoir directe-
ment la qualité d’officier de police administrative (voir
les articles ad hoc préalablement à l’insertion de l’arti-
cle 53quater dans la loi sur la fonction de police par la
loi du 2 août 2002).

Les affinements du texte suggérés dans l’avis 37.496/
2 du Conseil d’État furent suivis: ils confirment la léga-
lité des solutions proposées.

L’analyse et les explications précitées n’enlèvent rien
à la situation unique des membres du personnel de
l’ancienne police aéronautique, puisque tous les mem-
bres du personnel de ce service de police particulier
avaient et la qualité d’OPJ et la qualité d’OPA. En ce
sens, ils sont dès lors objectivement différentiable. Par
conséquent, le présent projet prévoit en son article
10, 1°, 4° et 5°, une insertion de la catégorie de per-
sonnel visée par l’arrêt dans le cadre moyen au lieu du
cadre de base. Pour le surplus, et eu égard à un cer-
tain nombre d’arrêts du Conseil d’État en la matière,
l’autorité prendra aussi une initiative réglementaire pour,
conformément aux procédures prescrites, améliorer
leur insertion à la gendarmerie d’une manière juridi-
quement cohérente avec la portée du présent projet.
Dans ce contexte, la Cour d’arbitrage a posé dans son
considérant sous le point B.3.2 que «les requérants
conservent leur intérêt...». Il convient encore d’attirer
l’attention sur le fait que la position juridique ainsi reva-
lorisée des membres du personnel concernés est en-
core renforcée par l’article 17 en projet puisqu’ils tom-
bent sous le champ d’application de cette disposition.
Ils peuvent donc même accéder au cadre d’officiers! 
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Gezien al deze retroactieve statutaire wendingen,
spreekt het voor zich dat voor alle betrokken perso-
neelsleden alle statutaire keuzes, in chronologische
volgorde, opnieuw weer zullen openstaan.

De artikelen 3 en 4 van het ontwerp hebben geen
verband met het arrest en kaderen in het voornemen
om de administratieve procedures sterk te vereenvou-
digen. Specifiek met betrekking tot de politie voorziet
het Regeerakkoord in een «vereenvoudiging van het
mobiliteitsstelsel teneinde een afdoende en tijdige ver-
sterking te waarborgen van de politie op het terrein».
Naast een hele reeks vereenvoudigingen die gereali-
seerd zullen worden door een wijziging van het regle-
mentair mammoetbesluit, vereisen sommige evenwel
een wetswijziging, namelijk die met betrekking tot de
adviesverplichting vanwege bepaalde bestuurlijke en
gerechtelijke overheden. De bedoeling is die adviezen
te beperken tot die gevallen waarin hun meerwaarde
buiten kijf staat en verder in een informatieplicht te voor-
zien. Door de voorgestelde aanpassingen van de arti-
kelen 53 en 54 WGP vervalt voor de aanwijzingen van
officieren in de lokale politiekorpsen, concreet de
adviesverplichting van de gouverneur en wordt die van
de procureur-generaal beter gecibleerd.

Ook het ontworpen artikel 5 heeft geen uitstaans
met het arrest en past, net zoals de voorgaande bepa-
lingen inzake de mobiliteit, in het raam van de vereen-
voudiging van de procedures, ditmaal in het domein
van de opleidingen. Ter zake werd reeds eerder een
ontwerp van koninklijk besluit aan de Raad van State
voorgelegd. Dat had tot doel de tijdrovende tussentijdse
examens af te schaffen en voorzag in een procedure
om, op gelijk welk ogenblik in de opleiding en uiteraard
mits eerbiediging van de rechten van de verdediging,
een aspirant uit de opleiding te kunnen zetten. Wat dit
laatste betreft, wees de Raad van State in zijn advies
37.589/2 op de onverenigbaarheid van dat reglemen-
tair initiatief met artikel 142sexies, eerste lid, WGP.
Ook al kan men die zienswijze bestrijden, toch is het
aangewezen, met het oog op de rechtszekerheid van
iedereen, om voor de beoogde rationalisering een on-
dubbelzinnige wettelijke basis te creëren. Vandaar de
voorgestelde wijziging van voormeld artikel 142sexies,
eerste lid, WGP.

Wat de ontworpen artikelen 6, 7 en 8 betreft, wordt
verwezen naar de gebundelde uitleg bij het ontworpen
artikel 2 met betrekking tot de problematiek van de
luchtvaartpolitie.

Artikel 9 alsmede artikel 35 van het ontwerp heb-
ben uitstaans met de officieren en bevatten een nieuwe

Vu toutes ces tournures statutaires rétroactives, il
va de soi que tous les membres du personnel concer-
nés pourront à nouveau effectuer tous les choix statu-
taires en ordre chronologique.

Les articles 3 et 4 en projet n’ont pas de lien avec
l’arrêt mais correspondent aux intentions de simplifier
de manière considérable les procédures administrati-
ves. L’accord gouvernemental prévoit, spécifiquement
en ce qui concerne la police, une «simplification du
système de la mobilité aux fins de garantir un renfort
suffisant et à temps des policiers sur le terrain». En
sus de toute une série de simplifications qui seront
réalisées par une modification de l’arrêté réglemen-
taire «Mammouth», certaines simplifications nécessi-
tent cependant une modification de la loi, notamment
celles en rapport avec les avis que doivent rendre cer-
taines autorités administratives et judiciaires. L’inten-
tion est de limiter ces avis aux cas dans lesquels leur
plus-value est incontestable et de prévoir en outre un
devoir d’information. Par les propositions d’adaptation
des articles 53 et 54 LPI, en ce qui concerne concrète-
ment les désignations des officiers dans les corps de
police locale, l’avis que doit rendre le gouverneur tombe
et celui que doit rendre le procureur général est mieux
ciblé.

L’article 5 en projet n’a également aucun lien avec
l’arrêt et se situe, tout comme les dispositions précé-
dentes en matière de mobilité, dans le cadre de la sim-
plification des procédures, cette fois-ci dans le domaine
des formations. En la matière, un projet d’arrêté royal a
déjà été soumis au Conseil d’État. Il avait comme ob-
jectif de supprimer les examens intermédiaires
chronophages et de prévoir une procédure visant, à
chaque moment de la formation et naturellement moyen-
nant le respect des droits de la défense, à pouvoir ex-
clure un aspirant de la formation. En ce qui concerne
ce dernier point, le Conseil d’État, dans son avis 37.589/
2, a attiré l’attention sur l’incompatibilité de cette initia-
tive réglementaire avec l’article 142sexies, alinéa 1er,
LPI. Même si peut contester cette vision, il est préfé-
rable, eu égard à la sécurité juridique de chacun, de
créer une assise légale univoque pour la rationalisa-
tion visée. D’où la modification proposée de l’article
142sexies, alinéa 1er, LPI, susmentionné.

En ce qui concerne les articles 6, 7 et 8 en projet, il
est renvoyé à l’explication globale de l’article 2 en projet
relatif à la problématique de la police aéronautique.

Les articles 9 et 35 en projet ont trait aux officiers
et contiennent une nouvelle réglementation pour l’allo-
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regeling voor de wachttoelage. Officieren van de voor-
malige GPP kloegen de toestand aan waarbij bepaalde
officieren van de vroegere gemeentepolitie hun gemeen-
telijke wachttoelage konden betrekken in de pecuniaire
inschaling en zij deze mogelijkheid niet hadden. Het
Hof vernietigde derhalve artikel XII.II.28 RPPol «in zo-
verre het geen rekening houdt met de toelage toege-
kend aan de personeelsleden van de voormalige ge-
rechtelijke politie met toepassing van het koninklijk
besluit van 1 februari 1980».

De redenering van het Hof is daarbij de volgende:
vermits het statuut van de GPP verloningscomponenten
bevatte die hetzelfde type van prestaties vergoedden
dan voormelde gemeentelijke wachttoelage, is het
discriminatoir die twee groepen anders te behandelen.
Het Hof voert dus een strikte redenering met betrek-
king tot die toelage en houdt derhalve geen rekening
met het globale verloningsniveau (loonschaal en alle
andere toegekende toelagen) van de respectieve cate-
gorieën.

Verder moet er op worden gewezen dat ook nog an-
dere oorspronkelijke statuten in een verloning voorza-
gen voor hetzelfde type prestaties.

Om geen nieuwe discriminaties in het leven te roe-
pen is het dus aangewezen het rechtsherstel uit te brei-
den tot alle personeelsleden van de geïntegreerde po-
litie die op 1 april 2001 werden ingeschaald in de graad
van commissaris van politie en die van die keuze ver-
stoken waren. Naast de GPPers zullen dus ook be-
paalde personeelsleden van de ex-gemeentepolitie –
waar de wachttoelage niet gold – alsook van de voor-
malige rijkswacht alsnog die optie kunnen lichten. Een
technisch probleem daarbij is dat waar de wachttoelage
een forfaitair bedrag was, in andere statuten de be-
doelde prestaties punctueel per dienstprestatie wer-
den verloond. Vandaar de noodzaak om ad hoc een
forfaitair maar redelijk en aanvaardbaar toelagebedrag
te creëren voor de personeelsleden aan wie men als-
nog de keuze wil aanbieden. Het voor de eventuele
nieuwe inschaling te hanteren bedrag van die toelage
is 804,25 euro. Men kan stellen dat dit op het einde van
de inschaling via de driestappenmethode een gemid-
delde oplevert van, bruto geïndexeerd op 1 april 2001,
1 000 euro op jaarbasis. De personeelsleden beslissen
vervolgens souverein wat zij doen: ofwel laten zij die
wachttoelage links liggen en geldt er voor hen een sta-
tus quo, d.w.z. dat hun geldelijke inschaling onveran-
derd blijft en dat zij per prestatie zullen worden verloond
voor de nacht- en weekend-uren alsmede voor de uren
waarop zij bereikbaar en terugroepbaar worden gesteld.
Ofwel opteren zij er voor die wachttoelage in hun
baremische inschaling te betrekken: dit kan mogelijks

cation de garde. Les officiers de l’ancienne PJP se
sont plaints de la situation selon laquelle certains offi-
ciers de l’ancienne police communale ont pu conser-
ver leur allocation de garde communale dans l’inser-
tion pécuniaire alors qu’eux-mêmes n’ont pu avoir cette
possibilité. La Cour a par conséquent annulé l’article
XII.II.28 PJPol «en ce qu’il ne prend pas en compte
l’allocation versée aux membres du personnel de l’an-
cienne police judiciaire, en application de l’arrêté royal
du 1er février 1980".

  Le raisonnement de la Cour à ce propos est le sui-
vant: puisque le statut de la PJP contenait des compo-
santes du traitement qui rémunéraient le même type
de prestations que l’ancienne allocation de garde com-
munale, il est discriminatoire de traiter les deux grou-
pes différemment. La Cour tient donc un raisonnement
strict en ce qui concerne cette allocation et ne tient par
conséquent pas compte du niveau de rémunération glo-
bale (échelle de traitement et toutes les autres alloca-
tions octroyées) des catégories respectives.

De plus, il doit être souligné que d’autres statuts
d’origine prévoyaient également une rémunération pour
le même type de prestations.

Afin de ne pas créer de nouvelles discriminations, il
est donc indiqué d’étendre le rétablissement dans les
droits à tous les membres du personnel de la police
intégrée qui, au 1er avril 2001, ont été insérés dans le
grade de commissaire de police et qui ont été privés
de ce choix. En sus des ex-Péjistes, certains mem-
bres du personnel de l’ex-police communale – pour les-
quels l’allocation de garde ne valait pas – de même
que de l’ancienne gendarmerie pourront donc égale-
ment bénéficier de cette option. Dans ce contexte, un
problème technique se pose: là où l’allocation de garde
consistait en un montant forfaitaire, dans d’autres sta-
tuts, les prestations concernées étaient rémunérées
ponctuellement par prestation de service. D’où la né-
cessité de créer ad hoc un montant d’allocation forfai-
taire mais raisonnable et acceptable pour les mem-
bres du personnel à qui l’on veut encore offrir le choix.
Le montant de cette allocation à prendre en compte
pour l’éventuelle nouvelle insertion est de 804,25 euros.
On peut constater qu’au terme de l’insertion via la mé-
thode en trois étapes, ceci donne une moyenne d’un
montant brut indexé au 1er avril 2001 de 1.000 euros
sur base annuelle. Les membres du personnel déci-
dent ensuite souverainement: soit ils n’optent pas pour
cette allocation de garde et cela signifie pour eux un
statu quo, c’est-à-dire que leur insertion pécuniaire de-
meure inchangée et qu’ils seront rémunérés par pres-
tation pour les heures de nuit et de week-end ainsi que
pour les heures pendant lesquelles ils sont placés sous
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tot voordeel hebben dat zij in een hogere loonschaal
worden ingeschaald. In ieder geval heeft het bijna steeds
tot voordeel dat men in de loonschaal waarin men uit-
eindelijk wordt ingeschaald, vanop een hoger bedrag
van start zal gaan in het nieuw statuut. Keerzijde is wel
dat diegene die hiervoor opteert, afziet van de punc-
tuele verloning voor nacht- en weekend-werk alsmede
voor de terugroepbaarheid. In die zin zullen bij de
regularisatie tot 1 april 2001 de reeds uitbetaalde
«inconveniënten» moeten worden verrekend. De keuze
is éénmalig en onherroepelijk. Om één en ander te
stroomlijnen wordt een uniforme keuzetermijn van 3
maanden opgelegd.

De artikelen 10, 2°, 3° en 6°, 41 en 43 van het ont-
werp willen gevolg geven aan de vaststelling dat het
Arbitragehof artikel XII.II.18 RPPol heeft vernietigd «in
zoverre het de inspecteurs en de afdelingsinspecteurs
van de voormalige gerechtelijke politie integreert in de
graad van hoofdinspecteur van de nieuwe politie».

In tegenstelling tot de problematiek met betrekking
tot de onderluchthavenmeesters (zie supra), is er hier
wel sprake van een daadwerkelijke vernietiging, te weten
die van de inschaling in de nieuwe graad van de mid-
denkaders van de voormalige GPP.

Het ontworpen artikel 10, 2°, 3° en 6° heeft tot ge-
volg dat de betrokken personeelsleden, zijnde alle in-
specteurs en afdelingsinspecteurs van de voormalige
GPP, worden ingeschaald in een andere graad, zijnde
die van «hoofdinspecteur van politie met bijzondere
specialisatie». Op die manier wordt ook tegemoet ge-
komen aan het arrest van het Arbitragehof nr. 2/2004
van 14 januari 2004 waarbij dezelfde betwisting in de-
zelfde zin wordt beslecht, maar ditmaal gerelateerd aan
de artikelen 3 en 136 van de bekrachtigingswet van 26
april 2002. Zo ook worden, op basis van dezelfde rede-
nering gegrond op de vigerende rekruterings-
voorwaarden bij de inwerkingtreding van het nieuwe
statuut, de politieassistenten ingeschaald in de speci-
fieke graad van «hoofdinspecteur van politie met spe-
cialiteit politieassistent».

Dit alles impliceert dat er in het middenkader dus
meerdere graden zijn. De ontworpen artikelen 41 en
43 expliciteren dat in voormelde berachtigingswet van
26 april 2002. Die verschillende graden zijn evenwel
hiërarchisch gelijkwaardig en deze graadinschalings-
aanpassing genereert verder geen enkel ander statut-
air voordeel.

le statut de «contactable et rappelable». Soit ils choi-
sissent d’inclure cette allocation de garde dans leur
insertion barémique: cela peut éventuellement avoir
comme avantage qu’ils soient insérés dans une échelle
de traitement supérieure. En tout cas, cela a quasi tou-
jours comme avantage d’obtenir dans le nouveau sta-
tut un montant supérieur à celui de l’échelle de traite-
ment dans laquelle on est finalement inséré. Ceci dit,
la conséquence en est que celui qui opte pour cette
possibilité renonce toutefois aux rémunérations ponc-
tuelles pour un travail de nuit ou de week-end ainsi que
pour le statut de «rappelable». En ce sens, pour la
régularisation jusqu’au 1er avril 2001, les «inconvé-
nients» déjà perçus devront faire l’objet d’une compen-
sation. Ce choix est unique et irrévocable. Afin de ga-
rantir une procédure uniforme, le délai imparti pour
exprimer son choix est fixé à 3 mois.

Les articles 10, 2°, 3° et 6°, 41 et 43 en projet ten-
dent à apporter une réponse au fait que la Cour d’arbi-
trage a annulé l’article XII.II.18 PJPol «en ce qu’il intè-
gre les inspecteurs et inspecteurs divisionnaires de
l’ancienne police judiciaire dans le grade d’inspecteur
principal de la nouvelle police».

Contrairement à la problématique des sous-chefs
d’aérodrome (voir supra), il s’agit ici d’une annulation
effective, à savoir celle de l’insertion des membres du
cadre moyen de l’ancienne police judiciaire dans le
nouveau grade d’inspecteur principal de police.

L’article 10, 2°, 3° et 6°, a pour conséquence que
les membres du personnel concernés, à savoir tous
les inspecteurs et inspecteurs divisionnaires de l’an-
cienne PJP sont insérés dans un autre grade, à savoir
celui d’ «inspecteur principal de police avec spécialité
particulière». Ainsi, l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 2/
2004 du 14 janvier 2004 qui tranche la même contesta-
tion dans un sens identique, mais cette fois en relation
avec les articles 3 et 136 de la loi de confirmation du
26 avril 2002, est également rencontré. Sur base du
même raisonnement et conformément aux conditions
de recrutement en vigueur, les assistants de police
sont ainsi insérés dans le grade d’«inspecteur princi-
pal de police avec spécialité d’assistant de police».

Tout ceci implique qu’il y a donc plusieurs grades
dans le cadre moyen. Les articles 41 et 43 en projet
explicitent cela dans la loi de confirmation du 26 avril
2002. Les différents grades sont toutefois hiérarchi-
quement équivalents et cette adaptation d’insertion dans
le grade ne génère par ailleurs aucune autre avantage
statutaire.
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Artikel 11 en de artikelen 18, 32, 33 en 44 van het
ontwerp hebben betrekking op een officieren-
problematiek, meer bepaald die met betrekking tot de
inschaling van de gerechtelijke afdelingscommis-
sarissen 1C van de voormalige gerechtelijke politie in
de nieuwe graad van commissaris van politie, vervat
in artikel XII.II.25 RPPol en alsdusdanig vernietigd door
het Hof.

Het Hof stelt ter zake het volgende: «Hoewel een
dergelijke maatregel wordt verklaard door de zorg om
een evenwicht te creëren onder de vroegere politie-
korpsen, doet hij op onevenredige wijze afbreuk aan
de rechten van de afdelingscommissarissen, doordat
hij hun niet toestaat functies uit te oefenen die verbon-
den zijn aan hun graad van hoger officier en hen op
dezelfde wijze behandelt als andere agenten van de
voormalige gerechtelijke politie, te dezen de gerechte-
lijke commissarissen 1B, die een minder hoge
anciënniteit hadden en een minder hoge opleiding had-
den genoten dan de afdelingscommissarissen 1C, waar-
bij laatstgenoemden het genot van die anciënniteit ver-
liezen alsmede het hiërachisch gezag dat ze uitoefenden
over de (lees) 1B’s» (zie punt B.25.3.2 van het arrest).

Deze passage leert dat een proportionele benade-
ring van het probleem op zich niet verkeerd is en dus
mag worden gehanteerd, voor zover dat men daarbij
evenwel bepaalde rechten niet op een onevenredige
wijze schendt. Wil men de proportionaliteit gestand
houden (zoniet zouden +/- 40% van de officieren van
de vroegere GPP of nog +/- 10% van het gehele perso-
neelsbestand van de voormalige GPP in het hoogste
kader van de hoofdcommissarissen worden onderge-
bracht, hetgeen manifest disproportioneel zou zijn te-
genover hun collega’s van de ex-gemeentepolitie of
rijkswacht) dan moet men regelingen treffen met be-
trekking tot de geschonden rechten in hoofde van de
officieren 1C. Daarom wordt voorgesteld de betrokken
personeelsleden in te schalen in een specifieke
overgangsgraad die hun eigen is en waarvan, gelet op
de uitdrukkelijke suggestie in het advies 37.496/2 van
de Raad van State, wordt gesteld dat hij hiërarchisch
hoger is dan die van commissaris (zie de ontworpen
artikelen 11 en 44). Zodoende wordt de hiërarchische
differentiatie ten opzichte van hun vroegere collega’s
1B hersteld. Verder wordt er ook tegemoet gekomen
aan de grief dat hun mogelijkheden tot uitoefening van
bepaalde hogere functies werden beknot. Met toepas-
sing van de ontworpen artikelen 18 en 33 kunnen zij
via de mobiliteit meedingen naar alle ambten van hoofd-
commissaris, inclusief de mandaatambten. Bekomen
zij een dergelijk ambt, dan worden zij bovendien in de
graad van hoofdcommissaris aangesteld met behoud
van hun geldelijk statuut gebonden aan hun vorige graad

L’article 11 et les articles 18, 32, 33 et 44 en projet
concernent la problématique des officiers, et plus spé-
cifiquement celle en rapport avec l’insertion des com-
missaires judiciaires divisionnaires 1C de l’ancienne
police judiciaire dans le nouveau grade de commis-
saire de police, contenue à l’article XII.II.25 PJPol, an-
nulé en tant que tel par la Cour.

En l’espèce, la Cour pose que: «Si une telle mesure
est expliquée par le souci de créer un équilibre entre
les anciens corps de police, elle porte atteinte de ma-
nière disproportionnée aux droits des commissaires
divisionnaires en ne leur permettant pas d’exercer les
fonctions qui étaient liées à leur grade d’officier supé-
rieur et en les traitant de manière identique à d’autres
agents de l’ancienne police judiciaire, en l’occurrence
les commissaires judiciaires 1B, qui bénéficiaient d’une
ancienneté et d’une formation moindres que les com-
missaires divisionnaires 1C, ceux-ci perdant le béné-
fice de cette ancienneté et de la formation qu’ils ont
suivie ainsi que l’autorité hiérarchique qu’ils exerçaient
sur les commissaires divisionnaires [lire1B]» (voir point
B.25.3.2 de l’arrêt).

Ce passage nous apprend qu’une approche tendant
à la proportionnalité n’est pas en soi erronée et peut
donc être utilisée, pour autant toutefois que l’on ne viole
pas certains droits de manière disproportionnée. Si l’on
souhaite respecter la proportionnalité (dans le cas con-
traire, cela reviendrait à ce qu’environ 40% des offi-
ciers de l’ancienne police judiciaire ou encore environ
10% de l’ensemble du personnel de l’ancienne police
judiciaire, devraient être insérés dans le cadre le plus
élevé, celui des commissaires divisionnaires, ce qui
serait manifestement disproportionné à l’égard de leurs
collègues de l’ancienne police communale ou de l’an-
cienne gendarmerie), il convient dès lors de prendre
des mesures relatives aux droits violés dans le chef
des officiers 1C. C’est pourquoi, il est proposé d’insé-
rer les membres du personnel concernés dans un grade
transitoire spécifique qui leur est propre et pour lequel,
eu égard à la suggestion explicite dans l’avis 37.496/2
du Conseil d’État, il est mentionné qu’il est hiérarchi-
quement supérieur à celui de commissaire (voir les
articles 11 et 44 en projet). Ce faisant, la différencia-
tion hiérarchique par rapport à leurs anciens collègues
1B est rétablie. De plus, une réponse est également
apportée au grief selon lequel on a restreint leurs pos-
sibilités de pouvoir exercer certaines fonctions supé-
rieures. Par application des articles 18 et 33 en projet,
ils peuvent postuler par la mobilité tous les emplois de
commissaire divisionnaire, y compris les emplois de
mandataires. S’ils obtiennent un tel emploi, ils sont en
outre commissionnés au grade de commissaire divi-
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(zie het ontworpen artikel 32). Meermaals stipt het ar-
rest aan dat de figuur van een dergelijke functionele
aanstelling een relevante maatregel is. Ten slotte zal
ook deze categorie van aangestelden de valorisering
kunnen genieten waarvan sprake in het ontworpen ar-
tikel 27.

Zodoende worden proportionaliteit, individuele rech-
ten en toekomstperspectieven met elkaar verzoend op
een wijze die de toetsing aan het gelijkheidsbeginsel
zal doorstaan en zonder dat een wijziging van de gel-
delijke inschaling van betrokken personeelsleden zich
opdringt.

Het ontworpen artikel 12 heeft geen link met het
arrest. Het betreft in wezen technische aanpassingen
van de statutariseringsproeven voor de contractuele
personeelsleden van het administratief en logistiek ka-
der van de federale en lokale politie, zoals die bij de
politiehervorming werden geconcipieerd. De aanpas-
singen van het toepassingsgebied ratione personae en
temporis moeten het mogelijk maken om de draagwijdte
van artikel 26 van de wet van 26 april 2002 houdende
de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten,
zoveel mogelijk inhoud te geven: de principiële tewerk-
stelling als Calog-er is namelijk de statutaire tewerk-
stelling. Gelet op het advies 37.615/2 van de Raad van
State, weze aangestipt dat het aldus gewijzigde artikel
juist moet toelaten iedereen dezelfde kansen te geven
op een statutaire positie, daaronder dus ook de recent
contractueel aangeworven externen.

Het ontworpen artikel 13 alsmede de ontworpen ar-
tikelen 15, 17, 20, 21, 24, 34 en 36 hebben betrekking
op de valorisering van eertijds verworven brevetten en
vergen ongetwijfeld een omstandige toelichting.

De voormelde ontworpen artikelen houden recht-
streeks verband met artikel 20 van het ontwerp. Dat
laatste slaat op artikel XII.VII.15 RPPol en verdient in
het licht van voormelde beschikking tot verbetering van
het Arbitragehof van 14 juli 2004, een diepgaande ana-
lyse. De juridische discussie die is gerezen en die het
Hof heeft beslecht, is er één tussen de houders van
het brevet van officier van gemeentepolitie en de toen-
malige laureaten officier van de ex-GPP.

Voor de eerste categorie voorziet het RPPol
valoriseringsregels in het raam van de overgang naar
het middenkader (artikel XII.VII.15 RPPol) en het
officierskader (artikel XII.VII.16 RPPol). Het brevet van

sionnaire avec maintien de leur statut pécuniaire lié à
leur ancien grade (voir l’article 32 en projet). A main-
tes reprises, l’arrêt pose que de tels
commissionnements fonctionnels constituent une me-
sure tout à fait pertinente. Enfin, cette catégorie de
membres du personnel commissionnés pourra égale-
ment bénéficier de la valorisation dont question à l’ar-
ticle 27 en projet.

Ainsi, la proportionnalité, les droits individuels et les
perspectives d’avenir sont conciliés d’une manière qui
assurera le respect des principes d’égalité sans que
ne s’impose une modification de l’insertion pécuniaire
des membres du personnel concernés.

L’article 12 en projet n’a pas de lien avec l’arrêt.  Il
concerne en fait des adaptations techniques des épreu-
ves de statutarisation pour les membres du personnel
contractuels du cadre administratif et logistique de la
police fédérale et locale, telles qu’elles ont été con-
çues lors de la réforme des polices. Les adaptations
du champ d’application ratione personae et ratione
temporis doivent permettre de donner le plus de con-
sistance possible à la portée de l’article 26 de la loi du
26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du sta-
tut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux
services de police, l’engagement de personnel du Calog
étant par principe un engagement statutaire. Vu l’avis
37.615/2 du Conseil d’État, il est à remarquer que l’ar-
ticle modifié de la sorte doit justement permettre de
donner à chacun les mêmes chances pour obtenir une
position statutaire, en ce compris les externes récem-
ment engagés sous contrat.

L’article 13 en projet ainsi que les articles 15, 17,
20, 21, 24, 34 et 36 en projet concernent la valorisation
des brevets obtenus par le passé et nécessitent indu-
bitablement une explication circonstanciée.

Les articles en projet susmentionnés sont intime-
ment lié à l’article 20 du projet. Ce dernier concerne
l’article XII.VII.15 PJPol et mérite, à la lumière de l’or-
donnance en rectification de la Cour d’arbitrage du 14
juillet 2004, une analyse approfondie. La discussion ju-
ridique qui a surgi et que la Cour a tranchée concernait
les détenteurs du brevet d’officier de police commu-
nale et les anciens lauréats officiers de l’ex-PJP.

Pour la première catégorie, le PJPol prévoit des rè-
gles de valorisation dans le cadre de l’accession au
cadre moyen (article XII.VII.15 PJPol) et au cadre d’of-
ficiers (article XII.VII.16 PJPol). Le brevet d’officier de
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officier van gemeentepolitie leidt concreet tot gereser-
veerde quota bij de bevorderingsexamens en tot een
volledige vrijstelling van de navolgende basisopleiding.
Dit neemt dus niet weg dat die brevethouders steeds
aan het algemeen vergelijkend examen van sociale pro-
motie moeten deelnemen vooraleer vervolgens, bij
mobiliteit een ambt van de beoogde graad te kunnen
bekomen en te kunnen worden benoemd. Meer nog,
één van de basisbeginselen van het overgangsrecht is
dat leden van het basiskader met een brevet (o.a. dat
van officier van gemeentepolitie) geen twee kader-
sprongen ineens kunnen doen en dus niet rechtstreeks
via interne procedures kunnen meedingen voor exa-
mens en bedieningen van officier: de valorisering van
hun brevet geschiedt dus via een tussenstap in het
middenkader. In zijn overweging onder punt 42.1 van
het arrest erkent het Hof impliciet de bezorgdheid om
brevetten van eertijds op een evenwichtige wijze te
valoriseren, gegeven het feit dat er «verschillen be-
stonden tussen de verschillende korpsen, met name
vanuit het oogpunt van toegang tot de opleiding».

Wat de tweede categorie betreft, de laureaten offi-
cier van de voormalige GPP, zij werden bij de inschaling
in het nieuwe statuut op 1 april 2001 onmiddellijk
ingeschaald en dus benoemd in de graad van commis-
saris.

Op grond van die toestand vernietigde het Hof arti-
kel XII.VII.15 «in zoverre het de leden van de voorma-
lige gerechtelijke politie die geslaagd zijn voor het exa-
men voor de graad van gerechtelijk commissaris of
van laboratoriumcommissaris een automatische bevor-
dering tot de graad van officier laat genieten». De over-
heid meende – zoals later zal blijken terecht – dat het
hier om een vergissing ging. Kwestieuze bepaling han-
delt immers over de gereserveerde quota voor de
gebrevetteerden bij de bevorderingsexamens voor het
middenkader en heeft in niets uitstaans met de voor-
melde automatische benoeming die haar grondslag
vindt in bijlage 11, tabel D1, punt 3.24 RPPol, juncto de
artikelen XII.II.25 en 26 RPPol.

Met de beschikking van 14 juli 2004 corrigeerde het
Arbitragehof het arrest in kwestie en besloot tot de par-
tiële vernietiging van het artikel. Concreet wordt arti-
kel XII.VII.15, §3, eerste lid, 1°, a), RPPol vernietigd.

Zoals de Raad van State doet opmerken, moet wor-
den vastgesteld dat de valorisering van de brevetten
door de in dit ontwerp opgenomen bepalingen en meer
bepaald door de ontworpen artikelen 15 en 17 wordt
uitgebreid. Die uitbreiding is zelfs substantieel: de ver-
eiste van een vergelijkend examen vervalt en de be-
trokken personeelsleden kunnen bij een vacature via

police communale donne concrètement droit à des quo-
tas réservés lors des examens de promotion et à une
dispense totale de la formation de base qui s’ensuit.
Cela n’empêche donc pas que ces brevetés doivent
toujours participer au concours général de promotion
sociale avant de pouvoir ensuite obtenir, par mobilité,
un emploi du grade visé et de pouvoir être nommés.
Plus encore, un des principes fondamentaux du droit
transitoire consiste en ce que les membres du cadre
de base possédant un brevet (entre autres celui d’offi-
cier de police communale) ne peuvent effectuer deux
sauts de cadre en une fois et ne peuvent donc pas
directement, via les procédures internes, participer aux
examens ni postuler les emplois d’officiers: la valori-
sation de leur brevet s’effectue donc via une étape in-
termédiaire par le cadre moyen. Dans son considérant
sous le point 42.1 de l’arrêt, la Cour reconnaît de façon
implicite le souci de valoriser les brevets d’autrefois
d’une manière équilibrée, compte tenu que des «diffé-
rences existaient entre les différents corps, notamment
du point de vue de l’accès à la formation».

En ce qui concerne la deuxième catégorie, les lau-
réats officiers de l’ancienne PJP, lors de l’insertion dans
le nouveau statut en date du 1er avril 2001, ils ont été
directement insérés et donc nommés dans le grade de
commissaire.

Sur base de cette situation, la Cour a annulé l’arti-
cle XII.VII.15 «en ce qu’il fait bénéficier d’une promo-
tion automatique au grade d’officier les membres de
l’ancienne police judiciaire lauréats de l’examen au
grade de commissaire judiciaire ou de commissaire de
laboratoire». L’autorité estimait - tel que cela s’est avéré
par la suite - qu’il s’agissait ici d’une erreur. La dispo-
sition en question traite en effet des quotas réservés
pour les brevetés lors des examens de promotion pour
le cadre moyen et n’a donc aucun rapport avec la no-
mination automatique susmentionnée. Celle-ci trouve
son fondement dans l’annexe 11, tableau D1, point 3.24
PJPol, à lire conjointement avec les articles XII.II.25
et 26 PJPol.

Par son ordonnance du 14 juillet 2004, la Cour d’ar-
bitrage a corrigé l’arrêt en question et annule partielle-
ment l’article. Concrètement, l’article XII.VII.15, §3, 1°,
a), PJPol est annulé.

Comme le fait remarquer le Conseil d’État, il y a lieu
de constater que la valorisation des brevets par les
dispositions en projet, et plus particulièrement par les
articles 15 et 17 en projet, a été élargie. Cet élargisse-
ment est même substantiel: l’exigence d’un concours
disparaît et, grâce à un emploi vacant via la procédure
de mobilité, les membres du personnel concernés peu-
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de mobiliteitsprocedure hun kans grijpen om hun bre-
vet te verzilveren. Vraag is dan of dit afdoende
tegemoetkomt aan de censuur van het Hof. De over-
heid meent van wel, nu beide categorieën, zijnde ener-
zijds de laureaten-officier van de voormalige GPP en
anderzijds de andere bedoelde gebrevetteerden, gelijk
worden behandeld. Inderdaad, door invulling van vaca-
tures kunnen zij allen, zonder onderscheid en zonder
bijkomende vergelijkende examens, worden benoemd
in het hoger kader. Op grond van de toenmalige reële
encadreringsbehoeften werden de betrokken laureaten
officier GPP, na hun vergelijkende proeven, naar de
basisopleiding gestuurd. Daarom hun benoeming op 1
april 2001 in het reeds door hen de facto bezette ambt:
door het Arbitragehof bestempeld als een maatregel
die niet zonder verantwoording is (zie punt B.26.3. van
het arrest). De tweede categorie, waaronder de
gebrevetteerde officieren van de gemeentepolitie, kun-
nen dus voortaan ook hun benoeming via eenzelfde
concept betrachten, weliswaar in «uitgesteld relais»
omdat zij niet werden opgeleid op grond van reële
encadreringsbehoeften. Zodoende wordt de gelijkheid
bewerkstelligd en wordt de door het Hof als relevant
bestempelde maatregel (zie punt B.26.3. van het ar-
rest) in stand gehouden; dit alles zonder de grondves-
ten van een werkbaar HRM-beleid onderuit te halen,
want ook dit is, gelet op het openbaar belang, een es-
sentiële parameter in de redenering.

Laten we nu ar tikelsgewijze de diverse
valoriseringsmaatregelen voor de brevethouders nader
toelichten.

Vooreerst voegt het ontworpen artikel 13, met het
oog op de rechtszekerheid en de leesbaarheid, een
nieuw artikel in in het RPPol. Dat nieuwe artikel bevat
een overzicht van de gebrevetteerden en categorieën
van personeel die een volledige vrijstelling genieten
van de basisopleiding voor overgang naar het midden-
kader (§ 1) en/of het officierskader (§ 2) zo zij toch
nog zouden wensen deel te nemen aan de vergelij-
kende proeven voor sociale promotie. Wie zich immers
batig weet te rangschikken bij die proeven heeft ver-
volgens een statutaire zekerheid op snelle bevorde-
ring.

De § 3 van het nieuwe artikel geeft verder aan wie
bovendien ook vrijgesteld is van de kaderproef voor
de overgang naar het officierskader.

Inzake de brevetten zijn verder de ontworpen arti-
kelen 15 en 17 van groot belang. Zij voorzien immers,
zoals hiervoor reeds aangestipt, in een meer doorge-
dreven valorisering van de brevetten, waaronder o.a.
dat van officier van gemeentepolitie. Concreet wordt

vent saisir leur chance en vue de valoriser leur brevet.
La question est maintenant de savoir si ceci rencontre
de manière satisfaisante la censure de la Cour. L’auto-
rité estime que oui, dès lors que les deux catégories, à
savoir, d’une part, les lauréats officiers de l’ancienne
PJP et, d’autre part, les autres brevetés concernés,
sont traitées de manière équitable. En effet, par l’ob-
tention des emplois déclarés vacants, ils peuvent tous,
sans distinction et sans concours supplémentaires, être
nommés au cadre supérieur. Sur base des besoins réels
d’encadrement de l’époque, les lauréats officiers PJP
concernés étaient, à l’issue de leur concours, envoyés
en formation de base. C’est pourquoi ils furent nom-
més au 1er avril 2001 dans l’emploi qu’ils occupaient
déjà de facto: une mesure qui, d’après la Cour d’Arbi-
trage, n’est pas dépourvue de justification (voir point
B.26.3 de l’arrêt). Les membres du personnel de la
deuxième catégorie, parmi lesquels les brevetés offi-
ciers de la police communale,  peuvent donc doréna-
vant également obtenir leur nomination via un seul et
même concept, mais en «différé» parce qu’ils n’ont
pas été formés sur base de besoins réels d’encadre-
ment.  Ce faisant, l’égalité est rétablie et la mesure
qualifiée de relevante par la Cour (voir point B.26.3 de
l’arrêt) est maintenue en l’état, le tout sans ébranler
les fondements d’une politique GRH efficace, qui,
compte tenu de l’intérêt général, doit également être
un paramètre essentiel du raisonnement.

Commentons à présent article par article les diver-
ses mesures de valorisation prises en faveur des titu-
laires de brevet.

Tout d’abord, dans un souci de sécurité juridique et
de lisibilité, l’article 13 en projet introduit un nouvel
article dans le PJPol. Ce nouvel article comporte un
aperçu des brevetés et des catégories de personnel
qui bénéficient d’une dispense totale de la formation de
base pour l’accession au cadre moyen (§ 1er) et/ou au
cadre d’officier (§ 2), pour le cas où ils désireraient
participer aux concours pour la promotion sociale. En
effet, celui qui s’y classe en ordre utile a une garantie
statutaire de nomination rapide.

Le § 3 de ce nouvel article précise en outre quels
sont les bénéficiaires de l’exemption de l’épreuve de
cadre pour l’accession au cadre d’officier.

Ensuite, les articles 15 et 17 en projet sont d’une
grande importance en matière de brevets. Ils prévoient
en effet, comme déjà indiqué ci-avant, une valorisation
accrue des brevets, notamment celui d’officier de la
police communale. Concrètement, ces articles pré-
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voor de in die artikelen bedoelde personeelsleden voor-
zien in een bijkomende bevorderingsmogelijkheid via
loutere mobiliteit. De bedoeling is om hen permanent
(ad vitam) de mogelijkheid te bieden om rechtstreeks,
dus zonder een voorafgaand vergelijkend examen, deel
te nemen aan de mobiliteit voor ambten van het mid-
denkader, respectievelijk officierskader en met een
benoeming tot gevolg zo zij laureaat zijn van die
mobiliteitsprocedure. Het betreft een maatregel die het
dus in concreto mogelijk maakt voor o.a. de middenka-
ders-gebrevetteerden-officier van de voormalige
gemeentepolitie om via een mobiliteitsprocedure, met
andere woorden zonder bijkomende examens en dus
net zoals vroeger, ambten van officier aan te vragen
en eventueel te worden benoemd. Die mogelijkheid
wordt zelfs opengetrokken naar de basiskaders-
gebrevetteerden-officier die ofwel een universitair di-
ploma bezitten ofwel 12 jaar kaderanciënniteit tellen.
Daarmee wordt dus het verbod op de twee-kader-
sprong opgeheven, weliswaar onder diploma- dan wel
anciënniteitsvoorwaarde.

Het ontworpen artikel 15 regelt die mobiliteit met
benoeming voor de toegang tot het middenkader. Om
de kansen van de niet-gebrevetteerden in de mobiliteits-
procedures te vrijwaren, kan de Koning, zo uit de prak-
tijk zou blijken dat daar redenen toe zijn en gelet op de
overweging van het Arbitragehof in punt B.42.4 van het
arrest, daartoe reglementair bijsturen.

Het ontworpen artikel 17 regelt die mobiliteit met
benoeming voor de toegang tot het officierskader. Ge-
let op hun bijzondere toestand, wordt die mogelijkheid
ook geboden aan de personeelsleden van het midden-
kader die vóór de politiehervorming op structurele ba-
sis de hoedanigheid van officier van bestuurlijke politie
hadden. Concreet wordt zodoende de rechtstoestand
van de betrokken ondertoezichtscommissarissen van
de voormalige spoorwegpolitie en van de enige veld-
wachters in die zin bijgeschaafd. Ook de middenkader-
leden van de voormalige luchtvaartpolitie vallen onder
het toepassingsgebied van dit artikel. Om de kansen
van de niet-gebrevetteerden in de mobiliteitsprocedures
te vrijwaren, kan de Koning, zo uit de praktijk zou blij-
ken dat daar redenen toe zijn en gelet op de overwe-
ging van het Arbitragehof in punt B.42.4 van het arrest,
daartoe reglementair bijsturen.

Gelet op de voorgenomen oplossing, kan artikel
XII.VII.15 RPPol worden hersteld in zijn oude versie,
d.w.z. in zijn versie vóór de vernietiging van een deel
ervan door het voormelde rectificatie-arrest van het
Arbitragehof. Dit is het voorwerp van het ontworpen
artikel 20.

voient, par le biais de la seule mobilité, une possibilité
de promotion supplémentaire pour les membres du
personnel qui y sont visés. L’objectif est de leur offrir la
possibilité permanente (ad vitam) de participer direc-
tement, c’est-à-dire sans concours préalable, à la mo-
bilité pour des emplois du cadre moyen, respective-
ment du cadre d’officier avec une nomination à la clef
pour autant qu’ils soient lauréats de cette procédure
de mobilité. Il s’agit d’une mesure qui rend donc con-
crètement possible pour, notamment les cadres moyens
brevetés officier de l’ex-police communale, de postu-
ler, exactement comme par le passé, en d’autres mots
sans examen complémentaire, des emplois d’officier
et d’éventuellement être nommés via une procédure
de mobilité. Cette possibilité est même étendue aux
cadres de base brevetés officier qui soit sont déten-
teurs d’un diplôme universitaire, soit comptent douze
ans d’ancienneté de cadre. L’interdiction du double saut
de cadre est donc abrogée, sous condition, il  est vrai,
de diplôme ou d’ancienneté.

L’article 15 en projet règle cette mobilité avec no-
mination pour l’accession au cadre moyen. Au besoin,
eu égard à la considération de la Cour d’arbitrage rerpise
sous le point B.42.4 de son arrêt, le Roi pourrait régle-
menter afin de sauvegarder les chances des non-bre-
vetés dans le cadre des procédures de mobilité.

L’article 17 en projet règle cette mobilité avec no-
mination pour l’accession au cadre d’officiers. Cette
possibilité est, en raison de leur situation particulière,
également offerte aux membres du personnel du cadre
moyen qui, avant la réforme, étaient revêtus sur une
base structurelle de la qualité d’officier de police admi-
nistrative. La position juridique des sous commissai-
res de surveillance de l’ancienne police des chemins
de fer et des garde champêtres uniques concernés est
donc de la sorte concrètement peaufinée. Aussi les
membres du cadre moyen de l’ancienne police aéro-
nautique tombent sous le champ d’application de cet
article. Au besoin, eu égard à la considération de la
Cour d’arbitrage reprise sous le point B.42.4 de son
arrêt, le Roi pourrait réglementer afin de sauvegarder
les chances des non-brevetés dans le cadre des pro-
cédures de mobilité.

Eu égard à la solution préconisée, l’article XII.VII.15
PJPol peut être restauré dans sa version antérieure, à
savoir celle précédant son annulation partielle par l’ar-
rêt rectificatif précité de la Cour d’arbitrage. Il fait l’ob-
jet de l’article 20 en projet.
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Het ontworpen artikel 21 vervangt vanaf 1 april 2006
het voormelde herstelde artikel XII.VII.15 RPPol. Con-
creet zal er vanaf dan een nieuwe valoriseringsregel
gelden voor de brevetten die een gedeeltelijke vrijstel-
ling van de basisopleiding tot het middenkader impli-
ceren, namelijk een gereserveerd quotum van 5% bij
de ingangsproeven.

Gelet op het ontworpen artikel 13 moeten dan ook,
in het raam van de bevordering door overgang naar het
officierskader, alle alsdusdanig beschouwde gebrevet-
teerden worden opgenomen in de actueel gereserveerde
quota van 25% bedoeld in artikel XII.VII.16 RPPol. Van-
daar het ontworpen artikel 24.

De ontworpen technische artikelen 34 en 36 strek-
ken er ten slotte toe iedereen die via een overgangs-
regeling naar het officierskader overstapt (gereser-
veerde quota, bijzondere mobiliteit en «rode loper») op
dezelfde voet te plaatsen: dus de inschaling in de loon-
schaal O2 geschiedt via de drie-stappenmethode en
met een vrijwaring M7/M7bis.

Tot hier de omstandige en gebundelde uitleg met
betrekking tot de ontworpen artikelen 13, 15, 17, 20,
21, 24, 34 en 36 inzake de brevettenproblematiek.

Artikel 14 van het ontwerp strekt ertoe om de leden
van het basiskader van de federale recherche en, op
hun vraag, ook de leden van de lokale recherche-
diensten de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings
te verlenen en dit mits het volgen van de ter zake voor-
ziene opleiding. Naast de mogelijkheid om het in de
ontworpen artikelen 40 en 42 bedoelde rechercheurs-
concept ook op lokaal niveau in te voeren, kunnen de
basiskaderleden van de lokale recherchediensten op
hun vraag en mits het volgen van de daartoe voor-
ziene opleiding dus, net zoals hun federale collega’s,
ook de hoedanigheid van officier van gerechtelijke po-
litie, hulpofficier van de procureur des Konings verwer-
ven. Daarmee wordt de door het Hof gelaakte
functioneringsdiscriminatie tussen de federale en de
lokale politie weggewerkt.

Wat het ontworpen artikel 15 betreft, wordt verwe-
zen naar de gebundelde uitleg bij artikel 13 van het
ontwerp inzake de brevetten.

Artikel 16 van het ontwerp beoogt de rechtspositie
te regulariseren van de gerechtelijke afdelings-
inspecteurs 2C van de voormalige gerechtelijke poli-
tie, in de mate dat het Hof artikel XII.VI.8 RPPol heeft
vernietigd «in zoverre het niet de gerechtelijke afdelings-
inspecteurs 2C beoogt».

L’article 21 en projet remplace l’article restauré
XII.VII.15 PJPol, précité, à dater du 1er avril 2006. Con-
crètement, à partir de cette date, une nouvelle règle de
valorisation  vaudra pour les brevets impliquant une
exemption partielle de la formation de base pour l’ac-
cession au cadre moyen, à savoir un quota réservé de
5% lors des épreues de sélection.

Vu l’article 13 en projet, tous les brevetés considé-
rés en tant que tels doivent dès lors, dans le cadre de
la promotion par accession au cadre d’officiers, être
repris dans l’actuel quota réservé de 25% visé à l’arti-
cle XII.VII.16 PJPol.  D’où l’article 24 en projet.

Les articles techniques 34 et 36 en projet tendent
finalement à placer tous ceux qui accèdent au cadre
d’officiers via une disposition transitoire (quotas ré-
servés, mobilité spécifique et «tapis rouge») sur pied
d’égalité: l’insertion dans l’échelle O2 s’opère par la
méthode en trois étapes avec une clause de sauve-
garde M7/M7bis.

Voilà donc l’explication globale et circonstanciée re-
lative aux articles 13, 15, 17, 20, 21, 24, 34 et 36 en
projet relatifs à la problématique des brevets.

L’article 14 du projet vise à octroyer la qualité d’offi-
cier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi
aux membres du cadre de base de la recherche fédé-
rale et, à leur demande, également aux membres des
services de recherche locale, à condition d’avoir suivi
la formation prévue en la matière. Outre la possibilité
d’introduire également au niveau local le concept d’en-
quêteur visé aux articles 40 et 42 en projet, les mem-
bres du cadre de base des services de recherche lo-
cale peuvent donc, à leur demande et à condition de
suivre la formation prévue,  également acquérir, tout
comme leur collègues fédéraux, la qualité d’officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi. Il est
ainsi mis fin à la discrimination de fonctionnement en-
tre la police fédérale et la police locale fustigée par la
Cour.

En ce qui concerne l’article 15 en projet, il est ren-
voyé à l’explication globale de l’article 13 en projet
relatif aux brevets.

L’article 16 en projet vise à régulariser la position
juridique des inspecteurs judiciaires divisionnaires 2C
de l’ancienne police judiciaire, dans la mesure où la
Cour a annulé l’article XII.VI.8 PJPol «en ce qu’il ne
vise pas les inspecteurs judiciaires divisionnaires 2C».
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Het Hof vergelijkt als het ware twee tandems: de
adjudanten-chef en adjudanten van de voormalige rijks-
wacht versus de 2D’s en 2C’s van de ex-GPP en komt
daarbij eigenlijk tot het besluit dat wat voor de adju-
danten geldt ook moet gelden voor de 2C’s.  Bovendien
stipt het Hof aan dat net zoals de adjudanten in de
voormalige rijkswacht, de 2C’s mede het hoogste mid-
denkader vormden in hun korps. M.a.w., kunnen adju-
danten plaatsen van commissaris aanvragen via mo-
biliteit en dienvolgens worden aangesteld in die graad,
dan moet dat ook mogelijk zijn voor de 2C’s.

Daarom wordt voorgesteld de voornoemde afdelings-
inspecteurs 2C, ter juridische regularisering, op te ne-
men in het toepassingsgebied van het kwestieuze arti-
kel. Vermits naar de toekomst de maatregel bedoeld in
artikel 17 van het ontwerp zal gelden, zijnde mobiliteit
gevolgd door benoeming, heeft de oude mogelijkheid
van mobiliteit gevolgd door aanstelling uiteraard geen
zin meer: vandaar de opheffing ervan, hic et nunc, voor-
gesteld in de artikelen 47, 1° en 48 van het ontwerp.

Wat artikel 17  van het ontwerp betreft, wordt ver-
wezen naar de gebundelde uitleg bij artikel 13 van het
ontwerp inzake de brevetten.

Wat het ontworpen artikel 18 betreft, wordt verwe-
zen naar de gebundelde uitleg bij het ontworpen arti-
kel 11 inzake de rechtspositie van de personeelsleden
1C van de voormalige GPP.

Het ontworpen artikel 19 van het ontwerp heeft be-
trekking op een deel van de voormalige afdelings-
inspecteurs van de gerechtelijke politie, te weten de
laureaten van het examen 2D. Ter zake heeft het Hof
artikel XII.VII.11 RPPol vernietigd «in zoverre het het
brevet 2D niet overneemt».

Het Hof wijst op een incoherentie in de teksten: waar
het brevet 2D inzake vrijstellingen voor opleidingen of
gereserveerde quota bij bevorderingsexamens op ge-
lijke voet wordt geplaatst met andere brevetten, is dat
niet het geval inzake de mogelijkheid van baremische
loopbaanontwikkeling. Ook hier houdt het Hof in zijn
redenering geen rekening met de nieuwe barema’s
waarin de verschillende categorieën werden
ingeschaald.

Om die discriminatie uit de wereld te helpen, wordt
er voorgesteld om te voorzien in een bijkomende
baremische evolutie. Betrokken laureaten 2D zullen
vanuit hun loonschaal M5.2, volgens dezelfde modali-
teiten als die die gelden voor de anderen gebrevet-
teerden, naar de eveneens onmiddellijk hogere loon-

En fait, la Cour compare deux tandems: les adju-
dants-chefs et les adjudants de l’ancienne gendarme-
rie par rapport aux 2D et 2C de l’ex-PJP, et en conclut
que ce qui vaut pour les adjudants, doit également va-
loir pour les 2C. De plus, la Cour relève qu’à l’instar
des adjudants de l’ancienne gendarmerie, les 2C fai-
saient, dans leur corps, également partie du cadre
moyen supérieur. En d’autres mots, si les adjudants
peuvent postuler des places de commissaire via la
mobilité et, en conséquence, être commissionnés dans
ce grade, il faut que cela soit également possible pour
les 2C.

C’est pourquoi, il est proposé, par mesure de régu-
larisation juridique, d’inclure les inspecteurs division-
naires 2C précités dans le champ d’application de l’ar-
ticle en question. Puisqu’à l’avenir la mesure visée à
l’article 17 du projet sera d’application, c’est-à-dire la
mobilité suivie d’une nomination, l’ancienne possibilité
de mobilité suivie d’un commissionnement n’a plus
aucun sens: c’est pourquoi les articles  47, 1° et 48 en
projet en prévoient l’abrogation hic et nunc.

En ce qui concerne l’article 17 en projet, il est ren-
voyé à l’explication globale de l’article 13 en projet
relatif aux brevets.

En ce qui concerne l’article 18 en projet, il est ren-
voyé à l’explication globale de l’article 11 en projet
relatif à la position juridique des membres du person-
nel 1C de l’ancienne PJP.

L’article 19 en projet concerne une partie des an-
ciens inspecteurs divisionnaires de la police judiciaire,
à savoir les lauréats de l’examen 2D. En la matière, la
Cour a annulé l’article XII.VII.11 PJPol «en ce qu’il ne
reprend pas le brevet 2D».

La Cour relève une incohérence dans les textes: là
où le brevet 2D est placé sur un pied d’égalité avec
d’autres brevets pour des dispenses de formation ou
en matière de quotas réservés pour les examens de
promotion, il n’en va pas de même en ce qui concerne
la possibilité d’évolution de la carrière barémique. Ici
également, la Cour ne tient pas compte, dans son rai-
sonnement, des nouveaux barèmes dans lesquels les
différentes catégories ont été insérées.

Afin de mettre un terme à cette discrimination, il est
proposé de prévoir une évolution barémique supplé-
mentaire. Les lauréats 2D concernés pourront, à partir
de leur échelle de traitement M5.2, et selon les mêmes
modalités que celles valant pour les autres brevetés,
également évoluer vers l’échelle de traitement immé-
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schaal kunnen evolueren, zijnde voor hen de overgangs-
loonschaal M7bis. Hetzelfde geldt voor de personeels-
leden 2C die eventueel in het bezit zouden zijn van een
brevet van adjudant of van officier van gemeentepolitie.

Wat de ontworpen artikelen 20 en 21 betreft, wordt
verwezen naar de gebundelde uitleg bij artikel 13 van
het ontwerp inzake de brevetten.

De ontworpen artikelen 22, 23 alsmede 25 tot 27
vormen één geheel en voorzien in valoriseringen van
de aanstellingen. Die nieuwe regels spruiten niet voort
uit het arrest van het Arbitragehof. Wel bleek het aan-
gewezen om, na bijna vier jaar toepassing van het over-
gangsrecht, ter zake een zekere valorisering mogelijk
te maken.

Er zijn, bij overgangsregeling, verschillende soor-
ten aangestelden: personeelsleden aangesteld in de
hogere graad (hoofdinspecteur, commissaris dan wel
hoofdcommissaris) in het raam van de proportionele
verdeling van de gezagsambten, personeelsleden aan-
gesteld in de hogere graad (commissaris dan wel hoofd-
commissaris) in het raam van de mobiliteit, de als com-
missaris aangestelde personeelsleden binnen de
federale gerechtelijke zuil en de aanstellingen tot hoofd-
inspecteur.

De maatregelen tot valorisering van de verschillende
soorten aanstellingen rechtvaardigen zich door het feit
dat de betrokkenen, om voor die betrekkingen te wor-
den aangewezen, hetzij aan bepaalde voorwaarden
hebben moeten voldoen, hetzij voor selectieproeven
moeten zijn geslaagd, hetzij opleidingen moeten heb-
ben gevolgd, maar eveneens door het feit dat de be-
trokken personeelsleden reeds sinds enige tijd de be-
trekkingen van het hoger kader of een hogere graad
uitoefenen. Bovendien moet ook worden aangestipt dat
de voorgenomen maatregelen zeer gematigde
valoriseringen betreffen. Aldus komt de rechtvaardiging
van die maatregelen tegemoet aan de vraag van de
Raad van State in zijn advies 37.615/2 van 25 augus-
tus 2004.

De valoriseringen van de aanstellingen in het raam
van de mobiliteit, liggen vervat in de ontworpen artike-
len 26 en 27 en bestaan, al naar gelang van het geval,
uit voorbehouden quota en vrijstellingen van een deel
van de toelatingsvoorwaarden en/of selectieproeven.
Zij hebben alle gemeen dat er geen mobiliteitsvereiste
is om te kunnen worden bevorderd. Dit is logisch: als
aangestelden in de hogere graad, oefenen de betrok-
ken personeelsleden een ambt gekoppeld aan die ho-

diatement supérieure, à savoir pour eux l’échelle de
traitement transitoire M7bis. Ceci est aussi valable pour
les membres du personnel 2C qui seraient éventuelle-
ment détenteurs d’un brevet d’adjudant ou d’officier de
police communale.

En ce qui concerne les articles 20 et 21 en projet, il
est renvoyé à l’explication globale de l’article 13 en
projet, relatif aux brevets.

Les articles 22, 23, ainsi que les articles 25 à 27 en
projet, forment un tout et prévoient des valorisations
des commissionnements. Les nouvelles règles ne pro-
viennent pas de l’arrêt de la Cour d’arbitrage. Il appa-
raît néanmoins indiqué, en cette matière, bientôt qua-
tre ans d’application du droit transitoire, de rendre une
certaine valorisation possible.

Il existe, de par les règles transitoires, différentes
sortes de commissionnements: des membres du per-
sonnel commissionnés au grade supérieur (inspecteur
principal, commissaire et commissaire divisionnaire)
dans le cadre de la répartition proportionnelle des em-
plois d’autorité, des membres du personnel commis-
sionnés au grade supérieur (commissaire et commis-
saire divisionnaire) dans le cadre de la mobilité, les
membres du personnel commissionnés au grade de
commissaire au sein du pilier judiciaire fédéral et les
commissionnements au grade d’inspecteur principal.

Les mesures de valorisation des différents types de
commissionnements se justifient par le fait que les in-
téressés ont dû, en vue d’obtenir lesdits emplois, soit
répondre à certaines conditions, soit réussir des épreu-
ves de sélection, soit suivre des formations, mais aussi
par le fait que les membres du personnel concernés
exercent les emplois relevant du cadre ou d’un grade
supérieur depuis un certain temps. En outre, il y a lieu
de constater que les mesures de valorisation préconi-
sées constituent des valorisations très tempérées. Ainsi,
la justification de ces mesures rencontre l’interroga-
tion soulevée par le Conseil d’État dans son avis
37.615/2 du 25 août 2004.

Les valorisations des commissionnements dans le
cadre de la mobilité sont contenues aux articles 26 et
27 en projet et sont concrétisées, selon le cas, par les
quotas réservés et par les dispenses d’une partie des
conditions d’admission et/ou des épreuves de sélec-
tion. Elles ont en commun qu’il n’existe aucune exi-
gence de mobilité pour pouvoir être promu. C’est logi-
que: en tant que commissionnés dans le grade
supérieur, les membres du personnel concernés exer-
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gere graad uit. Zijn zij laureaat van het vergelijkend
examen, dan worden zij bevorderd in hun ambt.

De valoriseringen van de aanstellingen in het raam
van de proportionele verdeling van de gezagsambten,
liggen vervat in de ontworpen artikelen 21 (zie 5°
in fine), 23, 26 en 27 en bestaan ook, al naar gelang
van het geval, uit voorbehouden quota en vrijstellingen
van een deel van de toelatingsvoorwaarden en/of
selectieproeven. Ook zij hebben, om dezelfde logische
reden, alle gemeen dat er geen mobiliteitsvereiste is
om te kunnen worden bevorderd.

Die nieuwe valoriseringsregels zijn ook van toepas-
sing op de bijkomende aangestelden ingevolge de uit-
voering van het arrest, namelijk de aanstellingen bij
toepassing van de ontworpen artikelen 31 en 32.

Wat het ontworpen artikel 24 betreft, wordt verwe-
zen naar de gebundelde uitleg bij artikel 13 van het
ontwerp inzake de brevetten.

Wat de ontworpen artikelen 25 tot 27 betreft, wordt
verwezen naar de gebundelde uitleg bij artikel 22 in-
zake de valorisering van de aangestelden.

Artikel 28 van het ontwerp, samen te lezen met de
ontworpen artikelen 29, 30, 31, 34 en 36 slaat op wat
men ondertussen de «rode loper» is gaan noemen.
Concreet betreft dit de mogelijkheid voor de personeels-
leden van de  hoogste middenkaders van de voorma-
lige politiekorpsen om op termijn te kunnen overgaan
naar het hogere kader, zijnde het officierskader. Die
regeling ligt vervat in artikel XII.VII.17 RPPol, vernie-
tigd door het Arbitragehof «in zoverre het niet van toe-
passing is op de gerechtelijke afdelingsinspecteurs 2C».

Dit kon moeilijk anders, nu die vernietiging berust
op een identieke redenering zoals die gevoerd met be-
trekking tot het hiervoor toegelichte artikel XII.VI.8
RPPol: wat geldt voor de adjudanten moet ook gelden
voor de gerechtelijke afdelingsinspecteurs 2C (cfr
supra). Dit stelde de overheid voor een waar dilemma:
ofwel voor iedereen die bevorderingsmogelijkheid be-
houden, met dan inclusief de toegevoegde 2C’s (i.e een
uitbreiding van de «rode loper»), ofwel de begunstig-
den van die maatregel herzien en er de adjudanten uit
lichten om zodoende de discriminatie t.o.v. de 2C’s uit
de rechtsorde te laten verdwijnen (i.e. een inkrimping
van de «rode loper»). Uiteindelijk werd geopteerd om
eenieders rechten op die bevordering te vrijwaren en
dus de 2C’s onder het toepassingsgebied van het ge-

cent un emploi qui relève de ce grade supérieur. S’ils
sont lauréats de l’examen-concours, ils seront nom-
més dans leur emploi.

Les valorisations des commissionnements dans le
cadre de la répartition proportionnelle des emplois
d’autorité sont contenues aux articles 21 (voir 5°
in fine), 23, 26 et 27 en projet et sont également con-
crétisées, selon le cas, par les quotas réservés et par
les dispenses d’une partie des conditions d’admission
et/ou des épreuves de sélection. Toujours selon la
même logique, elles ont en commun qu’il n’existe
aucune exigence de mobilité pour pouvoir être promu.

Ces nouvelles règles de valorisation s’appliquent
également aux commissionnés supplémentaires suite
à l’exécution de l’arrêt, notamment les commis-
sionnements en application des articles 31 et 32 en
projet.

En ce qui concerne l’article 24 en projet, il est ren-
voyé à l’explication globale de l’article 13 en projet,
relatif aux brevets.

En ce qui concerne les articles 25 à 27 en projet, il
est renvoyé à l’explication globale de l’article 22 en
projet, concernant la valorisation des commissionnés.

L’article 28 en projet, à lire conjointement avec les
articles 29, 30, 31, 34 et 36 en projet, traite de ce qui
entre-temps a été appelé le  «tapis rouge». Concrète-
ment, cela concerne la possibilité pour les membres
du personnel des cadres moyens supérieurs des an-
ciens corps de police de pouvoir accéder à terme au
cadre supérieur, à savoir le cadre des officiers. Cette
réglementation est contenue dans l’article XII.VII.17
PJPol, annulé par la Cour d’arbitrage «en ce qu’il ne
s’applique pas aux inspecteurs judiciaires divisionnai-
res 2C».

Il pouvait en être difficilement autrement, vu que cette
annulation repose sur un raisonnement identique à ce-
lui tenu en rapport avec l’article XII.VI.8 PJPol com-
menté: ce qui vaut pour les adjudants doit également
valoir pour les inspecteurs judiciaires divisionnaires
2C (cfr supra). Ceci constituait un vrai dilemme pour
l’autorité: soit garder cette possibilité de promotion pour
tout le monde, y compris les 2C ajoutés à la liste (i.e.
une extension du «tapis rouge»), soit revoir les bénéfi-
ciaires de cette mesure et en retirer les adjudants afin
de faire disparaître de la sorte la discrimination à l’en-
contre des 2C (i.e. une réduction du «tapis rouge»).
Finalement, il a été décidé de sauvegarder le droit de
chacun à cette promotion et donc d’intégrer les 2C dans
le champ d’application de l’article contesté, avec il est
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wraakte artikel te brengen, weliswaar met nieuwe
uitvoeringsmodaliteiten die van toepassing zullen zijn
op alle begunstigden.

Concreet kunnen de nieuwe concepten dienaan-
gaande als volgt worden toegelicht: gelet op de uitbrei-
ding van de potentiële begunstigden en gelet op het feit
dat de categorie van personeelsleden (de 2C’s) die er
aan toe wordt gevoegd zich situeert in de federale ge-
rechtelijke zuil, wordt om redenen van beheersbaarheid
van de toename aan officieren en van propor-
tionaliteitsverhoudingen binnen voormelde federale ge-
rechtelijke zuil, de «rode loper» enerzijds verlengd met
twee jaren (2005 t.e.m. 2011 i.p.v. 2005 t.e.m. 2009) en
anderzijds opgesplitst in twee: één specifiek voor de
algemene directie gerechtelijke politie van de federale
politie en een andere voor alle overige personeelsle-
den. In dit laatste geval (zie het ontworpen artikel 28)
zouden de betrokken personeelsleden, per korps van
oorsprong, allen worden gerangschikt volgens hun res-
pectieve anciënniteit en, op grond daarvan, in dalende
volgorde worden ondergebracht in zeven gelijke groe-
pen. De hoofdinspecteurs eerste klasse (loonschaal
M6) zullen dus worden opgesplitst in zeven sub-groe-
pen overeenkomstig hun anciënniteit in die graad, aan-
gevuld met de anciënniteit die zij sinds 1 april 2001 tot
1 april 2005 hebben opgebouwd. Hetzelfde geldt voor
de ex-rijkswachters, waar de adjudanten-chef (loon-
schaal M7) de adjudanten (eveneens loonschaal M7)
voorgaan alsmede voor de ex-GPP’ers, waar de 2D’s
(loonschaal M7bis) voorrang hebben op de 2C’s (loon-
schaal M5.2). De respectieve drie eerste sub-groepen
vormen de eerste benoemingsgroep, de respectieve drie
volgende sub-groepen komen in aanmerking voor 2006
en zo verder. Zodoende weet eenieder in welk van de
zeven jaren de bevorderingsmogelijkheid zich voor hem
of haar aanbiedt. Vervolgens zullen alle potentiële be-
gunstigden van deze maatregel, met het oog op een
klare kijk op zaken, uitdrukkelijk worden bevraagd naar
hun intentie om de benoeming aan te vragen. Daartoe
krijgen zij drie maanden bedenktijd (zie het ontworpen
artikel 30). Hun antwoord zal onherroepelijk zijn.

Dezelfde principes gelden voor de «rode loper» in
de federale gerechtelijke pijler, weliswaar, gegeven de
context, met één nuancering (zie het ontworpen arti-
kel 29). Ingaande op het advies 37.496/2 van de Raad
van State, wordt hier voor de rangschikking hetzelfde
anciënniteitscriterium gehanteerd. De adjudanten-chef
en de adjudanten (loonschaal M7) zullen dus, met voor-
rang voor de adjudanten-chef, worden opgesplitst in
zeven sub-groepen overeenkomstig hun anciënniteit in
die graad. Hetzelfde geldt voor de ex-GPP’ers, waar

vrai de nouvelles modalités d’exécution qui seront d’ap-
plication à tous les bénéficiaires.

Concrètement, les nouveaux concepts à ce sujet
peuvent être commentés comme suit: vu l’élargisse-
ment des bénéficiaires potentiels et vu que la catégo-
rie des membres du personnel (les 2C) qui y est ajou-
tée, se situe dans le pilier judiciaire fédéral, afin de
pouvoir gérer au mieux  l’augmentation des officiers et
le rapport de proportionnalité au sein du pilier judiciaire
fédéral susmentionné, le «tapis rouge» est, d’une part,
allongé de deux ans (2005 jusque 2011 y compris, au
lieu de 2005 jusque 2009 y compris) et, d’autre part,
divisé en deux: un spécifique pour la direction géné-
rale de la police judiciaire de la police fédérale et un
autre pour tous les autres membres du personnel con-
cernés. Dans ce dernier cas (voir l’article 28 en pro-
jet), les intéressés seront tous, par corps d’origine,
classés selon leur ancienneté respective et seront, sur
cette base et par ordre décroissant, subdivisés en sept
groupes égaux. Les inspecteurs principaux de première
classe (échelle de traitement M6) seront répartis en
sept sous-groupes selon leur ancienneté respective
dans ce grade, complétée par l’ancienneté qu’ils ont
acquise depuis le 1er avril 2001 jusqu’au 1er avril 2005.
La même règle s’applique aux ex-gendarmes avec prio-
rité pour les adjudants-chef de gendarmerie (échelle
de traitement M7) par rapport aux adjudants (égale-
ment échelle de traitement M7) et aux ex-Péjistes dont
les 2D (échelle de traitement M7bis) ont priorité sur
les 2C (bénéficiant de l’échelle de traitement M5.2).
Les trois premiers sous-groupes respectifs forment le
premier groupe de nomination, les trois sous-groupes
respectifs suivants entrent en considération pour l’an-
née 2006 et ainsi de suite. Ce faisant, chacun sait au
cours de laquelle des sept années lui est ouverte la
possibilité de promotion. Ensuite, afin d’avoir une vi-
sion claire des choses, il sera explicitement demandé
à tous les bénéficiaires potentiels de cette mesure d’ex-
primer leur intention de solliciter ladite nomination. Pour
ce faire, ils disposeront d’un délai de trois mois de
réflexion (voir l’article 30 en projet). Leur réponse sera
irrévocable.

Les mêmes principes valent pour le «tapis rouge»
du pilier judiciaire fédéral, avec cependant, compte tenu
du contexte, une certaine nuance (voir l’article 29 en
projet). Suivant en celà l’avis 37.496/2 du Conseil d’État,
le classement est ici aussi déterminé sur base du
même critère d’ancienneté. Les adjudants-chef et ad-
judants (échelle de traitement M7), avec priorité pour
les adjudants-chef, seront donc répartis en sept sous-
groupes selon leur ancienneté respective dans ce
grade. La même règle vaut pour les ex-péjistes dont
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de 2D’s (loonschaal M7bis) voorrang hebben op de 2C’s
(loonschaal M5.2) alsmede, in voorkomend geval, voor
de hoofdinspecteurs eerste klasse. De respectieve drie
eerste sub-groepen vormen de eerste benoemings-
groep, de respectieve drie volgende sub-groepen ko-
men in aanmerking voor 2006 en zo verder. Om even-
wel vervolgens het evenwicht dat door het
niet-vernietigde artikel XII.VII.23 RPPol wordt beoogd,
niet te verstoren, zullen de bevorderingen er slechts
mogelijk zijn in de mate dat een bepaalde propor-
tionaliteit wordt gerespecteerd, te weten die tussen de
in de federale gerechtelijke pijler aanwezige officieren
(benoemd dan wel aangesteld) afkomstig uit de voor-
malige GPP, respectievelijk rijkswacht. Daartoe zal een
momentopname geschieden op 1 april 2001, datum
waarop het nieuwe statuut in werking trad en iedereen
in de politiediensten zijn nieuwe graad toebedeeld kreeg.
De aldus bekomen breuk (teller = aantal benoemde en
aangestelde officieren ex-GPP en noemer = aantal be-
noemde en aangestelde officieren ex-rijkswacht) vormt
de proportionaliteit. De bevordering via de maatregel
vervat in artikel XII.VII.18 RPPol zal, in een eerste
fase, voor de ex-GPP’ers, dus  mogelijk zijn ten belope
van maximaal voormelde teller én mits inachtname van
die proportionele verhouding. Concreet impliceert dit
dat benoemingen via de rode loper voor hen mogelijk
zijn tot wanneer het cijfer van de teller wordt bereikt en
vervolgens, slechts ten belope van de afvloeiingen van
hun collega’s officieren van de ex-GPP die alzo plaats
ruimen en steeds mits inachtneming van de
proportionaliteitsvereiste ten opzichte van de ex-rijks-
wachters. Vanaf een bepaald ogenblik zal het dan zo
zijn dat de ene ex-GPP-er de officierplaats van de an-
dere inneemt. Wat de ex-rijkswachters betreft, quasi
hetzelfde verhaal: voor hen gelden de maximale noe-
mer en de proportionaliteitsvereiste ten opzichte van
de ex-GPPers. Om de bevorderingsmogelijkheden van
de betrokken ex-GPPers zo lang mogelijk te vrijwaren,
zullen er nog, volgens de door de Koning bepaalde na-
dere regels, aanstellingen tot commissaris van
middenkaderleden van de voormalige rijkswacht kun-
nen geschieden (zie het ontworpen artikel 31). De al-
dus aangestelden zullen eveneens de nieuwe
valoriseringsmechanismen inzake de aanstellingen
genieten (zie het ontworpen artikel 25). Eénmaal die
bron van aanstellingen uitgeput, spreekt het voor zich
dat de noemer geleidelijk aan zal verkleinen, hetgeen
voor de toepassing van de rode loper voor de betrok-
ken personeelsleden van de voormalige GPP tot ge-
volg zal hebben dat de teller ook proportioneel wordt
herleid en derhalve degressief zal evolueren.

les 2D (échelle de traitement M7bis) ont priorité sur
les 2C (bénéficiant de l’échelle de traitement M5.2) et,
le cas échéant, pour les inspecteurs principaux de pre-
mière classe. Les trois premiers sous-groupes respec-
tifs forment le premier groupe de nomination, les trois
sous-groupes respectifs suivants entrent en considé-
ration pour l’année 2006 et ainsi de suite. Par la suite,
au risque de rompre l’équilibre recherché par l’article
XII.VII.23 PJPol (d’ailleurs non censuré par la Cour
d’arbitrage), les promotions ne seront possibles que
dans la mesure où une certaine proportionnalité est
respectée, à savoir celle entre les officiers présents
dans le pilier judiciaire fédéral (nommés et commis-
sionnés) respectivement originaires des anciennes PJP
et gendarmerie. Pour ce faire, un état des lieux de la
situation à la date du 1er avril 2001 sera réalisé, date à
laquelle le nouveau statut est entré en vigueur et à
laquelle chacun au sein des services de police s’est
vu attribuer son nouveau grade. La fraction ainsi obte-
nue (numérateur = nombre d’officiers nommés et com-
missionnés ex-PJP et dénominateur = nombre d’offi-
ciers nommés et commissionnés de l’ex-gendarmerie)
forme la proportionnalité. Dans une première phase, la
promotion via la mesure contenue à l’article XII.VII.18
PJPol sera donc possible pour les anciens péjistes à
concurrence maximale du numérateur précité et moyen-
nant le respect de ce rapport proportionnel. Concrète-
ment, cela implique que les nominations via le tapis
rouge ne sont possibles pour eux que jusqu’à ce que le
chiffre du numérateur soit atteint et par la suite, seule-
ment à concurrence des départs naturels de leurs col-
lègues officiers de l’ex-PJP qui libèrent ainsi des
places et en respectant toujours l’exigence de propor-
tionnalité par rapport aux ex-gendarmes. A partir d’un
certain moment, il en sera ainsi qu’un ex-Péjiste pourra
reprendre la place d’officier libérée par son collègue.
En ce qui concerne les ex-gendarmes, l’explication est
quasi pareille: pour eux, valent le dénominateur maxi-
mal et l’exigence de proportionnalité par rapport aux
ex-péjistes. Afin de sauvegarder aussi longtemps que
possible les possibilités de promotion des ex-péjistes
concernés, des commissionnements au grade de com-
missaire des membres du cadre moyen de l’ex-gen-
darmerie pourront encore avoir lieu selon les modali-
tés déterminées par le Roi (voir l’article 31 en projet).
Ces commissionnés bénéficieront également des nou-
veaux mécanismes relatifs à la valorisation des
commissionnements (voir l’article 25 en projet). Une
fois cette source de commissionnements épuisée, il
va de soi que le dénominateur diminuera proportion-
nellement, ce qui aura comme conséquence, pour l’ap-
plication du tapis rouge pour les membres du person-
nel concernés de l’ancienne PJP, que le numérateur
diminuera également de manière proportionnelle et par
conséquent évoluera de manière dégressive.
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Globaal gesteld kan men derhalve zeggen dat zo-
doende de betrokken ex-GPPers zichzelf in evenwicht
houden, dat hetzelfde geldt voor de betrokken ex-rijks-
wachters en dat bovendien die twee categorieën el-
kaar ook in balans houden.

Omwille van het proportionaliteitsbeginsel – begin-
sel dat het Hof in se meermaals als een aanvaardbaar
criterium heeft omschreven (zie bv de overwegingen
in de punten B.25.3.2 en B.32.2.4) - zal het dus moge-
lijk zijn dat bepaalde van de betrokken personeelsle-
den niet in hun «referentiejaar» zullen kunnen worden
bevorderd, maar wel later. De benoemingsmogelijkheden
geboden door het ontworpen artikel 17 compenseren
dit enigszins.

Bovendien voorzien de ontworpen bepalingen dat alle
omwille van de proportionaliteitsvoorwaarde «uitge-
stelde personeelsleden» toch nog, en dit uiterlijk in 2015,
een benoeming zullen genieten overeenkomstig de door
de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, vast-
gestelde nadere regels. Te gepasten tijde, in een tweede
fase dus, zal dit reglementair besluit worden getroffen,
zijnde wanneer men een afdoend idee heeft van de
«overblijvers», het personeelsverloop en dergelijke ...
Het opzet is alleszins hen een benoemingsperspectief
te bieden na 2011, dus na afloop van de rode loper.
Die reglementaire benoemingsmodaliteiten, onder meer
betreffende de uitgestelde benoemingsdatum, zullen
uiteraard afhankelijk zijn van het aantal betrokken per-
soneelsleden. Wanneer blijkt dat dat zij niet al te talrijk
zijn, zouden die benoemingen in de graad van com-
missaris van politie dan ook in één fase kunnen wor-
den doorgevoerd. Zoniet zullen zij worden gespreid in
de tijd, met een uiterlijke benoemingsdatum in 2015.

Afsluitend weze technisch opgemerkt dat in geval
van navolgende mobiliteit het referentiejaar van de be-
noeming behouden blijft.

Wat de ontworpen artikelen 32 en 33 betreft, legge
men de link met de toelichtingen verstrekt met betrek-
king tot de artikelen 11 en 18 inzake de rechtspositie
van de personeelsleden 1C van de voormalige GPP.

De artikelen 34 en 36 van het ontwerp bepalen dat
de bevorderingen tot commissaris die voortvloeien uit
de mogelijkheden gecrëeerd bij de ontworpen artike-
len 17, 24 en 26 geschieden aan de hand van de drie-
stappenmethode met een vrijwaring M7/M7bis: een
constante in heel het overgangsrecht desbetreffend en
dus een gelijke behandeling voor iedereen.

Globalement, on peut donc dire que ce faisant, les
ex-Péjistes concernés se maintiennent en équilibre eux-
mêmes, ainsi que pour les ex-gendarmes concernés,
et qu’en outre ces deux catégories se maintiennent
l’une et l’autre en balance.

A cause du principe de proportionnalité - principe
que la Cour a in se maintes fois décrit comme un cri-
tère justifié (voir par exemple les considérants aux
points B.25.3.2 et B.32.2.4) - il sera donc possible que
parmi les membres du personnel concernés, certains
ne pourront pas être promus dans leur «année de réfé-
rence», mais bien plus tard. Les possibilités de nomi-
nation offertes par l’article 17 en projet atténuent cette
situation dans une certaine mesure.

Les dispositions en projet prévoient en outre que
tous les membres du personnel retardés à cause de la
condition de proportionnalité bénéficieront encore d’une
nomination, et ceci au plus tard en 2015, selon les
modalités fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Con-
seil des ministres. En temps opportun, c’est-à-dire dans
une deuxième phase, cet arrêté réglementaire sera pris
lorsqu’on aura une idée précise des membres du per-
sonnel restants, des départs, etc. L’intention est en tout
cas de leur offrir une perspective de nomination après
2011, à savoir à l’issue du tapis rouge. Ces modalités
réglementaires de nomination, concernant entre autres
la date reportée de nomination, dépendront, en effet,
du nombre de membres du personnel concernés. Lors-
qu’il apparaît qu’ils ne sont  pas trop nombreux, ces
nominations dans le grade de commissaire de police
pourraient alors être réalisées en une seule phase. Si-
non, ils seront répartis dans le temps, avec comme
date ultime de nomination en 2015.

Sur le plan technique, soulignons finalement qu’en
cas de mobilité ultérieure, l’année de référence de la
nomination reste la même.

En ce qui concerne les articles 32 et 33 en projet, il
y a lieu d’établir le lien avec les commentaires des
articles 11 et 18 en projet, concernant la position juri-
dique des membres du personnel 1C de l’ancienne PJP.

Les articles 34 et 36 en projet stipulent que les pro-
motions au grade de commissaire, qui découlent des
possibilités créées par les articles 17, 24 et 26 en
projet, s’effectuent selon la méthode en trois étapes
avec une clause de sauvegrade M7/M7bis: il s’agit là
d’une constante dans tout le droit transitoire et permet
un traitement égal pour chacun.
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Wat het ontworpen artikel 35 betreft, wordt verwe-
zen naar de uitleg verstrekt bij artikel 9 van het ont-
werp inzake de problematiek van de wachttoelage.

Artikel 37, 1° en 2° van het ontwerp betreft de laat-
ste van de door het Hof vernietigde bepalingen. Inzon-
derheid handelt het hier over de bijkomende toelage
die aan de middenkaders van de voormalige BOB werd
toegekend en niet aan de middenkaders van de voor-
malige GPP, reden waarom het Hof artikel XII.XI.21
heeft vernietigd, «in zoverre het de leden van de voor-
malige gerechtelijke politie niet de bij dat artikel inge-
stelde bijkomende toelage laat genieten».

Mag de motivering van dit dictum door het Hof enigs-
zins verbazen, gegeven het feit dat de problematiek
inzake de loonspanningen tussen ex-BOBers en ex-
GPPers reeds ettelijke jaren frekwent de media en ac-
tualiteit hebben gehaald en trouwens nog altijd  halen
(zie de slogan  «gelijk werk, gelijk loon»), doch be-
taamt het in een democratische rechtsstaat zich ook
hier te conformeren aan s’Lands Hoogste College en
de aangestipte rechtsschending  ongedaan te maken.
Ingaande op het advies 37.496/2 van de Raad van State,
volgt hieronder een omstandige toelichting bij de
bestaansreden van voormelde toelage.

Zo moet immers worden vastgesteld dat de gewe-
zen leden van het middenkader van de GPP (die geen
basiskader had), ongeacht of zij zijn aangeworven op
basis van een diploma van niveau 2+ of niet, allen zijn
ingeschaald in significant hogere loonschalen (name-
lijk M1.2, M2.2, M3.2, M4.2, M5.2 en M7bis) dan hun
collega’s van het middenkader van de ex- BOB (die
ingeschaald zijn in de loonschalen M1.1, M2.1, M3.1,
M4.1 en M7) en a fortiori dan de leden van het basis-
kader ex- BOB. De enige bestaansreden van kwes-
tieuze bijkomende toelage is dan ook de - zij het
meestal slechts gedeeltelijke - dichting van de loon-
kloof tussen de beide personeelscategorieën.

In die context is nu evenwel gebleken dat bij gelijke
anciënniteit, jonge middenkaders van de ex-BOB, door
de toekenning van voormelde bijkomende toelage, de
jongste middenkaders van de voormalige GPP uitein-
delijk qua verloning voorbijsteken bij de initiële
inschaling. Is de bestaansreden van die toelage het op
dat ogenblik enigszins dichten van de kloof tussen het
verloningsniveau van de ex-BOBers en dat van de ex-
GPPers, dan mag zij evenwel niet tot gevolg hebben
dat in vergelijkbare toestanden de loonspanning wordt
omgekeerd. Vandaar het voorstel om in die zin het
toepassingsgebied van de aangevochten bepaling uit
te breiden tot alle middenkaders van de voormalige

En ce qui concerne l’article 35 en projet, il est ren-
voyé à l’explication de l’article 9 en projet, concernant
la problématique de l’allocation de garde.

L’article 37, 1° et 2°, en projet, concerne la dernière
des dispositions annulées par la Cour.  Il en va plus
spécifiquement de l’allocation complémentaire qui a été
accordée aux membres du cadre moyen de l’ancienne
BSR et pas aux membres du cadre moyen de l’an-
cienne PJP, raison pour laquelle la Cour a annulé l’arti-
cle XII.XI.21 PJPol, «en ce qu’il ne fait pas bénéficier
les membres de l’ancienne police judiciaire de l’alloca-
tion complémentaire qu’il instaure».

Si la motivation du prononcé de la Cour peut quel-
que peu surprendre, compte tenu du fait que la problé-
matique en rapport avec les tensions salariales entre
les ex-BSR et les ex-péjistes retient fréquemment l’at-
tention des médias et de l’actualité déjà depuis de nom-
breuses années et la retient d’ailleurs encore toujours
(voir le slogan «à travail égal, salaire égal»), il y a lieu,
dans un État de droit démocratique, de se conformer à
la jurisprudence de ce Haut Collège et de remédier à la
discrimination soulevée. Se conformant à l’avis 37.496/
2 du Conseil d’État, voici dès lors ci-dessous une ex-
plication circonstanciée de la raison d’être de l’alloca-
tion précitée.

De fait, il doit être constaté que les anciens mem-
bres du cadre moyen de la PJP (qui n’avait pas de
cadre de base), qu’ils aient été engagés ou non sur
base d’un diplôme de niveau 2+, sont tous insérés dans
des échelles de traitement nettement supérieures (no-
tamment M1.2, M2.2, M3.2, M4.2, M5.2 et M7bis) à
leurs collègues du cadre moyen de l’ex- BSR (qui sont
insérés dans les échelles M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 et
M7) et a fortiori aux membres du cadre de base de
l’ancienne BSR. La seule raison d’être de l’allocation
complémentaire est dès lors de combler - quoique le
plus souvent partiellement - la différence de traitement
entre les deux catégories de personnel.

Dans ce contexte, il est toutefois apparu qu’à an-
cienneté égale, lors de l’insertion initiale, des jeunes
cadres moyens de l’ex-BSR, par l’octroi de l’allocation
complémentaire susmentionnée, dépassent finalement
au niveau traitement les plus jeunes cadres moyens
de l’ex-PJP. Si la raison d’être de cette allocation était
de combler quelque peu le fossé entre le niveau de
traitement des ex-BSR et celui des ex-Péjistes, celle-
ci ne peut cependant avoir comme conséquence que
dans des situations comparables les tensions salaria-
les soient inversées. D’où la proposition dans ce sens
d’élargir le champ d’application de la disposition que-
rellée à tous les cadres moyens de l’ancienne PJP et
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GPP en met inachtneming van de vergelijkbare loon-
schalen/verloning waarin zij en hun collega’s rijks-
wachters op 1 april 2001 werden ingeschaald.  Theore-
tisch zal men dus de volgende vergelijkingen moeten
maken: M1.1 met bijkomende toelage versus M1.2,
M2.1+ versus M2.2, M3.1+ versus M3.2, M4.1+ ver-
sus M4.2 of M5.2 en uiteindelijk M7 versus M7bis ver-
hoogd met de toelage bedoeld in artikel XII.XI.51, §1
RPPol. Alle hypothesen in acht genomen, inclusief ana-
loge baremische evoluties, komt dit er in de praktijk
evenwel concreet op neer de GPPers die zich op 1
april 2001 in één van de eerste trappen van de loon-
schaal M3.2 bevonden, dezelfde toelage toe te kennen
maar dan wel logischerwijze beperkt tot het bedrag
nodig om een zelfde verloningsniveau te bekomen als
die van hun collega’s ex-rijkswacht van dezelfde loont-
rap in de loonschaal M3.1. De bijsturing is dus tijdelijk
en degressief, nu vanaf trap 9 in de loonschaal M3.2
en in de nuttige gedeelten van de andere loonschalen
de vergelijkingen geen probleem meer stellen en men
terugvalt op de vaststelling dat de betwiste toelage de
kloof naar het verloningsniveau van de GPPers niet
dicht maar slechts verkleint. Het blijft dus vanaf dan
een loonspanningscorrectie via de techniek van een
«toelage» die het verschil niet geheel overbrugt. Uit
het arrest willen afleiden dat, gegeven de doorgevoerde
bijsturing, dit laatste discriminatoir blijft, is een rede-
nering zonder rechtsgrond. Het is duidelijk dat de on-
gebreidelde toekenning van het volledige bedrag van
de toelage aan alle leden van het middenkader van de
ex- GPP volledig aan de bestaansreden ervan zou voor-
bijschieten en een nieuwe discriminatie zou genereren
en wel ten opzichte van alle andere personeelsleden
die de toelage niet genieten. Met de toekenning van de
toelage aan de facto bepaalde leden van de voormalige
GPP en met evolutieve en gedifferentieerde bedragen,
wordt volgens de overheid tegemoet gekomen aan de
laatste grief van het Hof.

Deze correctie is evolutief, hetgeen betekent dat ze
in principe ook zal worden toegepast bij overgang naar
een hogere loonschaal binnen hetzelfde kader. Daarbij
zullen de respectieve nieuwe loonschalen met elkaar
worden vergeleken. Voor die oefening komt ook de loon-
schaal M5.1, die geen inschalingsloonschaal is, in aan-
merking. Zoals hierboven reeds gesteld zal die evolutieve
vergelijking niet tot een correctie nopen omdat er dan
geen omgekeerd loonspanningsverschil meer is.

Artikel 37, 3° alsmede de artikelen 40 en 42 van
het ontwerp hebben betrekking op artikel XII.VII.21
RPPol, vernietigd door het Hof «in zoverre het elk lid

de prendre en considération les échelles de traitement/
rémunérations comparables dans lesquelles eux-mê-
mes et leurs collègues ex-gendarmes ont été insérés
au 1er avril 2001.  Les comparaisons suivantes devront
donc théoriquement être effectuées: M1.1 avec l’allo-
cation complémentaire par rapport à M1.2, M2.1+ par
rapport à M2.2, M3.1+ par rapport à M3.2, M4.1+ par
rapport à M4.2 ou M5.2 et finalement M7 par rapport à
M7bis majorée de l’allocation visée à l’article XII.XI.51,
§1er, PJPol. Toute hypothèse prise en considération, en
ce compris des évolutions barémiques analogues, cela
revient cependant concrètement en pratique à octroyer
aux ex-Péjistes qui au 1er avril 2001 se trouvaient dans
un des premiers échelons de l’échelle de traitement
M3.2, la même allocation mais donc logiquement limi-
tée au montant nécessaire pour atteindre le même ni-
veau de traitement que celui de leurs collègues ex-
gendarmes au même échelon de traitement dans
l’échelle de traitement M3.1. La correction est donc
temporaire et dégressive, étant donné qu’à partir de
l’échelon 9 dans l’échelle de traitement M3.2, tout
comme dans les parties utiles des autres échelles de
traitement, les comparaisons ne posent plus de pro-
blèmes et on en revient à la situation dans laquelle
l’allocation contestée ne fait que rapprocher les ex-BSR
des ex-Péjistes.  A partir de ce moment, il s’agit d’une
correction du niveau de rémunération par le biais d’une
allocation qui ne comble pas totalement la différence.
Déduire de l’arrêt que, nonobstant la correction appor-
tée, ceci demeure discriminatoire, constitue un raison-
nement dépourvu de fondement juridique. Il est clair
que l’octroi débridé du montant complet de l’allocation
aux membres du cadre moyen de l’ex – PJP manque-
rait totalement son objectif et générerait une nouvelle
discrimination à l’égard de tous les autres membres
du personnel qui ne bénéficient pas de l’allocation. En
octroyant l’allocation de facto à certains membres de
l’ancienne PJP et ce, à des montants évolutifs et diffé-
renciés, l’autorité estime que le dernier grief de la Cour
est rencontré.

Cette correction est évolutive, ce qui signifie qu’elle
sera en principe également appliquée lors du passage
vers une échelle de traitement supérieure dans le même
cadre. Les nouvelles échelles de traitement respecti-
ves seront en outre comparées. Pour cet exercice,
l’échelle de traitement M5.1, qui n’est pas une échelle
d’insertion, entre également en considération. Ainsi que
posé précedemment, cette comparaison évolutive ne
donnera pas lieu à correction puisqu’il n’y aura alors
plus de différence de tension salariale inversée.

L’article 37, 3° ainsi que les articles 40 et 42 en
projet ont trait à l’article XII.VII.21 PJPol, annulé par la
Cour «en ce qu’il exclut de son champ d’application
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van de voormalige gemeentepolitie van zijn
toepassingsgebied uitsluit», alsook op artikel XII.VII.22
RPPol, mutatis mutandis zonder meer vernietigd door
het Hof. Werd dus als griefhoudend beschouwd, het feit
dat de personeelsleden van het basiskader in de fede-
rale gerechtelijke zuil in de hogere graad van hoofdin-
specteur worden aangesteld en de leden van het basis-
kader van de lokale recherches van de lokale
politiekorpsen niet.

Het artikel XII.VII.21 RPPol beoogde de bestaande
spanningen in de federale gerechtelijke pijler, te wijten
aan het verschil in graad tussen de personeelsleden
afkomstig van de gerechtelijke politie en die afkomstig
uit de rijkswacht, op te lossen. Inderdaad, dragen de
personeelsleden afkomstig uit de gerechtelijke politie
altijd minstens de graad van hoofdinspecteur van poli-
tie (ingevolge dit wetsontwerp de graad van «hoofdin-
specteur van politie met bijzondere specialisatie»), ge-
geven het feit dat men in de gerechtelijke politie geen
basiskader kende, dan zijn de personeelsleden afkom-
stig uit de rijkswacht bekleed met de graad van hoofd-
inspecteur dan wel inspecteur aangezien de rijkswacht
een middenkader en een basiskader omvatte. Om dat
gevoelig verschil enigzins te ondervangen werden de
leden van het basiskader van de federale gerechtelijke
pijler aangesteld in de graad van hoofdinspecteur van
politie. Diezelfde spanning bestond niet in de lokale
opsporings- en onderzoeksdiensten. Hun personeels-
leden zijn immers afkomstig van de rijkswacht dan wel
de gemeentepolitie die beiden een basis- en midden-
kader kenden. Dit gezegd zijnde en gelet op het arrest
van het Arbitragehof dat stelt dat de afwezigheid van
die spanning op het lokale niveau onvoldoende is om
de differentiëring te rechtvaardigen (zie punt B.32.3.3
van het arrest), werd het nieuwe functionele concept
van «rechercheur» uitgewerkt, waarbij zowel de leden
van het basiskader als van het middenkader de func-
tionele titel «rechercheur» voeren. Dit concept zal om
voormelde reden dan ook, op beslissing van de ge-
meente- of politieraad, in de korpsen van de lokale
politie kunnen worden toegepast. In dat verband moet
trouwens de link worden gelegd met het ontworpen ar-
tikel 14 op grond waarvan de basiskaderleden van de
lokale recherchediensten ook de hoedanigheid van
OGP/HPK kunnen verwerven. Zodoende worden de fe-
derale en lokale entiteit op voet van gelijkheid geplaatst
inzake de mogelijkheid tot het volgen van de opleiding
die de functionele hoedanigheid van OGP/HPK verleent:
juridisch benaderd zijn aanstellingen in de lokale re-
cherche dan ook niet meer noodzakelijk.

tout agent de l’ancienne police communale», et à l’arti-
cle XII.VII.22 PJPol, annulé sans plus, mutatis mutan-
dis, par la Cour.  A donc été retenu comme grief, le fait
que les membres du cadre de base dans le pilier judi-
ciaire fédéral ont été commissionnés au grade supé-
rieur d’inspecteur principal et pas les membres du ca-
dre de base des recherches locales des corps de police
locale.

L’article XII.VII.21 PJPol vise à apaiser les tensions
existantes au sein du pilier judiciaire fédéral, dues à la
différence de grade entre les membres du personnel
originaires de la police judiciaire et ceux originaires de
la gendarmerie. En effet, alors que les membres du
personnel originaires de la police judiciaire sont tou-
jours revêtus au minimum du grade d’inspecteur prin-
cipal de police (suite au présent projet de loi, le grade
d’ «inspecteur principal de police avec spécialité parti-
culière»), compte tenu du fait que l’on ne connaissait
pas de cadre de base au sein de la police judiciaire,
les membres du personnel originaires de la gendarme-
rie sont soit revêtus du grade d’inspecteur principal
soit de celui d’inspecteur étant donné  que la gendar-
merie contenait un cadre moyen et un cadre de base.
Afin d’atténuer quelque peu cette différence sensible,
les membres du cadre de base du pilier judiciaire fédé-
ral ont été commissionnés au grade d’inspecteur prin-
cipal de police. Cette même tension n’existait pas au
sein des services locaux d’enquête et de recherche.
Leurs membres du personnel sont d’ailleurs originai-
res aussi bien de la gendarmerie que de la police com-
munale, lesquelles connaissaient toutes les deux un
cadre de base et un cadre moyen. Ceci étant dit et
compte tenu de l’arrêt de la Cour d’Arbitrage qui pose
que l’absence de cette tension au niveau local est in-
suffisante pour justifier la différenciation (point B.32.3.3
de l’arrêt), le nouveau concept fonctionnel «d’enquê-
teur» a été conçu, de sorte qu’aussi bien les membres
du cadre de base que du cadre moyen portent le titre
fonctionnel «d’enquêteur». Ce concept pourra, pour tou-
tes les raisons mentionnées ci-dessus, être appliqué
dans les corps de police locale, sur décision du con-
seil communal ou de police. Dans ce contexte, il y a
d’ailleurs lieu de faire le lien avec l’article 14 en projet
sur base duquel les membres du cadre de base des
services de recherche locale peuvent également obte-
nir la qualité d’OPJ/APR. De cette manière, les entités
fédérale et locales sont placées sur un pied d’égalité
en ce qui concerne la possibilité de suivre la formation
qui mène à l’obtention de la qualité fonctionnelle d’OPJ/
APR: d’une approche juridique, le commissionnement
des membres de la recherche locale n’est dès lors
plus nécessaire.
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De invoering «en régime» van de functionele titel
«rechercheur» zal bovendien bijdragen tot een
personeelsbeheer en een functioneren dat nauwer aan-
sluit bij de verzuchtingen van én de verantwoordelijken
én de betrokken personeelsleden in de federale ge-
rechtelijke zuil.

Het ontworpen artikel 37, 4° betreft een puur tech-
nische bijschaving van het kwestieus artikel. De aan-
passing beoogt de mogelijkheid van terbeschikking-
stelling of van mobiliteit te waarborgen van
personeelsleden van de politiediensten die de door het
Under Cover Team van de directie van de speciale een-
heden van de federale politie, de algemene inspectie
van de federale politie en van de lokale politie, de ge-
mengde antiterroristische groepering, de Dienst
Enquêtes voor de politiediensten bij het Vast Comité
van Toezicht op de politiediensten of de Dienst Enquêtes
voor de inlichtingendiensten bij het Vast Comité van
Toezicht op de inlichtingendiensten, gewenste kwali-
teiten bezitten, zonder terughoudendheid wegens het
eventueel verlies van de «aanvullende overgangs-
toelage gerechtelijke zuil».

Deze aanvulling verzekert de heropening van dit
recht bij hun terugkeer in de dienst van oorsprong of
een gelijkaardige dienst.

De aanpassing door het ontworpen artikel 38 moet
in hetzelfde licht worden gezien als dat van artikel 37,
4°, van het ontwerp.

Voor de duur van de aanwijzing voor één van de
beoogde diensten wordt het recht op de «compense-
rende overgangstoelage gerechtelijke zuil» geschorst
indien tijdens die aanwijzing het recht op een premie of
andere functionele toelage, eigen aan die dienst, die
voor het personeelslid voordeliger is dan de compen-
serende toelage, wordt geopend.

Indien deze premie minder voordelig is dan de com-
penserende toelage, dan wordt deze laatste uitbetaald.
Een cumul wordt evenwel uitgesloten.

De aanpassing via het ontworpen artikel 39 is ook
puur technisch. De invoeging van een punt f) in het
bewuste artikel is noodzakelijk om de constructie in
het vorige artikel werkzaam te maken. Ook wordt de
notie van de rechercheschool van de federale politie
ingevoegd, zodat actuele rechthebbenden van de com-
penserende toelage kunnen worden aangewezen voor
de rechercheschool zonder hun recht op deze toelage
te verliezen.

En outre, l’ajout en régime du titre fonctionnel d’ «en-
quêteur» contribuera à une gestion du personnel et un
fonctionnement qui rencontrent plus adéquatement les
attentes et des responsables et des membres du per-
sonnel du pilier judiciaire fédéral.

L’article 37, 4°, en projet concerne une adaptation
purement technique de l’article en question. L’adapta-
tion vise à ce que soit assurée la possibilité de mise à
disposition ou de mobilité de membres du personnel
des services de police qui possèdent les qualités re-
quises pour l’Under Cover Team de la direction des
unités spéciales de la police fédérale, l’inspection gé-
nérale de la police fédérale et de la police locale, le
Groupement interforces antiterroriste, le Service En-
quêtes des services de police auprès du Comité per-
manent de Contrôle des services de police ou le Ser-
vice Enquête des services de renseignements auprès
du Comité permanent de Contrôle des Services de
Renseignements, sans que la perte éventuelle de «l’al-
location transitoire complémentaire pilier judiciaire» ne
soit un obstacle à cet égard.

Cet ajout assure la réouverture de ce droit lors de
leur retour dans leur service d’origine ou dans un ser-
vice équivalent.

L’adaptation par l’article 38 en projet relève du même
contexte que celui de l’article 37, 4°, en projet.

Pour la durée de la désignation au sein d’un des
services visés, le droit à «l’allocation compensatoire
pilier judiciaire» est suspendu si est ouvert, le temps
de cette désignation, le droit à une prime ou une autre
allocation fonctionnelle, propre à ce service, plus avan-
tageuse pour le membre du personnel que l’allocation
compensatoire.

Si cette prime est moins avantageuse que l’alloca-
tion compensatoire, c’est cette dernière qui est alors
perçue. Un cumul est toutefois exclu.

L’adaptation par l’article 39 en projet est également
purement technique. L’ajout d’un point f) dans l’article
en question est nécessaire pour donner effet à la cons-
truction de l’article précédent. La notion d’école de re-
cherche de la police fédérale est également introduite,
de sorte que les bénéficiaires actuels de l’allocation
compensatoire puissent être désignés à l’école de re-
cherche sans perdre leur droit à cette allocation.
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Voor de ontworpen artikelen 40 en 42 wordt verwe-
zen naar de gebundelde uitleg over het «rechercheurs-
concept» bij artikel 37, 3° van het ontwerp.

Wat de ontworpen artikelen 41 en 43 betreft, legge
men de link met de uitleg inzake artikel 10 (problema-
tiek niveau 2+).

Het ontworpen artikel 44 moet worden geplaatst in
de context van de ontworpen artikelen 11, 18, 32 en
33 (afdelingscommissarissen 1C).

Het ontworpen artikel 45 moet de wettelijke basis
vormen om de actuele toestand van bepaalde militai-
ren, de facto reeds lang werkzaam bij het administra-
tief en logistiek kader van de federale politie, definitief
te regelen. De ontworpen regeling is identiek aan die
vervat in artikel 452 van de programmawet van 24 de-
cember 2002. Bovendien wordt een nieuwe overgang,
hetzij naar de federale, hetzij naar de lokale politie
mogelijk gemaakt.

Het ontworpen artikel 46 heeft tot doel, vanaf 1 ja-
nuari 2002, een Copernicuspremie toe te kennen aan
bepaalde personeelsleden van het administratief en lo-
gistiek kader van de geïntegreerde politie, gestructu-
reerd op twee niveaus, volgens de nadere regelen be-
paald door de Koning.

Voor de toepassing van artikel 14 van de wet van 27
juli 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de-
cember 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders, dient de premie niet als loon te wor-
den beschouwd.

Op het bedrag van de premie wordt een inhouding
van 13,07% verricht. In tegenstelling tot wat de Raad
van State voorhoudt in zijn advies 37.615/2, werden
alle pleegvormen wel gevolgd. De bewuste bepaling was
immers voordien het voorwerp van een reglementair
ontwerp dat wel aan alle voorgeschreven instanties werd
voorgelegd. Bemerk overigens verder de analogie met
artikel 437 van de programmawet van 24 december
2002 (B.S., 31 december 2002, 58.774).

Het ontworpen artikel 47 stelt een einde aan de
mobiliteitsbewegingen gevolgd door een aanstelling, nu
het ontworpen artikel 17 voorziet in andere mogelijk-
heden.

Ten slotte, de verschillende data van inwerkingtre-
ding vervat in artikel 48 van het ontwerp zijn voorna-
melijk ingegeven door het rechtsherstel dat men be-
oogt in het licht van de draagwijdte van het arrest van
het Arbitragehof.

Pour les articles 40 et 42 en projet, il est renvoyé à
l’explication globale concernant le «concept d’enquê-
teur» de l’article 37, 3° en projet.

En ce qui concerne les articles 41 et 43 en projet, il
convient de faire le lien avec l’explication fournie à pro-
pos de l’article 10 (problématique des niveaux 2+).

L’article 44 en projet doit être placé dans le contexte
des articles 11, 18, 32 et 33 (commissaires division-
naires 1C) en projet.

L’article 45 en projet doit donner la base légale pour
régler définitivement la situation actuelle de certains
militaires, actifs depuis déjà longtemps au sein du ca-
dre administratif et logistique de la police fédérale. La
réglementation en projet est identique à celle contenue
à l’article 452 de la loi-programme du 24 décembre
2002. En outre, un nouveau passage, soit vers la po-
lice fédérale, soit vers la police locale, est rendu pos-
sible.

L’article 46 en projet a pour but d’accorder, à partir
du 1er janvier 2002, une prime Copernic à certains mem-
bres du personnel du cadre administratif et logistique
de la police intégrée, structurée à deux niveaux, selon
les modalités fixées par le Roi.

Pour l’application de l’article 14 de la loi du 27 juin
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 con-
cernant la sécurité sociale des travailleurs, la prime
n’est pas à considérer comme rémunération.

Une retenue de 13,07% est effectuée sur le montant
de la prime. Contrairement à ce que le Conseil d’État
soutient dans son avis 37.615/2, toutes les formalités
ont bien été remplies. En effet, la disposition en ques-
tion faisait auparavant l’objet d’un projet réglementaire
présenté à toutes les instances prescrites. A remar-
quer en outre l’analogie avec l’article 437 de la loi-
programme du 24 décembre 2002 (M.B., 31 décembre
2002, 58.774).

L’article 47 en projet met un terme aux procédures
de mobilité suivies d’un commissionnement, eu égard
aux autres possibilités créées par l’article 17 en pro-
jet.

Enfin, les différentes dates d’entrée en vigueur con-
tenues à l’article 48 en projet découlent principale-
ment de la réfection juridique envisagée à la lumière
de la portée de l’arrêt de la Cour d’arbitrage.
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Uit het tijdsverloop sedert juli 2003 blijkt dat de over-
heid inzake de gevolggeving aan het arrest niet over
één nacht ijs is gegaan. De politiehervorming en niet in
het minst de statutaire dimensie ervan, is zeer ingrij-
pend en complex. Met het oog op het algemeen belang
was het dus zaak werkbare oplossingen te vinden die
juridisch steek houden, evenwichtig zijn uitgebouwd en
budgettair haalbaar zijn: dit ontwerp strekt daartoe.

Wij hopen, Dames en Heren, dat dit ontwerp het
sluitstuk zal vormen van het politiële statutaire over-
gangsrecht en uw unanieme goedkeuring zal wegdra-
gen.

De vice-eerste minister en
minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

Du délai écoulé depuis juillet 2003, il apparaît que
l’autorité a mûremement examiné la façon de donner
suite à l’arrêt. La réforme des polices, en particulier sa
dimension statutaire, est radicale et très complexe.
Dans l’intérêt général, il convenait donc de trouver des
solutions praticables, juridiquement cohérentes, équi-
librées et budgétairement réalisables: le présent projet
y tend.

Nous espérons, Mesdames et messieurs, que ce
projet constituera l’épilogue du droit transitoire policier
statutaire et emportera votre approbation unanime.

Le vice-premier ministre
et ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL
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VOORONTWERP VAN WET  I

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende tot wijziging van
bepaalde aspecten van het statuut van de personeelsle-
den van de politiediensten en houdende diverse andere

bepalingen met betrekking tot de politiediensten

TITEL I. — ALGEMENE BEPALING

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als  bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — WIJZIGING VAN DE WET VAN 2 DECEMBER
1957 OP DE RIJKSWACHT

Art. 2

In artikel 11, § 2, vierde lid, van de wet van 2 december
1957 op de rijkswacht, van kracht gebleven door de wet van 7
december 1998, worden de woorden «behouden die hoeda-
nigheid» vervangen door de woorden «behouden die hoeda-
nigheid, ongeacht de graad waarin zij zijn ingeschaald».

TITEL III. – WIJZIGING VAN DE WET VAN
7 DECEMBER 1998 TOT ORGANISATIE

VAN EEN GEINTEGREERDE POLITIEDIENST,
GESTRUCTUREERD OP TWEE NIVEAUS

Art. 3

Artikel 53, eerste lid, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus, wordt vervangen als volgt:

«Art. 53. — De hogere officieren van de lokale politie wor-
den overeenkomstig het koninklijk besluit genomen in uitvoe-
ring van artikel 121 door de Koning benoemd, op gemotiveerde
voordracht van de gemeenteraad of de politieraad, onder de
door een selectiecommissie geschikt bevonden kandidaten.

Wat de hogere officieren in de recherchediensten van de
lokale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eerste lid
bedoelde benoeming na gemotiveerd advies van de procu-
reur-generaal bij het hof van beroep. De benoeming van de
andere hogere officieren in de korpsen van de lokale politie
wordt voorafgegaan door de mededeling van de lijst van de
kandidaten voor de te begeven betrekking aan de procureur-
generaal bij het hof van beroep.».

AVANT-PROJET DE LOI  I

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modification de certains
aspects du statut des membres du personnel des

services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police

TITRE Ier.  — DISPOSITION GENERALE

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITEL II. — MODIFICATION DE LA LOI DU 2 DECEMBRE
1957 SUR LA GENDARMERIE

Art. 2

A l’article 11, § 2, alinéa 4, de la loi du 2 décembre 1957
sur la gendarmerie, maintenu en vigueur par la loi du 7 dé-
cembre 1998, les mots «conservent cette qualité» sont rem-
placés par les mots «conservent cette qualité, quel que soit
le grade dans lequel ils sont insérés».

TITRE III. –  MODIFICATION DE LA LOI DU
7 DECEMBRE 1998 ORGANISANT UN SERVICE DE
POLICE INTEGRE, STRUCTURE A DEUX NIVEAUX

Art. 3

L’article 53, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 53. — Les officiers supérieurs de la police locale sont
nommés par le Roi, conformément à l’arrêté royal pris en exé-
cution de l’article 121, sur présentation motivée du conseil
communal ou du conseil de police, parmi les candidats jugés
aptes par une commission de sélection.

En ce qui concerne les officiers supérieurs au sein des
services de recherche des corps de police locale, la nomina-
tion visée à l’alinéa 1er a lieu après avis motivé du procureur
général près la cour d’appel. La nomination des autres offi-
ciers supérieurs au sein des corps de police locale est précé-
dée de la communication au procureur général près la cour
d’appel de la liste des candidats à l’emploi à pourvoir.».
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Art. 4

Artikel 54 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 54. — De niet in artikel 53 bedoelde officieren van de
lokale politie, worden benoemd door de gemeenteraad of door
de politieraad, onder de door een selectiecommissie geschikt
bevonden kandidaten.

Wat de officieren in de recherchediensten van de lokale
politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eerste lid bedoelde
benoeming na gemotiveerd advies van de procureur-gene-
raal bij het hof van beroep. De benoeming van de andere offi-
cieren in de korpsen van de lokale politie wordt voorafgegaan
door de mededeling van de lijst van de kandidaten voor de te
begeven betrekking aan de procureur-generaal bij het hof van
beroep.».

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 247quinquies ingevoegd,
luidende:

«Art. 247quinquies. — In afwijking van artikel 138 hebben
de personeelsleden van het basiskader die op de datum van
inwerkingtreding van dit artikel zijn aangewezen bij, gedeta-
cheerd naar of ter beschikking  gesteld van een dienst die
behoort tot de algemene directie gerechtelijke politie van de
federale politie of die, op de datum van de oprichting van een
korps van de lokale politie zijn aangewezen bij, gedetacheerd
naar of ter beschikking gesteld van een opsporings- of
onderzoeksdienst van de lokale politie, voor de duur van die
aanwijzing, detachering of terbeschikkingstelling, mits het
volgen van de daartoe bestemde opleiding en, wat de lokale
politie betreft, tenzij zij er van afzien, de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings.».

Art. 6

In artikel 252, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 26 april 2002, worden de woorden «behouden die
hoedanigheid» vervangen door de woorden «behouden die
hoedanigheid, ongeacht de graad waarin zij zijn ingeschaald».

Art. 7

In artikel 253, derde lid, van dezelfde wet worden de woor-
den «behouden die hoedanigheid» vervangen door de woor-
den «behouden die hoedanigheid, ongeacht de graad waarin
zij zijn ingeschaald».

Art. 4

L’article 54 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 54. — Les officiers de la police locale qui ne sont pas
visés à l’article 53 sont nommés par le conseil communal ou
le conseil de police, parmi les candidats jugés aptes par une
commission de sélection.

En ce qui concerne les officiers au sein des services de
recherche des corps de police locale, la nomination visée à
l’alinéa 1er a lieu après avis motivé du procureur général près
la cour d’appel. La nomination des autres officiers au sein
des corps de police locale est précédée de la communication
au procureur général près la cour d’appel de la liste des can-
didats à l’emploi à pourvoir.».

Art. 5

Un article 247quinquies, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 247quinquies. — Par dérogation à l’article 138, sont
revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi, les membres du cadre de base qui, à la
date d’entrée en vigueur du présent article, sont affectés à,
détachés vers ou mis à disposition d’un service appartenant
à la direction générale de la police judiciaire, d’un service
judiciaire déconcentré de la police fédérale ou qui, à la date
de création d’un corps de police locale, sont affectés à, déta-
chés vers ou mis à dispostion d’un service de recherche ou
d’enquête de la police locale, pour la durée de cette affecta-
tion, détachement ou mise à disposition, à condition d’avoir
suivi la formation y consacrée et, en ce qui concerne la police
locale, sauf désistement de leur part.».

Art. 6

Dans l’article 252, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 26 avril 2002, les mots «conservent cette qualité» sont
remplacés par les mots «conservent cette qualité, quel que
soit le grade dans lequel ils sont insérés».

Art. 7

Dans l’article 253, alinéa 3, de la même loi, les mots «con-
servent cette qualité» sont remplacés par les mots «conser-
vent cette qualité, quel que soit le grade dans lequel ils sont
insérés».
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TITEL IV. — WIJZIGING VAN DEEL XII VAN HET
KONINKLIJK BESLUIT VAN 30 MAART 2001 TOT
REGELING VAN DE RECHTSPOSITIE VAN HET

PERSONEEL VAN DE POLITIEDIENSTEN («RPPOL»),
BEKRACHTIGD DOOR DE PROGRAMMA-WET

VAN 30 DECEMBER 2001

HOOFDSTUK I. — WIJZIGING VAN TITEL II VAN DEEL XII
RPPOL

Art. 8

Artikel XII.II.15 RPPol wordt aangevuld met het volgende
lid:

«De actuele personeelsleden bedoeld in de punten 3.8. en
3.9. van tabel B, derde kolom, van bijlage 11, hebben de hoe-
danigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings en van officier van bestuurlijke po-
litie.».

Art. 9

Artikel XII.II.28 RPPol wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Onverminderd het eerste lid, kunnen de personeelsleden
die op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit onder
het toepassingsgebied van artikel XII.II.26 vallen en die het in
het tweede lid bedoelde weddesupplement voor wacht-
prestaties vóór die inwerkingtreding niet genoten, ervoor op-
teren om hun referentiebedrag te verhogen met 32.443 BEF
(804,25 EUR). Op dit bedrag wordt geen vermenigvuldigings-
factor toegepast. Deze optie gebeurt volgens de regels be-
paald in artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, 5°.».

Art. 10

In tabel C van bijlage 11 RPPol worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de eerste kolom worden de woorden «1.2. Hoofdin-
specteur van politie» vervangen door de woorden «1.2. Hoofd-
inspecteur van politie*»;

2° de tabel wordt aangevuld als volgt:

«* aangevuld met de woorden «met bijzondere specialisa-
tie» voor personeelsleden houder van een diploma van ten
minste niveau 2+ en voor wie het bezit van een dergelijk di-
ploma een aanwervingsvoorwaarde was of met de woorden
«met specialiteit politieassistent» voor de personeelsleden
bedoeld in de punten 3.19. en 3.20, houder van een diploma
van ten minste niveau 2+ en voor wie het bezit van een der-
gelijk diploma een aanwervingsvoorwaarde was.».

TITRE IV. —  MODIFICATION DE LA PARTIE XII DE
L’ARRETE ROYAL DU 30 MARS 2001 PORTANT LA

POSITION JURIDIQUE DU PERSONNEL DES SERVICES
DE POLICE («PJPOL»), CONFIRMEE PAR LA LOI-

PROGRAMME DU 30 DECEMBRE 2001

CHAPITRE Ier. — MODIFICATION DU TITRE II DE LA
PARTIE XII PJPOL

Art. 8

L’article XII.II.15 PJPol est complété par l’alinéa suivant :

«Les membres actuels du personnel visés aux points 3.8.
et 3.9. du tableau B, troisième colonne, de l’annexe 11, sont
revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi et d’officier de police administrative.».

Art. 9

L’article XII.II.28 PJPol est complété par l’alinéa suivant:

«Sans préjudice de l’alinéa 1er, les membres du personnel
qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté, tom-
bent sous le champ d’application de l’article XII.II.26 et qui ne
bénéficiaient pas, avant cette date d’entrée en vigueur, du
supplément de traitement pour prestations de garde visé à
l’alinéa 2, peuvent choisir d’augmenter leur montant de réfé-
rence de 32.443 BEF (804,25 EUR). Aucun facteur de multi-
plication n’est appliqué à ce montant. Cette option se fait se-
lon les règles déterminées à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3,
5°.».

Art. 10

Dans le tableau C de l’annexe 11 PJPol, sont apportées
les modifications suivantes:

1° dans la première colonne, les mots «1.2. Inspecteur
principal de police» sont remplacés par les mots «1.2. Ins-
pecteur principal de police*»;

2° le tableau est complété comme suit:

«* complété par les mots «avec spécialité particulière» pour
les membres du personnel titulaires d’un diplôme de niveau
2+ au moins et pour qui la détention d’un tel diplôme était une
condition de recrutement ou par les mots «avec spécialité
d’assistant de police» pour les membres du personnel visés
aux points 3.19. et 3.20, titulaires d’un diplôme de niveau 2+
au moins et pour qui la détention d’un tel diplôme était une
condition de recrutement.».
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Art. 11

In tabel D1 van bijlage 11 RPPol worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in de eerste kolom wordt een punt 1.3. ingevoegd, lui-
dende:

«1.3. Commissaris van politie eerste klasse»;

2° in de tweede kolom, linkerkant, worden, ter hoogte van
het punt 1.3., zes lijnen ingevoegd, luidende:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° in de tweede kolom, rechterkant, worden, ter hoogte
van het punt 1.3., twee lijnen ingevoegd, luidende:

«O4bis (1 240 000-1 942 000)
O4bisir (1 314 4000-2 058 520)»;

4° in de derde kolom wordt, ter hoogte van het punt 1.3.,
een punt 3.26. ingevoegd, luidende:

«3.26. Gerechtelijk afdelingscommissaris

Laboratoriumafdelingscommissaris

Afdelingscommissaris van de dienst telecommunicatie»;

5° in de vierde kolom wordt, ter hoogte van het punt 1.3.,
één lijn ingevoegd, luidende:

«1C : 1 226 247 – 1 753 61313».

HOOFDSTUK II. — WIJZIGING VAN TITEL IV VAN DEEL
XII RPPOL

Art. 12

In artikel XII.IV.2 RPPol vervalt het woord «actuele» en wordt
het woord «vijf» vervangen door het woord «acht».

HOOFDSTUK III. — WIJZIGING VAN TITEL VI VAN DEEL
XII RPPOL

Art. 13

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.6bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.6bis. — De laureaten van het specifiek vergelij-
kend toelatingsexamen bedoeld in artikel XII.VII.15 kunnen

Art. 11

Au tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont apportées les
modifications suivantes:

1° à la première colonne, est inséré un point 1.3., rédigé
comme suit:

«1.3. Commissaire de police de première classe»;

2° à la deuxième colonne, côté gauche, sont insérées,
en regard du point 1.3., six lignes, rédigées comme suit:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° à la deuxième colonne, côté droit, sont insérées, en
regard du point 1.3., deux lignes, rédigées comme suit:

«O4bis (1 240 000-1 942 000)
O4bisir (1 314 4000-2 058 520)»;

4° à la troisième colonne est inséré, en regard du point
1.3., un point 3.26., rédigé comme suit:

«3.26. Commissaire judiciaire divisionnaire

Commissaire divisionnaire de laboratoire

Commissaire divisionnaire du service des télécommuni-
cations»;

5° à la quatrième colonne est insérée, en regard du point
1.3., une ligne, rédigée comme suit:

«1C : 1 226 247 – 1 753 61313».

CHAPITRE II. — MODIFICATION DU TITRE IV DE LA
PARTIE XII PJPOL

Art. 12

A l’article XII.IV.2 PJPol, le mot «actuels» est supprimé et
le mot «cinq» est remplacé par le mot «huit».

CHAPITRE III. — MODIFICATION DU TITRE VI DE LA
PARTIE XII PJPOL

Art. 13

Un article XII.VI.6bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.6bis. — Les lauréats du concours spécifique
d’admission visé à l’article XII.VII.15, peuvent introduire vala-
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zich, gedurende een termijn van drie jaar vanaf de betekening
van de resultaten van dit vergelijkend examen, rechtsgeldig
kandidaat stellen voor de betrekkingen die openstaan voor
de hoofdinspecteurs van politie, waardoor zij vervolgens, in-
dien zij via mobiliteit voor een betrekking van hoofdinspec-
teur van politie worden aangewezen, in die graad worden
benoemd. Bij gebrek aan een dergelijke aanwijzing, worden
zij, behalve indien zij daaraan verzaken, in de federale politie
ambtshalve aangewezen voor een betrekking van hoofdin-
specteur van politie waardoor zij in die graad worden benoemd.
De beslissing om aan die benoeming te verzaken, is onher-
roepelijk.».

Art. 14

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.6ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.6ter. — De personeelsleden van het basiskader
die een door de Koning bepaalde volledige vrijstelling van de
basisopleiding van het middenkader genieten, kunnen, zon-
der aanwezigheidsvoorwaarde in de huidige betrekking, in het
raam van de eerste mobiliteitscyclus die volgt op de inwer-
kingtreding van dit artikel, meedingen naar betrekkingen die
openstaan voor de hoofdinspecteurs van politie waardoor zij
vervolgens, indien zij voor een dergelijke betrekking worden
aangewezen ingevolge deze mobiliteitscyclus, in die graad
worden benoemd.».

Art. 15

In artikel XII.VI.8 RPPol worden de woorden «in de loon-
schalen M6,» vervangen door de woorden «in de loonschalen
M5.2, M6,».

Art. 16

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.8bis. — De laureaten van het specifiek vergelij-
kend toelatingsexamen bedoeld in artikel XII.VII.16 kunnen
zich, gedurende een termijn van drie jaar vanaf de betekening
van de resultaten van dit vergelijkend examen, rechtsgeldig
kandidaat stellen voor de betrekkingen die openstaan voor
de commissarissen van politie, waardoor zij vervolgens, in-
dien zij via mobiliteit voor een betrekking van commissaris
van politie worden aangewezen, in die graad worden benoemd.
Bij gebrek aan een dergelijke aanwijzing, worden zij, behalve
indien zij daaraan verzaken, in de federale politie ambtshalve
aangewezen voor een betrekking van commissaris van poli-
tie waardoor zij in die graad worden benoemd. De beslissing
om aan die benoeming te verzaken, is onherroepelijk.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrijgen
op de datum van hun benoeming in de graad van commissa-
ris van politie de loonschaal O2.».

blement leur candidature pour les emplois ouverts aux ins-
pecteurs principaux de police endéans un délai de trois ans à
dater de la notification des résultats de ce concours, empor-
tant la nomination à ce grade, s’ils sont désignés à un emploi
d’inspecteur principal de police suite à la mobilité. A défaut
d’une telle désignation, ils sont désignés d’office à un emploi
d’inspecteur principal de police à la police fédérale empor-
tant la nomination à ce grade, sauf s’ils se désistent. Ce dé-
sistement est irrévocable.».

Art. 14

Un article XII.VI.6ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.6ter. — Les membres du personnel du cadre
de base qui bénéficient d’une dispense totale de la formation
de base du cadre moyen déterminée par le Roi, peuvent, sans
condition de temps de présence dans l’emploi actuel, dans le
cadre du premier cycle de mobilité qui suit l’entrée en vigueur
du présent article, concourir pour les emplois ouverts aux ins-
pecteurs principaux de police, emportant nomination à ce
grade, s’ils sont désignés à un tel emploi suite à ce cycle de
mobilité.».

Art. 15

Dans l’article XII.VI.8 PJPol, les mots «dans les échelles
de traitement M6,» sont remplacés par les mots «dans les
échelles de traitement M5.2, M6,».

Art. 16

Un article XII.VI.8bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.8bis. — Les lauréats du concours spécifique
d’admission visé à l’article XII.VII.16, peuvent introduire vala-
blement leur candidature pour les emplois ouverts aux com-
missaires de police endéans un délai de trois ans à dater de
la notification des résultats de ce concours, emportant nomi-
nation à ce grade, s’ils sont désignés à un emploi de commis-
saire de police suite à la mobilité. A défaut d’une telle dési-
gnation, ils sont désignés d’office à un emploi de commissaire
de police à la police fédérale emportant la nomination à ce
grade, sauf s’ils se désistent. Ce désistement est irrévocable.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtiennent,
à la date de leur nomination au grade de commissaire de
police, l’échelle de traitement O2.».
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Art. 17

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.8ter. — De personeelsleden van het basiskader
die houder zijn van het brevet van officier van de gemeente-
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965 be-
treffende het brevet van kandidaat-commissaris en adjunct-
commissaris van politie of in artikel 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de algemene
bepalingen betreffende de opleiding van de officieren van
gemeentepolitie, de voorwaarden tot benoeming in de graad
van officier van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot
aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-officier
van de gemeentepolitie, en hetzij ten minste twaalf jaar
kaderanciënniteit hebben, hetzij houder zijn van een diploma
of studiegetuigschrift dat ten minste evenwaardig is met die
welke in aanmerking worden genomen voor de aanwerving in
de betrekkingen van niveau 1 bij de federale Rijksbesturen,
alsmede de personeelsleden van het middenkader die een
door de Koning bepaalde volledige vrijstelling van de basis-
opleiding van het officierskader genieten, kunnen, zonder
aanwezigheidsvoorwaarde in de huidige betrekking, in het
raam van de eerste mobiliteitscyclus die volgt op de inwer-
kingtreding van dit artikel, meedingen naar betrekkingen die
openstaan voor de commissarissen van politie waardoor zij
vervolgens, indien zij voor een dergelijke betrekking worden
aangewezen ingevolge deze mobiliteitscyclus, in die graad
worden benoemd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrijgen
op de datum van hun benoeming in de graad van commissa-
ris van politie de loonschaal O2.».

Art. 18

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8quater ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.8quater. — De in artikel XII.VII.18 bedoelde per-
soneelsleden die omwille van de proportionaliteitsvoorwaarde,
gesteld in § 2 van dat artikel, hun bevordering uitgesteld zien,
kunnen, vanaf dat uitstel, meedingen naar betrekkingen die,
buiten de algemene directie gerechtelijke politie van de fede-
rale politie, openstaan voor commissarissen van politie waar-
door zij vervolgens, indien zij via mobiliteit voor een betrek-
king van commissaris van politie worden aangewezen, in die
graad worden benoemd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrijgen
op de datum van hun benoeming in de graad van commissa-
ris van politie de loonschaal O2.».

Art. 19

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.9bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.9bis. — De actuele personeelsleden bedoeld
in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage 11, kunnen

Art. 17

Un article XII.VI.8ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.8ter. — Les membres du personnel du cadre
de base, titulaires du brevet d’officier de police communale
visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candi-
dat commissaire et commissaire adjoint de police ou à l’arti-
cle 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les
dispositions générales relatives à la formation des officiers
de la police communale, aux conditions de nomination aux
grades d’officier de la police communale et aux conditions de
recrutement et de nomination au grade d’aspirant officier de
la police communale, soit qu’ils possèdent une ancienneté
de cadre de douze ans, soit qu’ils sont titulaires d’un diplôme
ou d’un certificat au moins équivalent à ceux pris en compte
pour le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les Admi-
nistrations fédérales, de même que les membres du person-
nel du cadre moyen qui bénéficient d’une dispense totale de
la formation de base du cadre d’officiers déterminée par le
Roi, peuvent, sans condition de temps de présence dans l’em-
ploi actuel, dans le cadre du premier cycle de mobilité qui suit
l’entrée en vigueur du présent article, concourir pour des
emplois de commissaire de police déclarés vacants, empor-
tant nomination à ce grade, s’ils sont désignés à un tel emploi
suite à ce cycle de mobilité.».

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtiennent,
à la date de leur nomination au grade de commissaire de
police, l’échelle de traitement O2.».

Art. 18

Un article XII.VI.8quater, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.8quater. — Les membres du personnel visés à
l’article XII.VII.18 qui, en raison de la condition de
proportionalité posée au § 2 de cet article, voient leur promo-
tion ajournée, peuvent, à partir de cet ajournement, concourir
pour des emplois de commissaire de police déclarés vacants
en dehors de la direction générale de la police judiciaire de la
police fédérale, emportant nomination à ce grade, s’ils sont
désignés à un emploi de commissaire via mobilité.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtiennent,
à la date de leur nomination au grade de commissaire de
police, l’échelle de traitement O2.».

Art. 19

Un article XII.VI.9bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.9bis. — Les membres actuels du personnel vi-
sés au tableau D1, troisième colonne, point 3.26 de l’annexe
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meedingen naar betrekkingen die openstaan voor de hoofd-
commissarissen van politie.».

HOOFDSTUK IV. — WIJZIGING VAN TITEL VII VAN DEEL
XII RPPOL

Art. 20

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.11bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.11bis. — Er wordt voor de actuele personeels-
leden die overeenkomstig artikel XII.II.21, derde lid, zijn
ingeschaald in de loonschaal M5.2 en die houder zijn van het
brevet voor de bevordering naar de loonschaal 2D, zoals be-
doeld in artikel 110 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1997 houdende de administratieve rechtspositie en de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de gerech-
telijke politie bij de parketten, of van het brevet van officier
van de gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-commis-
saris en adjunct-commissaris van politie of in artikel 1, eerste
lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de
algemene bepalingen betreffende de opleiding van de officie-
ren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot benoeming in
de graad van officier van de gemeentepolitie en de voorwaar-
den tot aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie, of van het brevet van hoofd-
onderofficier bedoeld in artikel 28, § 1, van het koninklijk besluit
van 1 april 1996 betreffende de bevordering tot de graad van
adjudant bij de rijkswacht, een baremische loopbaan inge-
steld voor de overgang tussen de loonschaal M5.2 en de loon-
schaal M7bis na achttien jaar kaderanciënniteit in het mid-
denkader.

Deze hogere loonschaal in de baremische loopbaan wordt
niet toegekend indien de geldende tweejaarlijkse
functioneringsevaluatie «onvoldoende» is.».

Art. 21

Artikel XII.VII.15 RPPol wordt vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.15. — § 1. Gedurende vijf jaar, te rekenen vanaf
de inwerkingtreding van dit artikel en per specifiek vergelij-
kend examen, worden 15% van de vacatures voor de bevor-
dering door overgang naar het middenkader voorbehouden
aan de leden van het basiskader, laureaten van het in dit raam
georganiseerd vergelijkend toelatingsexamen, die houder zijn
van:

1° het brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld
in het koninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het bre-
vet van kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van
politie of in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
25 juni 1991 houdende de algemene bepalingen betreffende
de opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en be-
noeming in de graad van aspirant-officier van de gemeente-
politie;

11, peuvent concourir pour les emplois ouverts aux commis-
saires divisionnaires de police.».

CHAPITRE IV. — MODIFICATION DU TITRE VII DE LA
PARTIE XII PJPOL

Art. 20

Un article XII.VII.11bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.11bis. — Une carrière barémique pour le pas-
sage entre l’échelle de traitement M5.2 et l’échelle de traite-
ment M7bis après dix-huit ans d’ancienneté de cadre dans le
cadre moyen est instaurée pour les membres du personnel
actuels qui, conformément à l’article XII.II.21, alinéa 3, sont
insérés dans l’échelle de traitement M5.2 et qui sont déten-
teurs du brevet pour la promotion à l’échelle de traitement 2D
comme visé à l’article 110 de l’arrêté royal du 19 décembre
1997 portant le statut administratif et pécuniaire des mem-
bres du personnel de la police judiciaire près les parquets, ou
du brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de no-
mination au grade d’aspirant-officier de la police communale,
ou du brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28,
§ 1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avancement
au grade d’adjudant de gendarmerie.

Cette échelle de traitement supérieure dans la carrière
barémique n’est pas attribuée lorsque l’évaluation de fonc-
tionnement bisannuelle en vigueur est «insuffisante.».

Art. 21

L’article XII.VII.15 PJPol est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. XII.VII.15. — § 1er. Pendant cinq ans à dater de l’en-
trée en vigueur du présent article et par concours spécifique,
15% des emplois vacants pour la promotion par accession au
cadre moyen sont réservés aux membres du cadre de base,
lauréats du concours d’admission organisé dans ce cadre,
qui sont détenteurs:

1° du brevet d’officier de la police communale visé à l’ar-
rêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat com-
missaire et commissaire adjoint de police ou à l’article 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les disposi-
tions générales relatives à la formation des officiers de la po-
lice communale, aux conditions de nomination aux grades
d’officier de la police communale et aux conditions de recru-
tement et de nomination au grade d’aspirant-officier de la
police communale;
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2° zowel het brevet van inspecteur van politie bedoeld in
het koninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende de opleiding
en de bevordering tot de graden van inspecteur en hoofdin-
specteur van politie, als dat van officier van gerechtelijke po-
litie, hulpofficier van de procureur des Konings, bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende
het brevet van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, uitgereikt aan sommige leden van
de gemeentepolitie.

§ 2. Gedurende vijf jaar, te rekenen vanaf de inwerkingtre-
ding van dit artikel en per specifiek vergelijkend examen be-
doeld in § 1, wordt een specifiek quota van 5% van de vaca-
tures voor de bevordering door overgang naar het
middenkader voorbehouden aan de leden van het basiskader,
laureaten van het in dit raam georganiseerd vergelijkend toe-
latingsexamen:

1° die houder zijn van het brevet van inspecteur van poli-
tie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli 1989 betref-
fende de opleiding en de bevordering tot de graden van in-
specteur en hoofdinspecteur van politie;

2° die houder zijn van het brevet van officier van gerech-
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, be-
doeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 juli 1989
betreffende het brevet van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings, uitgereikt aan som-
mige leden van de gemeentepolitie;

3° bedoeld in artikel 1, 6°, a), van het koninklijk besluit
van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en de bevor-
dering van personeelsleden van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar de rijkswacht
overgeplaatst zijn en houdende diverse andere statuut-
bepalingen omtrent die personeelsleden, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2001, en die laureaat zijn
van de examens, georganiseerd in de spoorwegpolitie, tot het
verkrijgen van de graad van ondertoezichtscommissaris;

4° bedoeld in artikel 1, 6°, b), van het koninklijk besluit
van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en de bevor-
dering van personeelsleden van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar de rijkswacht
overgeplaatst zijn en houdende diverse andere statuut-
bepalingen omtrent die personeelsleden, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2001, en die laureaat zijn
van de examens, georganiseerd in de zeevaartpolitie, tot het
verkrijgen van de graad van luitenant der zeevaartpolitie
(20E).».

Art. 22

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.15bis. — In het raam van de bevordering door
overgang naar het middenkader bedoeld in hoofdstuk III van
titel II van deel VII en in artikel XII.VII.15, § 1, zijn de in artikel
247quinquies van de wet bedoelde personeelsleden van de
federale politie vrijgesteld van de persoonlijkheidsproef be-
doeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek
bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.».

2° tant du brevet d’inspecteur de police visé à l’arrêté royal
du 13 juillet 1989 relatif à la formation et à la promotion aux
grades d’inspecteur et d’inspecteur principal de police, que
de celui d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur
du Roi, visé à l’article 1er de l’arrêté royal du 13 juillet 1989
relatif au brevet d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi, octroyé à certains membres de la police com-
munale.

§ 2. Pendant cinq ans à dater de l’entrée en vigueur du
présent article et par concours spécifique visé au § 1er, un
quota spécifique de 5% des emplois vacants pour la promo-
tion par accession au cadre moyen est réservé aux membres
du cadre de base, lauréats du concours d’admission orga-
nisé dans ce cadre:

1° qui sont détenteurs du brevet d’inspecteur de police
visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la formation et à
la promotion aux grades d’inspecteur et d’inspecteur princi-
pal de police;

2° qui sont détenteurs du brevet d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi, visé à l’article 1er de
l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif au brevet d’officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, octroyé à cer-
tains membres de la police communale;

3° visés à l’article 1er, 6°, a), de l’arrêté royal du 25 janvier
2000 relatif à la nomination et à l’avancement des membres
du personnel de la police maritime, de la police aéronautique
et de la police des chemins de fer transférés à la gendarme-
rie et portant diverses autres dispositions statutaires relati-
ves à ces membres du personnel, abrogé par l’arrêté royal du
24 août 2001, et qui sont lauréats des examens visant à l’ob-
tention du grade de sous-commissaire de surveillance, orga-
nisés au sein de la police des chemins de fer;

4° visés à l’article 1er, 6°, b), de l’arrêté royal du 25 janvier
2000 relatif à la nomination et à l’avancement des membres
du personnel de la police maritime, de la police aéronautique
et de la police des chemins de fer transférés à la gendarme-
rie et portant diverses autres dispositions statutaires relati-
ves à ces membres du personnel, abrogé par l’arrêté royal du
24 août 2001, et qui sont lauréats des examens visant à l’ob-
tention du grade de lieutenant de police maritime (20E), orga-
nisés au sein de la police maritime.».

Art. 22

Un article XII.VII.15bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.15bis. — Dans le cadre de la promotion par
accession au cadre moyen visée au chapitre III du titre II de la
partie VII et à l’article XII.VII.15, § 1er, les membres du per-
sonnel de la police fédérale visés à l’article 247quinquies de
la loi sont dispensés de l’épreuve de personnalité visée à l’ar-
ticle IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sélection visé à
l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».
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Art. 23

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.15ter. — In het raam van de bevordering door
overgang naar het middenkader bedoeld in hoofdstuk III van
titel II van deel VII evenals in het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader waarvan het quota is
bedoeld in artikel XII.VII.15, § 1, zijn de personeelsleden die
bij toepassing van artikel XII.VII.26, tweede lid, zijn aange-
steld in de graad van hoofdinspecteur van politie, vrijgesteld
van de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste
lid, 2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van de vergelijkende exa-
mens bedoeld in het eerste lid en geslaagd in de eventuele
basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van hoofdinspecteur van politie.».

Art. 24

In artikel XII.VII.16 RPPol worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het 1° worden de woorden «die de loonschaal M4.1
genieten en» vervangen door de woorden «van het midden-
kader die»;

2° in het 2° worden de woorden «die de loonschaal M4.1,
M4.2, M5.2 of M6 genieten en» vervangen door de woorden
«van het middenkader»;

3° in het 3° vervallen de woorden «en laureaat zijn van
het examen 2D bedoeld in artikel 110 van het koninklijk be-
sluit van 19 december 1997 houdende de administratieve
rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de personeels-
leden van de gerechtelijke politie bij de parketten;

4° er wordt een 5° ingevoegd, luidende:

«5° de personeelsleden van het basiskader die houder zijn
van het brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld in
het koninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het brevet
van kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van poli-
tie of in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25
juni 1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de voorwaar-
den tot benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in
de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie, en het-
zij ten minste twaalf jaar kaderanciënniteit hebben, hetzij hou-
der zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat ten minste
evenwaardig is met die welke in aanmerking worden geno-
men voor de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1 bij
de federale Rijksbesturen.».

Art. 25

Artikel XII.VII.16 RPPol wordt vervangen als volgt:

Art. 23

Un article XII.VII.15ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.15ter. — Dans le cadre de la promotion par
accession au cadre moyen visée au chapitre III du titre II de la
partie VII ainsi que dans le cadre de la promotion par acces-
sion au cadre moyen dont le quota est visé à l’article XII.VII.15,
§ 1er, les membres du personnel commissionnés dans le grade
d’inspecteur principal de police en application de l’article
XII.VII.26, alinéa 2, sont dispensés de l’épreuve de person-
nalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de
sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats des concours visés à
l’alinéa 1er et ayant réussi la formation de base éventuelle,
sont nommés dans le grade d’inspecteur principal de police
sans exigence de mobilité.».

Art. 24

A l’article XII.VII.16 PJPol sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le 1°, les mots «qui bénéficient de l’échelle de
traitement M4.1 et» sont remplacés par les mots «du cadre
moyen»;

2° dans le 2°, les mots «qui bénéficient de l’échelle de
traitement M4.1, M4.2, M5.2 ou M6 et» sont remplacés par
les mots «du cadre moyen»;

3° dans le 3°, les mots «et qui sont lauréats de l’examen
2D visé à l’article 110 de l’arrêté royal du 19 décembre 1997
portant le statut administratif et pécuniaire des membres du
personnel de la police judiciaire près les parquets» sont sup-
primés;

4° un 5°, rédigé comme suit, est inséré:

«5° les membres du cadre de base qui sont détenteurs du
brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de
nomination au grade d’aspirant-officier de la police commu-
nale, et qui soit comptent une ancienneté de cadre d’au moins
douze ans, soit sont détenteurs d’un diplôme ou d’un certifi-
cat d’études au moins équivalent à ceux pris en compte pour
le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les Administra-
tions fédérales.».

Art. 25

L’article XII.VII.16 PJPol est remplacé par la disposition
suivante:
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«Art. XII.VII.16. § 1. — Gedurende vijf jaar te rekenen vanaf 1
april 2006 en per specifiek vergelijkend examen, wordt
50 % van de vacatures voor de bevordering door overgang naar
het officierskader voorbehouden aan de laureaten van het in dit
raam georganiseerd vergelijkend toelatingsexamen die:

1° de loonschaal M7bis, M7, M6 of M5.2 genieten;

2° tot het middenkader behoren en die houder zijn van
het brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld in het
koninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het brevet van
kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van politie of
in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voorwaar-
den tot benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in
de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie;

3° tot het middenkader behoren en die houder zijn van
het brevet van hoofdonderofficier bedoeld in artikel 28, § 1,
van het koninklijk besluit van 1 april 1996 betreffende de be-
vordering tot de graad van adjudant bij de rijkswacht;

4° tot het basiskader behoren en die houder zijn van het
brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld in het ko-
ninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het brevet van
kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van politie of
in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voorwaar-
den tot benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in
de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie, en het-
zij ten minste twaalf jaar kaderanciënniteit hebben, hetzij hou-
der zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat ten minste
evenwaardig is met die welke in aanmerking worden geno-
men voor de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1 bij
de federale Rijksbesturen.

§ 2. De personeelsleden bedoeld in § 1 die een volledige
vrijstelling genieten van de basisopleiding van het officiers-
kader zijn vrijgesteld van de kaderproef bedoeld in artikel 41
van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële ele-
menten van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met be-
trekking tot de politiediensten.».

Art. 26

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.16bis. — In het raam van de bevordering door
overgang naar het officierskader bedoeld in hoofdstuk III van
titel II van deel VII, evenals in het raam van de bevordering
door overgang naar het officierskader waarvan het quota is
bedoeld in artikel XII.VII.16, § 1, zijn de in de artikelen XII.VII.23
en XII.VII.23bis bedoelde personeelsleden die zijn aangesteld
in de graad van commissaris van politie, vrijgesteld van de
kaderproef bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002

«Art. XII.VII.16. § 1er. — Pendant cinq ans à dater du 1er

avril 2006 et par concours spécifique, 50 % des emplois va-
cants pour la promotion par accession au cadre d’officiers
sont réservés aux lauréats du concours d’admission orga-
nisé dans ce cadre, qui:

1° bénéficient de l’échelle de traitement M7bis, M7, M6
ou M5.2;

2° appartiennent au cadre moyen et qui sont détenteurs
du brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de
nomination au grade d’aspirant-officier de la police commu-
nale;

3° appartiennent au cadre moyen et qui sont détenteurs
du brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28, § 1er,
de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avancement au
grade d’adjudant de gendarmerie;

4° appartiennent au cadre de base et qui sont détenteurs
du brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de
nomination au grade d’aspirant-officier de la police commu-
nale, et qui soit comptent une ancienneté de cadre d’au moins
douze ans, soit sont détenteurs d’un diplôme ou d’un certifi-
cat d’études au moins équivalent à ceux pris en compte pour
le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les Administra-
tions fédérales.

§ 2. Les membres du personnel visés au § 1er qui bénéfi-
cient d’une dispense totale de la formation de base de cadre
d’officiers sont dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’arti-
cle 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essen-
tiels du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives aux
services de police.».

Art. 26

Un article XII.VII.16bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.16bis. — Dans le cadre de la promotion par
accession au cadre d’officiers visée au chapitre III du titre II
de la partie VII, de même que dans le cadre de la promotion
par accession au cadre d’officiers dont le quota est visé à
l’article XII.VII.16, § 1er, les membres du personnel commis-
sionnés dans le grade de commissaire de police visés aux
articles XII.VII.23 et XII.VII.23bis sont dispensés de l’épreuve
de cadre visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative
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houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten, even-
als van de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek bedoeld in artikel
IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 27

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.16ter. — Gedurende vijf jaar te rekenen vanaf
1 april 2006 en per specifiek vergelijkend examen bedoeld in
artikel XII.VII.16, § 1, wordt een specifiek quota van 5% van
de vacatures voor de bevordering door overgang naar het
officierskader voorbehouden aan de personeelsleden bedoeld
in artikel XII.VII.24 die zijn aangesteld in de graad van com-
missaris van politie.

De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn in het
raam van dit specifiek quota evenals in het raam van de be-
vordering door overgang naar het officierskader bedoeld in
hoofdstuk II van titel II van deel VII, vrijgesteld van de kader-
proef bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten, evenals van
de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid,
2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15, eer-
ste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van de vergelijkende exa-
mens bedoeld in het tweede lid en geslaagd in de eventuele
basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van commissaris van politie met loonschaal O2.».

Art. 28

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16quater ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16quater. — Gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2006 en per specifiek vergelijkend examen be-
doeld in artikel XII.VII.16, § 1, wordt een specifiek quota van
5% van de vacatures voor de bevordering door overgang naar
het officierskader voorbehouden aan de personeelsleden be-
doeld in artikel XII.VII.26 die zijn aangesteld in de graad van
commissaris van politie.

De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn in het
raam van dit specifiek quota evenals in het raam van de be-
vordering door overgang naar het officierskader bedoeld in
hoofdstuk II van titel II van deel VII, vrijgesteld van de kader-
proef bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten, evenals van
de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid,
2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15, eer-
ste lid, 4°.

aux éléments essentiels du statut des membres du person-
nel des services de police et portant diverses autres disposi-
tions relatives aux services de police, ainsi que de l’épreuve
de personnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de
l’entretien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 27

Un article XII.VII.16ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.16ter. — Pendant cinq ans à partir du 1er avril
2006 et par concours spécifique visé à l’article XII.VII.16,
§ 1er, un quota spécifique de 5% des emplois vacants pour la
promotion par accession au cadre d’officiers est réservé aux
membres du personnel commissionnés dans le grade de com-
missaire de police visés à l’article XII.VII.24.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont, dans
le cadre de ce quota spécifique ainsi que dans le cadre de la
promotion par accession au cadre d’officiers visée au chapi-
tre II du titre II de la partie VII, dispensés de l’épreuve de
cadre visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entre-
tien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats des concours visés à
l’alinéa 2 et ayant réussi l’éventuelle formation de base, sont
nommés dans le grade de commissaire de police, échelle de
traitement O2, sans exigence de mobilité.».

Art. 28

Un article XII.VII.16quater, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16quater. — Pendant cinq ans à partir du 1er

avril 2006 et par concours spécifique visé à l’article XII.VII.16,
§ 1er, un quota spécifique de 5% des emplois vacants pour la
promotion par accession au cadre d’officiers est réservé aux
membres du personnel commissionnés dans le grade de com-
missaire de police visés à l’article XII.VII.26.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont dans le
cadre de ce quota spécifique ainsi que dans le cadre de la
promotion par accession au cadre d’officiers visée au chapi-
tre II du titre II de la partie VII, dispensés de l’épreuve de
cadre visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entre-
tien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.
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De personeelsleden, laureaten van de vergelijkende exa-
mens bedoeld in het tweede lid en geslaagd in de eventuele
basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van commissaris van politie met de loonschaal
O2.».

Art. 29

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16quinquies inge-
voegd, luidende:

«Art. XII.VII.16quinquies. — De personeelsleden die bij toe-
passing van artikel XII.VII.25 zijn aangesteld in de graad van
hoofdcommissaris van politie worden, zonder mobiliteits-
vereiste, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van
politie, indien zij beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 32, 1°, 3°, 4° en 5°, van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten.».

Art. 30

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16sexies ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16sexies. — De personeelsleden die bij toe-
passing van artikel XII.VII.26 zijn aangesteld in de graad van
hoofdcommissaris van politie worden, zonder mobiliteits-
vereiste, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van
politie, indien zij beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 32, 1°, 3°, 4° en 5°, van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten.».

Art. 31

Artikel XII.VII.17, eerste en tweede lid, RPPol wordt ver-
vangen als volgt:

«Art. XII.VII.17. — In afwijking van artikel VII.II.6 en met
uitzondering van het personeelslid bedoeld in artikel XII.VII.18,
kan de hoofdinspecteur van politie die de loonschaal M5.2,
M6, M7 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de graad van
commissaris van politie indien hij geen evaluatie «onvol-
doende» geniet.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in, het
vijfde jaar na de datum van inwerkingtreding van dit artikel.
Daartoe worden alle in het eerste lid bedoelde personeelsle-
den gespreid over zeven jaren naar rata van, per jaar, één
zevende van hun totaal aantal en dit in dalende volgorde van
hun dienstanciënniteit.

In geval van aanwijzing voor een betrekking in de in artikel
XII.VII.18 bedoelde algemene directie gerechtelijke politie van
de federale politie, blijft de in het tweede lid bedoelde sprei-
ding op het betrokken personeelslid van toepassing.».

Les membres du personnel, lauréats des concours visés à
l’alinéa 2 et ayant réussi l’éventuelle formation de base, sont
nommés dans le grade de commissaire de police, échelle de
traitement O2, sans exigence de mobilité.».

Art. 29

Un article XII.VII.16quinquies, rédigé comme suit, est in-
séré dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16quinquies. — Les membres du personnel
qui, en application de l’article XII.VII.25, sont commissionnés
dans le grade de commissaire divisionnaire de police, sont
nommés, sans exigence de mobilité, dans le grade de com-
missaire divisionnaire de police, s’ils répondent aux condi-
tions visées à l’article 32, 1°, 3°, 4° et 5°, de la loi du 26 avril
2002 relatives aux éléments essentiels du statut des mem-
bres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police.».

Art. 30

Un article XII.VII.16sexies, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16sexies. — Les membres du personnel com-
missionnés dans le grade de commissaire divisionnaire de
police en application de l’article XII.VII.26 sont nommés, sans
exigence de mobilité, dans le grade de commissaire division-
naire de police, s’ils répondent aux conditions visées à l’arti-
cle 32, 1°, 3°, 4°, et 5°, de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police.».

Art. 31

L’article XII.VII.17, alinéas 1er et 2, est remplacé par la dis-
position suivante:

«Art. XII.VII.17. — Par dérogation à l’article VII.II.6 et à l’ex-
ception du membre du personnel visé à l’article XII.VII.18,
l’inspecteur principal de police qui bénéficie de l’échelle de
traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être promu au grade
de commissaire de police si son évaluation n’est pas «insuffi-
sante».

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours la cin-
quième année après l’entrée en vigueur du présent article. A
cet effet, tous les membres du personnel visés à l’alinéa 1er

sont répartis sur sept ans au prorata annuel d’un septième de
leur nombre total et suivant l’ordre décroissant de leur an-
cienneté de service.

En cas de désignation à un emploi au sein de la direction
générale de la police judiciaire de la police fédérale visée à
l’article XII.VII.18, la répartition visée à l’alinéa 2 demeure
d’application au membre du personnel concerné.».
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Art. 32

In artikel XII.VII.18 RPPol worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen als
volgt:

«Art. XII.VII.18. § 1. — In afwijking van artikel VII.II.6, kan
de hoofdinspecteur van politie, lid van de algemene directie
gerechtelijke politie van de federale politie, die de loonschaal
M5.2, M6, M7 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de graad
van commissaris van politie, indien hij geen evaluatie «onvol-
doende «geniet en voor zover, met uitzondering voor de per-
soneelsleden die de loonschaal M6 of, bij toepassing van ar-
tikel XII.VII.12, de loonschaal M7 genieten, de in § 2 bedoelde
proportionaliteit wordt nageleefd.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in, het
vijfde jaar na de datum van inwerkingtreding van dit artikel.
Daartoe worden alle in het eerste lid bedoelde personeelsle-
den gespreid over zeven jaren naar rata van, per jaar, één
zevende van hun totaal aantal en dit in dalende volgorde van
hun kaderanciënniteit.

In geval van aanwijzing voor een betrekking buiten de al-
gemene directie gerechtelijke politie van de federale politie,
blijft de in het tweede lid bedoelde spreiding op het betrokken
personeelslid van toepassing.».

2° er wordt een § 2 ingevoegd, luidende:

«§ 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde proportionaliteit be-
staat uit de verhouding tussen het aantal in een officiersgraad
benoemde en aangestelde personeelsleden die op 1 april
2001 deel uitmaken van de algemene directie gerechtelijke
politie van de federale politie en afkomstig zijn uit de voorma-
lige gerechtelijke politie bij de parketten, respectievelijk voor-
malige rijkswacht.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastgesteld
met betrekking tot de voormalige gerechtelijke politie bij de
parketten en met inachtneming van de evolutieve proportio-
nele verhouding, kunnen personeelsleden van de voormalige
gerechtelijke politie bij de parketten tot commissaris van poli-
tie worden benoemd.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastgesteld
met betrekking tot de voormalige rijkswacht en met inachtne-
ming van de evolutieve proportionele verhouding, kunnen
personeelsleden van de voormalige rijkswacht tot commissa-
ris van politie worden benoemd en kunnen, vervolgens, vol-
gens de nadere regels bepaald door de Koning, nog actuele
personeelsleden die tot het middenkader van de rijkswacht
behoorden, in aanmerking komen voor de aanvulling.».

Art. 32

A l’article XII.VII.18 PJPol, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° l’aliéna 1er et l’alinéa 2 sont remplacés par les disposi-
tions suivantes:

«Art. XII.VII.18. § 1er. — Par dérogation à l’article VII.II.6,
l’inspecteur principal de police, membre de la direction géné-
rale de la police judiciaire de la police fédérale, qui bénéficie
de l’échelle de traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être
promu au grade de commissaire de police, si son évaluation
n’est pas «insuffisante» et pour autant que, excepté pour les
membres du personnel qui bénéficient de l’échelle de traite-
ment M6 ou, en application de l’article XII.VII.12, de l’échelle
de traitement M7, la proportionnalité visée au § 2 soit respec-
tée.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours la cin-
quième année après l’entrée en vigueur du présent article. A
cet effet, les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont
répartis sur sept ans au prorata annuel d’un septième de leur
nombre total et suivant l’ordre décroissant de leur ancienneté
de cadre.

En cas de désignation à un emploi en dehors de la direc-
tion générale de la police judiciaire de la police fédérale, la
répartition visée à l’alinéa 2 demeure d’application au mem-
bre du personnel concerné.».

2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit:

«§ 2. La proportionnalité visée au § 1er, alinéa 1er, consiste
en un rapport entre le nombre de membres du personnel nom-
més et commissionnés dans un grade d’officier qui, au 1er

avril 2001, faisaient partie de la direction générale de la po-
lice judiciaire de la police fédérale et originaires respective-
ment de l’ancienne police judiciaire près les parquets et de
l’ancienne gendarmerie.

Les membres du personnel de l’ancienne police judiciaire
près les parquets peuvent être nommés commissaire de po-
lice à concurrence du nombre maximum ainsi déterminé en
ce qui concerne l’ancienne police judiciaire près les parquets
et en respectant le rapport proportionnel évolutif.

Les membres du personnel de l’ancienne gendarmerie
peuvent, à concurrence du nombre maximum ainsi déterminé
en ce qui concerne l’ancienne gendarmerie et en respectant
le rapport proportionnel évolutif, être nommés commissaire
de police et par la suite, des membres du personnel actuels
insérés dans le cadre moyen et qui appartenaient à la gen-
darmerie peuvent, selon les modalités déterminées par le Roi,
être pris en considération pour le complément.».
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Art. 33

In artikel XII.VII.19 RPPol wordt een tweede lid ingevoegd,
luidende:

«De personeelsleden die voor deze bevordering in aan-
merking komen, zullen vooraf door de overheid naar hun in-
tentie worden bevraagd. Hun schriftelijk antwoord tegen
ontvangstbewijs, na een bedenktijd van drie maanden, is on-
herroepelijk. Het personeelslid dat geen antwoord verschaft
binnen de gestelde termijn, wordt geacht definitief af te zien
van deze bevorderingsmogelijkheid.».

Art. 34

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.23bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.23bis. — De personeelsleden die het aantal
opvullen bedoeld in artikel XII.VII.18, § 2, derde lid, worden,
zolang zij lid blijven van de algemene directie gerechtelijke
politie van de federale politie, aangesteld in de graad van com-
missaris van politie.

Voor het overige wordt het statuut van de in het eerste lid
bedoelde personeelsleden bepaald overeenkomstig hun
inschaling in het middenkader.».

Art. 35

Artikel XII.VII.25, eerste lid, RPPol, wordt vervangen als
volgt:

«Art. XII.VII.25. — De benoemende overheid stelt de per-
soneelsleden die overeenkomstig de artikelen XII.VI.9,
XII.VI.9bis en XII.VII.27bis, zijn aangewezen voor een betrek-
king van hoger officier, aan in de graad van hoofdcommissa-
ris van politie voor de duur van hun aanwijzing.».

Art. 36

In hoofdstuk II van titel VII van deel XII RPPol wordt een
afdeling 5, die het artikel XII.VII.27bis omvat, ingevoegd, lui-
dende:

«AFDELING 5 – DE MANDATEN

Art. XII.VII.27bis. De actuele personeelsleden bedoeld in
tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage 11 kunnen mee-
dingen voor de mandaatbetrekkingen zoals bedoeld in artikel
VII.III.3.».

Art. 33

Dans l’article XII.VII.19 PJPol, il est inséré un alinéa 2, ré-
digé comme suit:

«Les membres du personnel qui entrent en considération
pour cette promotion, seront interrogés au préalable par l’auto-
rité quant à leur intention. Leur réponse écrite, contre accusé
de réception, donnée après un temps de réflexion de trois
mois, est irrévocable. Le membre du personnel qui ne donne
pas de réponse endéans le délai imparti, est considéré comme
renonçant définitivement à cette possibilité de promotion.».

Art. 34

Dans le PJPol, un article XII.VII.23bis est inséré, rédigé
comme suit:

«Art. XII.VII.23bis. — Les membres du personnel qui com-
plètent le nombre visé à l’article XII.VII.18, § 2, alinéa 3, sont
commissionnés dans le grade de commissaire de police, aussi
longtemps qu’ils restent membres de la direction générale de
la police judiciaire de la police fédérale.

Pour le surplus, le statut des membres du personnel visés
à l’alinéa 1er est fixé conformément à leur insertion dans le
cadre moyen.».

Art. 35

L’article XII.VII.25, alinéa 1er, PJPol est remplacé par la dis-
position suivante:

«Art. XII.VII.25. — L’autorité de nomination commissionne
les membres du personnel qui, conformément aux articles
XII.VI.9, XII.VI.9bis et XII.VII.27bis, sont désignés pour un
emploi d’officier supérieur, dans le grade de commissaire di-
visionnaire de police pour la durée de leur désignation.».

Art. 36

Une section 5, comprenant l’article XII.VII.27bis, et rédi-
gée comme suit, est insérée dans le chapitre II du titre VII de
la partie XII du PJPol:

«SECTION 5 – LES MANDATS

Art. XII.VII.27bis. Les membres actuels du personnel visés
au tableau D1, troisième colonne, point 3.26. de l’annexe 11,
peuvent concourir pour les fonctions attribuées par mandat,
telle que visées à l’article VII.III.3.».
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HOOFDSTUK V. - WIJZIGING VAN TITEL XI VAN DEEL XII
RPPOL

Art. 37

In artikel XII.XI.15, derde lid, RPPol worden de woorden
«XII.VI.8bis tot XII.VI.8quater en» ingevoegd tussen de woor-
den «van de artikelen» en de woorden «XII.VII.16 tot en met
XII.VII.18».

Art. 38

Artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, RPPol wordt aangevuld als
volgt:

«5° vermeerderd met 32.443 BEF (804,25 EUR), voor de
personeelsleden die op de datum van inwerkingtreding van
dit besluit onder het toepassingsgebied van artikel XII.II.26
vallen, die het in artikel XII.II.28, tweede lid, bedoelde wedde-
supplement niet genoten en die voor die inaanmerkingneming
opteren. Op straffe van onontvankelijkheid wordt die optie uit-
gevoerd via schriftelijk verzoek tegen ontvangstbewijs aan het
sociaal secretariaat GPI binnen de drie maanden die volgen
op de bekendmaking van dit punt 5° in het Belgisch Staats-
blad.

In geval van de inaanmerkingneming van het voornoemde
bedrag kunnen de personeelsleden evenwel, te definitieven
en onherroepelijken titel, tot hun eventuele overgang naar de
loonschaal O5 of O5ir, geen aanspraak maken op de toela-
gen bedoeld in de artikelen XI.III.6 en XI.III.10.».

Art. 39

In artikel XII.XI.18, § 2, eerste lid, RPPol worden de woor-
den «XII.VI.8bis tot XII.VI.8quater en» ingevoegd tussen de
woorden «bij toepassing van de artikelen» en de woorden
«XII.VII.16 tot en met XII.VII.18,» en vervallen de woorden «,
dat ingeschaald wordt in de overgangsloonschalen van het
middenkader of».

Art. 40

In artikel XII.XI.21 RPPol worden de volgende  wijzigingen
aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, vervallen de woorden «dat het sta-
tuut had van personeelslid van het operationeel korps van de
rijkswacht of van een gemeentepolitiekorps en»;

2° in § 1, worden tussen het tweede en het derde lid de
volgende leden ingevoegd:

«Voor de personeelsleden die zijn ingeschaald in de  loon-
schaal M1.2, respectievelijk M2.2, respectievelijk M3.2, res-
pectievelijk M4.2 of M5.2 of respectievelijk M7bis, wordt deze
toelage evenwel beperkt tot het bedrag dat wordt berekend
op de volgende manier: de wedde van een personeelslid met
dezelfde geldelijke anciënniteit dat respectievelijk is
ingeschaald in de loonschaal M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 of M7,

CHAPITRE V. — MODIFICATION DU TITRE XI DE LA
PARTIE XII PJPOL

Art. 37

A l’article XII.XI.15, alinéa 3, PJPol, les mots «XII.VI.8bis à
XII.VI.8quater et» sont insérés entre les mots  «de l’article»
et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18 y compris».

Art. 38

L’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3, PJPol est complété comme
suit:

«5° majoré de 32.443 BEF (804,25 EUR), pour les mem-
bres du personnel qui à la date d’entrée en vigueur du pré-
sent arrêté tombent sous le champ d’application de l’article
XII.II.26, qui ne bénéficient pas du supplément de traitement
visé à l’article XII.II.28, alinéa 2 et qui optent pour cette prise
en considération. A peine d’irrecevabilité, cette option écrite
est adressée, contre accusé de réception, au secrétariat so-
cial GPI dans les trois mois qui suivent la publication du pré-
sent point 5° au Moniteur Belge.

En cas de prise en considération du montant précité, les
membres du personnel ne peuvent cependant, à titre définitif
et irrévocable, jusqu’à leur passage éventuel vers l’échelle
de traitement O5 ou O5ir, prétendre aux allocations visées
aux articles XI.III.6 et XI.III.10.».

Art. 39

Dans l’article XII.XI.18, § 2, alinéa 1er, PJPol, les mots
«XII.VI.8bis à XII.VI.8quater et» sont insérés entre les mots
«en application des articles» et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18
y compris,» et sont supprimés les mots «qui est inséré dans
les échelles de traitement transitoires du cadre moyen ou».

Art. 40

A l’article XII.XI.21 PJPol sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, sont supprimés les mots «qui
avait le statut de membre du personnel du corps de gendar-
merie ou d’un corps de police communale,»;

2° dans le § 1er, sont insérés, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3,
les alinéas suivants:

«Toutefois, pour les membres du personnel qui sont insé-
rés dans l’échelle de traitement M1.2, respectivement M2.2,
respectivement M3.2, respectivement M4.2 ou M5.2 ou res-
pectivement M7bis, cette allocation est limitée au montant qui
est calculé de la manière suivante : le traitement d’un mem-
bre du personnel qui est inséré, respectivement, dans l’échelle
de traitement M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 ou M7, avec la même
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vermeerderd met de toelage bedoeld in het tweede lid, 1°,
verminderd met zijn eigen wedde en, in voorkomend geval,
de toelage bedoeld in artikel XII.XI.51, § 1.»;

3° in § 2 vervallen de woorden «bepaald in artikel
XII.VII.22 evenals zij» en worden de woorden «in hetzelfde
artikel XII.VII.22» vervangen door de woorden «door Ons»;

4° § 3 wordt aangevuld met het volgende lid:

«Indien evenwel het recht op de bijkomende toelage van
een personeelslid is beëindigd door zijn aanwijzing voor een
betrekking bij het Under Cover Team van de directie van de
speciale eenheden van de federale politie, de algemene in-
spectie van de federale politie en van de lokale politie, de
gemengde antiterroristische groepering, de Dienst Enquêtes
voor de politiediensten bij het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de inlichtingen-
diensten bij het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen-
diensten, wordt dit recht heropend indien het na afloop van
de voornoemde aanwijzing daarop volgend opnieuw wordt
aangewezen voor een dienst bedoeld in § 1.».

Art. 41

Artikel XII.XI.23, § 3, RPPol, wordt vervangen als volgt:

«§ 3. Indien het personeelslid de in artikel XI.III.12, eerste
lid, 5°, bedoelde toelage geniet of recht heeft op een
detacherings- of delegatiepremie of een andere functionele
toelage wegens zijn aanwijzing voor of detachering naar de
algemene inspectie van de federale politie en van de lokale
politie, de gemengde antiterroristische groepering, de Dienst
Enquêtes voor de politiediensten bij het Vast Comité van Toe-
zicht op de politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de in-
lichtingendiensten bij het Vast Comité van toezicht op de in-
lichtingendiensten, wordt enkel hetzij de voornoemde
detacherings- of delegatiepremie of een andere functionele
toelage, hetzij de in § 1 bedoelde compenserende toelage,
welke van de twee ook het hoogste ligt, uitbetaald terwijl het
recht op de andere intussen wordt geschorst.».

Art. 42

In artikel XII.XI.24 RPPol worden de volgende aanpassin-
gen aangebracht:

1° het eerste lid, 1°, wordt aangevuld als volgt:

«f) bij de algemene inspectie van de federale politie en van
de lokale politie, de gemengde anti-terroristische groepering,
de Dienst Enquêtes voor de politiediensten bij het Vast Co-
mité van Toezicht op de politiediensten of de Dienst Enquêtes
voor de inlichtingendiensten bij het Vast Comité van Toezicht
op de inlichtingendiensten,»;

ancienneté pécuniaire, majoré de l’allocation visée à l’alinéa
2, 1°, diminué de son propre traitement et, le cas échéant, de
l’allocation visée à l’article XII.XI.51, § 1er.»;

3° dans le § 2, sont supprimés les mots «visés à l’article
XII.VII.22 ainsi que ceux» et les mots «dans le même article
XII.VII.22» sont remplacés par les mots «par Nous»;

4° le § 3 est complété par l’alinéa suivant:

«Si toutefois le droit d’un membre du personnel à l’alloca-
tion complémentaire prend fin par sa désignation à un emploi
au Under Cover Team de la Direction des Unités spéciales de
la police fédérale, à l’Inspection générale de la police fédé-
rale et de la police locale, au Groupement interforces
antiterroriste, au Service d’Enquêtes pour les services de
police auprès du  Comité permanent de contrôle des servi-
ces de police ou au Service d’Enquêtes pour les services de
renseignement auprès du Comité permanent de contrôle des
services de renseignement, ce droit est rouvert si au terme
de la désignation précitée, il est à nouveau désigné directe-
ment pour un service visé au § 1er.».

Art. 41

L’article XII.XI.23, § 3, PJPol, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«§ 3. Si le membre du personnel bénéficie de l’allocation
visée à l’article XI.III.12, alinéa 1er, 5°, ou a droit à une prime
de détachement ou de délégation ou à une autre allocation
fonctionnelle du fait de sa désignation pour ou de son déta-
chement vers l’Inspection générale de la police fédérale et de
la police locale, le Groupement interforces antiterroriste, le
Service d’Enquêtes pour les services de police auprès du
Comité permanent de contrôle des services de police ou le
Service d’Enquêtes pour les services de renseignement
auprès du Comité permanent de contrôle des services de
renseignement, seule est payée, de la prime de détachement
ou de délégation susmentionnée ou autre allocation fonction-
nelle, ou de l’allocation compensatoire visée au § 1er, celle
qui est la plus élevée, tandis que le droit à toute autre est
suspendu pendant ce temps.».

Art. 42

A l’article XII.XI.24 PJPol sont apportées les modifications
suivantes:

1° l’alinéa 1er, 1°, est complété comme suit:

«f) soit à l’Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale, au Groupement interforces antiterroriste, au
Service d’Enquêtes pour les services de police auprès du
Comité permanent de contrôle des services de police ou au
Service d’Enquêtes pour les services de renseignement
auprès du Comité permanent de contrôle des services de
renseignement,»;
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2° in het eerste lid, 1°, in fine, worden de woorden «de
rechercheschool van de federale politie of f),» ingevoegd tus-
sen de woorden «e),» en «of in een andere algemene direc-
tie».

TITEL V. – WIJZIGING VAN DE WET VAN 26 APRIL 2002
HOUDENDE DE ESSENTIELE ELEMENTEN VAN HET

STATUUT VAN DE PERSONEELSLEDEN VAN DE
POLITIEDIENSTEN EN HOUDENDE DIVERSE ANDERE

BEPALINGEN MET BETREKKING TOT DE
POLITIEDIENSTEN

Art. 43

De titel van hoofdstuk II van titel II, alsmede van de afde-
ling 1 van dit hoofdstuk, van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten worden ver-
vangen als volgt:

«HOOFDSTUK II. — DE GRADEN EN DE TITELS»;

«AFDELING 1. — DE GRADEN EN DE TITELS VAN HET
OPERATIONEEL KADER».

Art. 44

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis, ingevoegd, luidende:

«Art. 5bis. — De personeelsleden van het basiskader en
het middenkader hanteren voor de uitoefening van hun ambt
en voor de duur van hun aanwijzing voor een betrekking in de
algemene directie gerechtelijke politie van de federale politie,
de functionele titel «rechercheur».

De commissarissen van politie en de commissarissen van
politie eerste klasse hanteren voor de uitoefening van hun
ambt en voor de duur van hun aanwijzing voor een betrekking
in de algemene directie gerechtelijke politie van de federale
politie, de functionele titel «gerechtelijk commissaris».».

TITEL VI. — DIVERSE, OPHEFFINGS- EN
SLOTBEPALINGEN

Art. 45

De gezamenlijke door de minister van Defensie en de mi-
nister van Binnenlandse Zaken aangewezen personeelsle-
den van de Federale Overheidsdienst Defensie, gaan over
naar het administratief en logistiek kader van de federale po-
litie.

De artikelen 242, eerste tot derde lid, van de wet van 7
december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus, en 4, § 1, van de wet

2° dans l’alinéa 1er, 1°, in fine, les mots «l’école de re-
cherche de la police fédérale ou f),» sont insérés entre les
mots «e),» et «ou dans une autre direction générale».

TITRE V. –  MODIFICATION DE LA LOI DU 26 AVRIL 2002
RELATIVE AUX ÉLÉMENTS ESSENTIELS DU STATUT
DES MEMBRES DU PERSONNEL DES SERVICES DE
POLICE ET PORTANT DIVERSES AUTRES DISPOSI-

TIONS RELATIVES AUX SERVICES DE POLICE

Art. 43

L’intitulé du chapitre II du titre II, ainsi que la section 1ère de
ce chapitre, de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments
essentiels du statut des membres du personnel des services
de police et portant diverses autres dispositions relatives aux
services de police sont remplacés par les intitulés suivants :

«CHAPITRE II. — LES GRADES ET LES TITRES»;

«SECTION 1ÈRE. — LES GRADES ET LES TITRES DU
CADRE OPERATIONNEL».

Art. 44

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi:

«Art. 5bis. — Les membres du personnel du cadre de base
et du cadre moyen utilisent le titre fonctionnel «d’enquêteur»
dans l’exercice de leur fonction et pour la durée de leur dési-
gnation à un emploi au sein de la direction générale de la
police judiciaire de la police fédérale.

Les commissaires de police et les commissaires de police
de première classe utilisent le titre fonctionnel de «commis-
saire judiciaire» dans l’exercice de leur fonction et pour la
durée de leur désignation à un emploi au sein de la direction
générale de la police judiciaire de la police fédérale.».

TITRE VI. — DISPOSITIONS DIVERSES, ABROGATOIRES
ET FINALES

Art. 45

Les membres du personnel du Service public fédéral Dé-
fense qui sont conjointement désignés par le ministre de la
Défense et le ministre de l’Intérieur, passent au cadre admi-
nistratif et logistique de la police fédérale.

Les articles 242, alinéas 1er à 3, de la loi du 7 décembre
1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, et 4, § 1er, de la loi du 27 décembre 2000 portant
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van 27 december 2000 houdende diverse bepalingen met
betrekking tot de rechtspositie van het personeel van de politie-
diensten, zijn van overeenkomstige toepassing op de in het
eerste lid bedoelde personeelsleden.

De Koning bepaalt de datum en de nadere regels van de in
het eerste lid bedoelde overgang.  Te dien einde, kan Hij af-
wijken van artikel 242, derde lid, van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus.

Art. 46

Worden opgeheven:

1° de artikelen XII.VI.8 en XII.VI.9 RPPol;

2° artikel XII.VII.21 RPPol.

Art. 47

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van:

1° artikel 2 dat uitwerking heeft op 1 maart 1999;

2° de artikelen 5 tot 12, 15, 19, 20, 31 tot 36, 38 en 40 tot
42 die uitwerking hebben met ingang van 1 april 2001;

4° artikel 18 dat in werking treedt op 1 april 2005;

5° de artikelen 13, 16, 23, 25, 27 tot 30 en 46, 1°, die in
werking treden op 1 april 2006.

diverses dispositions relatives à la position juridique du per-
sonnel des services de police, sont d’application conforme
aux membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine la date et les modalités du passage visé
à l’alinéa 1er.  A cet effet, Il peut déroger à l’article 242, alinéa
3, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux.

Art. 46

Sont abrogés:

1° les articles XII.VI.8 et XII.VI.9 PJPol;

2° l’article XII.VII.21 PJPol.

Art. 47

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception:

1° de l’article 2 qui produit ses effets le 1er mars 1999;

2° des articles 5 à 12, 15, 19, 20, 31 à 36, 38 et 40 à 42
qui produisent leurs effets le 1er avril 2001;

4° de l’article 18 qui entre en vigueur le 1er avril 2005;

5° des articles 13, 16, 23, 25, 27 à 30 et 46, 1°, qui en-
trent en vigueur le 1er avril 2006.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 37.496/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
30 juni 2004 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Bin-
nenlandse Zaken verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste vijf werkdagen, van advies te dienen over een voor-
ontwerp van wet «tot wijziging van bepaalde aspecten van
het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten», heeft op 6 juli 2004 het volgende advies ge-
geven:

Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de
wet van 4 augustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april
2003, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de rede-
nen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In de brief met de adviesaanvraag luidt deze motivering
aldus:

«Eu égard au délai raisonnable que l’Autorité se doit de
respecter, ledit projet devrait être voté avant la clôture de la
session parlementaire 2003/2004. C’est pourquoi, je sollicite
le bénéfice de l’urgence. Je suis conscient que la publication
de l’arrêt de la Cour d’arbitrage date du 25 septembre 2003
mais l’élaboration de ce projet a nécessité un certain temps,
étant donné les nombreuses complexités qu’il recouvre et les
nombreux soucis d’équilibre entre les différentes catégories
de membre du personnel qui ont dû soigneusement être
réétudiés.»

Motivering van het verzoek om spoedbehandeling

Het verzoek om spoedbehandeling wordt in hoofdzaak
gemotiveerd met de noodzaak om binnen een redelijke ter-
mijn uitvoering te geven aan arrest nr. 102/2003 van het
Arbitragehof van 22 juli 2003, dat het statuut van het perso-
neel van de diensten van de geïntegreerde politie, gestructu-
reerd op twee niveaus, gedeeltelijk heeft vernietigd.

Zoals in de memorie van toelichting uitdrukkelijk wordt er-
kend, houden sommige bepalingen geen verband met dit ar-
rest. Het gaat om de artikelen 3, 4, 12, 22, 23, 26 tot 30, 40,
4°, 41, 42 en 45.

Het verzoek om spoedbehandeling is derhalve niet gerecht-
vaardigd voor deze bepalingen, die in een afzonderlijk ont-
werp zouden moeten worden opgenomen.

Bijgevolg heeft de Raad van State ze niet onderzocht.

*
*       *

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 37.496/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Inté-
rieur, le 30 juin 2004, d’une demande d’avis, dans un délai de
cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de loi «portant modi-
fication de certains aspects du statut des membres du per-
sonnel des services de police et portant diverses autres dis-
positions relatives aux services de police», a donné le 6 juillet
2004 l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et
remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

«Eu égard au délai raisonnable que l’Autorité se doit de
respecter, ledit projet devrait être voté avant la clôture de la
session parlementaire 2003/2004. C’est pourquoi, je sollicite
le bénéfice de l’urgence. Je suis conscient que la publication
de l’arrêt de la Cour d’arbitrage date du 25 septembre 2003
mais l’élaboration de ce projet a nécessité un certain temps,
étant donné les nombreuses complexités qu’il recouvre et les
nombreux soucis d’équilibre entre les différentes catégories
de membre du personnel qui ont dû soigneusement être
réétudiés.»

Motivation de l’urgence

L’urgence est motivée en substance par la nécessité de
donner suite dans un délai raisonnable à l’arrêt n° 102/2003
du 22 juillet 2003 de la Cour d’arbitrage qui a partiellement
annulé le statut du personnel des services de la police inté-
grée, structurée à deux niveaux.

Comme l’exposé des motifs le reconnaît explicitement,
certaines dispositions sont étrangères à cet arrêt. Il s’agit des
articles 3, 4, 12, 22, 23, 26 à 30, 40, 4°, 41, 42 et 45.

L’urgence ne se justifie dès lors pas pour ces dispositions,
qui devraient faire l’objet d’un projet distinct.

En conséquence, le Conseil d’État s’est abstenu de les
examiner.

*
*       *
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van
2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling  en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding
tot de volgende opmerkingen.

Rechtsgrond

Dispositief

Artikel 2

Volgens de rechtspraak van de Raad van State, afdeling
Administratie, brengt artikel 11, § 2, vierde lid, van de wet van
2 december 1957 op de Rijkswacht de verplichting mee om
aan de politieambtenaren van de bijzondere politiediensten
die overgaan naar het operationeel korps van de rijkswacht
een graad toe te kennen waarmee zij in voorkomend geval
hun hoedanigheid van officier van bestuurlijke politie, van of-
ficier van gerechtelijke politie of van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings, kunnen
behouden (1).

Aangezien artikel 1, § 2, van de wet van 27 december 1973
betreffende het statuut van het personeel van het operatio-
neel korps van de rijkswacht, de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, toekende aan de leden van het operationeel korps
van de rijkswacht die minstens bekleed waren met de graad
van opperwachtmeester of het bevel voerden over een bri-
gade, heeft de afdeling Administratie aldus het ministerieel
besluit vernietigd waarbij een graad beneden die van opper-
wachtmeester werd toegekend aan personeelsleden die bij
hun overgang naar de rijkswacht in hun korps van oorsprong
de hoedanigheid hadden van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings.

Uit de memorie van toelichting blijkt dat het de bedoeling
van de steller van het ontwerp is van de bepaling van arti-
kel 11, § 2, vierde lid, van de voormelde wet van 2 december
1957 een bepaling te maken die afwijkt van de voornoemde
bepaling van de wet van 27 december 1973.

Het is beter dit in het corpus zelf van het dispositief te pre-
ciseren.

Artikelen 5, 40, 3°, 43, 44 en 46, 2°

Zoals in de memorie van toelichting wordt aangegeven,
hebben deze bepalingen tot doel uitvoering te geven aan
punt 9 van het dictum van arrest nr. 102/2003, dat

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi
qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformé-
ment à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-
après.

Fondement juridique

Dispositif

Article 2

Suivant la jurisprudence du Conseil d’État, section d’admi-
nistration, l’article 11, § 2, alinéa 4, de la loi du 2 décembre
1957 sur la gendarmerie entraîne l’obligation de conférer aux
fonctionnaires de police des services de police spéciale qui
passent au corps opérationnel de la gendarmerie un grade
leur permettant de conserver le cas échéant leur qualité d’of-
ficier de police administrative, de police judiciaire, ou d’offi-
cier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi (1).

Comme l’article 1er, § 2, de la loi du 27 décembre 1973 re-
lative au statut du personnel du corps opérationnel de la gen-
darmerie conférait la qualité d’officier de police judiciaire auxi-
liaire du procureur du Roi aux membres du personnel du corps
opérationnel de la gendarmerie  qui étaient revêtus au moins
du grade de maréchal des logis-chef ou qui commandaient
une brigade, la section d’administration a ainsi annulé l’arrêté
ministériel qui conférait un grade inférieur à celui de maré-
chal des logis-chef à des membres du personnel qui, au mo-
ment de leur transfert à la gendarmerie, avaient la qualité,
dans leur corps d’origine, d’officier de police judiciaire, auxi-
liaire du procureur du Roi.

Il résulte de l’exposé des motifs que l’intention de l’auteur
du projet est de conférer à la disposition de l’article 11, § 2,
alinéa 4, de la loi du 2 décembre 1957, précitée, un caractère
de disposition dérogatoire à celle précitée de la loi du 27 dé-
cembre 1973.

Mieux vaut le préciser dans le corps même du dispositif.

Articles 5, 40, 3°, 43, 44 et 46, 2°

Comme l’indique l’exposé des motifs, ces dispositions ten-
dent à donner suite au point 9 du dispositif de l’arrêt n° 102/
2003, qui annule

(1) Arrêt n° 97.061 du 27 juin 2001. (1) Arrest nr. 97.061 dd. 27 juni 2001.
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«Artikel XII.VII.21 (vernietigt) (van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het per-
soneel van de politiediensten, bekrachtigd bij artikel 131 van
de programmawet van 30 december 2001), in zoverre het elk
lid van de voormalige gemeentepolitie van zijn toepassings-
gebied uitsluit.»

Deze bepaling voorzag in de aanstelling, in de graad van
hoofdinspecteur van politie, van de inspecteurs van politie die,
op de datum van inwerkingtreding van het voormelde besluit
van 30 maart 2001, aangewezen waren voor de algemene
directie gerechtelijke politie of voor de gedeconcentreerde
gerechtelijke eenheden, wat de facto de vroegere leden van
de gemeentepolitie uitsloot, met inbegrip van degenen die
een soortgelijk ambt uitoefenden als dat van de personeels-
leden die aangewezen waren voor de algemene directie ge-
rechtelijke politie of voor de gedeconcentreerde gerechtelijke
eenheden.  Volgens het Arbitragehof was die uitsluiting onte-
recht.

  Veeleer dan de aanstelling van deze leden van de vroe-
gere gemeentepolitie mogelijk te maken, schaft de ontwor-
pen wet de aanstelling af waarin artikel XII.VII.21 voorziet,
door deze bepaling op te heffen.

De steller van het ontwerp dient in de memorie van toelich-
ting de doelstelling van algemeen belang te verduidelijken op
grond waarvan kan worden gewettigd dat het onontbeerlijk
wordt geacht deze aanstelling af te schaffen, veeleer dan het
toepassingsgebied van artikel XII.VII.21 uit te breiden tot de
vroegere leden van de gemeentepolitie.

Artikel 6

Om soortgelijke redenen als die welke ten grondslag lig-
gen aan de opmerking gemaakt bij artikel 2, dienen, aan het
begin van de ontworpen bepaling, de woorden «In afwijking
van artikel 138,» te worden ingevoegd.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 7.

Artikel 10

Luidens de memorie van toelichting,

«(wil) artikel 10 van het ontwerp (...) gevolg geven aan de
vaststelling dat het Arbitragehof artikel XII.II.18 RPPol heeft
vernietigd «in zoverre het de inspecteurs en de afdelings-
inspecteurs van de voormalige gerechtelijke politie integreert
in de graad van hoofdinspecteur van de nieuwe politie».

Er dient op gewezen te worden dat het Arbitragehof om
dezelfde reden en in dezelfde mate bij zijn arrest nr. 2/2004
van 14 januari 2004, ook artikel 3 van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten, heeft
vernietigd.

Met het onderhavige ontwerp worden evenwel geen wijzi-
gingen aangebracht in dat artikel 3, dat strekt tot vaststelling
van de graden van het operationeel korps.

«L’article XII.VII.21 [de l’arrêté royal du 30 mars 2001 por-
tant la position juridique du personnel des services de police,
confirmé par l’article 131 de la loi-programme du 30 décem-
bre 2001], en ce qu’il exclut de son champ d’application tout
agent de l’ancienne police communale.»

Cette disposition prévoyait le commissionnement au grade
d’inspecteur principal de police, des inspecteurs de police,
qui, à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du 30 mars 2001,
précité, étaient désignés à la direction de la police judiciaire
ou aux unités judiciaires déconcentrées, ce qui excluait de
facto les anciens agents de la police communale, en ce com-
pris ceux qui exerçaient des fonctions équivalentes à celles
des membres du personnel désignés  à la direction de la po-
lice judiciaire ou des unités judiciaires déconcentrées. Cette
exclusion était, selon la Cour d’arbitrage, injustifiée.

Plutôt que permettre le commissionnement de ces mem-
bres de l’ancienne police communale, la loi en projet sup-
prime le commissionnement prévu par l’article XII.VII.21 en
abrogeant cette disposition.

Il appartient à l’auteur du projet de préciser davantage dans
l’exposé des motifs l’objectif d’intérêt général qui justifie que,
plutôt que d’étendre le champ d’application de
l’article XII.VII.21 aux anciens agents de la police commu-
nale, il est jugé indispensable de supprimer ce
commissionnement.

Article 6

Pour des motifs analogues à ceux ayant justifié l’observa-
tion formulée sous l’article 2, il y a lieu d’insérer, en tête de la
disposition en projet, les mots «Par dérogation à l’article 138,».

La même observation vaut pour l’article 7.

Article 10

Selon l’exposé des motifs,

«L’article 10 du projet tend à apporter une réponse au fait
que la Cour d’Arbitrage a annulé l’article XII.II.18 PJPOL «en
ce qu’il intègre les inspecteurs et inspecteurs divisionnaires
de l’ancienne police judiciaire dans le grade d’inspecteur prin-
cipal de la nouvelle police».»

Il est à noter que pour le même motif et dans la même
mesure, la Cour d’arbitrage a également annulé, par son ar-
rêt n° 2/2004 du 14 janvier 2004, l’article 3 de la loi du 26 avril
2002 relative aux éléments essentiels du statut des membres
du personnel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police.

Or, le présent projet ne tend pas à apporter des modifica-
tions à cet article 3, qui a pour objet de fixer les grades du
corps opérationnel.



511680/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

Uit de overwegingen van arrest nr. 102/2003, waarnaar in
arrest nr. 2/2004 wordt verwezen, blijkt dat hoofdzakelijk te-
gen de wet wordt ingebracht dat de inspecteurs en de
afdelingsinspecteurs van de gerechtelijke politie daarbij inge-
deeld zijn bij een graad waarvoor geen diploma van niveau 2+
vereist is, terwijl ze wel zulk een diploma moesten hebben
toen ze werden aangeworven bij de gerechtelijke politie. Al-
dus wordt hun, volgens het Hof, «de mogelijkheid (ontzegd)
om het diploma te valoriseren waarvan zij houder zijn».

De graad van hoofdinspecteur is een graad die verkregen
kan worden door of door aanwerving. In dit laatste geval be-
palen de artikelen 16 en 17 van de genoemde wet van 26 april
2002 dat de kandidaat een bijzondere specialisatie of een
specialiteit van politie-assistent moet hebben, en bijgevolg
houder moet zijn van een voor de betrokken functie vereist
diploma of studiegetuigschrift - op het gebied van sociale
wetenschappen, psychologie of criminologie voor de specia-
liteit politie-assistent - dat ten minste evenwaardig is met die
welke in aanmerking worden genomen voor de indienstneming
in de betrekkingen van niveau 2+ bij de federale rijksbesturen.

De Raad van State vraagt zich af of het ontwerp, wil daar-
mee tegemoet gekomen worden aan arrest nr. 2/2004, niet
aangevuld moet worden met een bepaling waarbij in de ge-
noemde wet van 26 april 2002 een overgangsbepaling wordt
ingevoegd, waarin staat dat, in afwijking van de artikelen 3
en 16, hoofdinspecteurs de titel hoofdinspecteur met bijzon-
dere specialisatie of met specialiteit politie-assistent dragen,
wanneer ze houder zijn van een diploma van niveau 2+ en
dat dit diploma vereist was bij hun indienstneming in een politie-
dienst voordat ze zijn opgenomen in de geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus.

Die titel zou hun weliswaar geen graad bezorgen die on-
derscheiden is van die van hoofdinspecteur, voorgeschreven
in artikel 3 van de genoemde wet van 26 april 2002, maar
biedt hun wel de mogelijkheid een titel te dragen die hun di-
ploma valoriseert.

Artikelen 11, 19, 35 en 36

Deze bepalingen zijn bedoeld om tegemoet te komen aan
punt 3 van arrest nr. 102/2003, waarbij artikel XII.II.25 RPPol
vernietigd wordt

«... in zoverre het de gerechtelijke afdelingscommissarissen
1C integreert in de graad van commissaris van politie».

Uit die nietigverklaring kan niet worden afgeleid dat de
gerechtelijke afdelingscommissarissen 1C benoemd moeten
worden als hoofdcommissarissen van de nieuwe politie. Dat
zou immers aanleiding geven tot discriminatie op andere vlak-
ken. Uit punt B.25.3.2. van het arrest blijkt evenwel dat hun
een onderscheiden graad moet worden toegekend, die hië-
rarchisch hoger is dan die welke aan gerechtelijke
commissarissen 1B is verleend.

Bij artikel 11 wordt een graad «commissaris van politie
eerste klasse» in het leven geroepen, maar in het ontwerp
wordt verzuimd aan te geven welke plaats die graad in de

Il résulte des considérants de l’arrêt n° 102/2003, auxquels
l’arrêt n° 2/2004 renvoie, que ce qui est essentiellement re-
proché à la législation, c’est d’avoir inséré les inspecteurs et
inspecteurs divisionnaires de la police judiciaire dans un grade
pour lequel un diplôme de niveau 2+ n’est pas requis, alors
qu’un tel diplôme avait été exigé d’eux lors de leur recrute-
ment dans la police judiciaire. Ils sont ainsi privés selon la
Cour «de la possibilité de valoriser le diplôme dont ils sont
porteurs».

Le grade d’inspecteur principal est un grade qui peut être
acquis par promotion ou par recrutement. Dans ce dernier
cas, les articles 16 et 17 de la loi du 26 avril 2002, précitée,
précisent que le candidat doit avoir une spécialité particulière
ou une spécialité d’assistant de police et ainsi être titulaire
d’un diplôme ou d’un certificat d’études requis pour la fonc-
tion concernée - dans le domaine des sciences sociales, de
la psychologie ou de la criminologie pour la spécialité d’as-
sistant de police - au moins équivalent à ceux pris en compte
pour le recrutement aux emplois de niveau 2+ dans les admi-
nistrations fédérales.

Pour répondre à l’arrêt n° 2/2004, le Conseil d’État se de-
mande si le projet ne devrait pas être complété par une dis-
position insérant dans la loi du 26 avril 2002, précitée, une
disposition transitoire précisant que par dérogation aux arti-
cles 3 et 16, les inspecteurs principaux  portent le titre d’ins-
pecteurs principaux avec spécialité particulière ou avec spé-
cialité d’assistant de police lorsqu’ils sont titulaires d’un
diplôme de niveau 2+ et que ce diplôme avait été requis lors
de leur recrutement dans un service de police  avant leur in-
tégration dans le service de police intégré, structuré à
deux niveaux.

Certes, ce titre ne leur conférerait pas un grade distinct de
celui d’inspecteur principal prévu par l’article 3 de la loi du
26 avril 2002, précitée, mais leur permettrait de porter un titre
qui valorise leur diplôme.

Articles 11, 19, 35 et 36

Ces dispositions tendent à répondre au point 3 de l’arrêt
n° 102/2003 qui annule l’article XII.II.25 PJPol

«... en ce qu’il intègre les commissaires judiciaires
divisionnaires 1C dans le grade de commissaire de police».

Il ne saurait être déduit de cette annulation, sous peine de
créer d’autres discriminations, que les commissaires judiciai-
res divisionnaires 1C doivent être nommés commissaires di-
visionnaires de la nouvelle police. Du point B.25.3.2. de l’ar-
rêt, il ressort toutefois qu’il convient de leur conférer un grade
distinct, hiérarchiquement supérieur à celui conféré aux com-
missaires judiciaires 1B.

L’article 11 crée un grade de «commissaire de police de
première classe», mais le projet reste en défaut de le situer
dans la hiérarchie. Pour répondre à cette critique, le projet
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hiërarchie bekleedt. Om die kritiek te ondervangen moet het
ontwerp aangevuld worden met een bepaling waarbij in de
genoemde wet van 26 april 2002 een overgangsbepaling wordt
ingevoegd, die afwijkt van artikel 3 en de «commissarissen
van politie eerste klasse», genoemd in bijlage 11 van de
RPPOL, zoals gewijzigd bij artikel 11 van het wetsontwerp,
tussen de hoofdcommissarissen en de commissarissen van
politie plaatst.

Artikelen 13, 14, 16, 17, 21, 24, 25, 37 en 39

Deze bepalingen strekken ertoe een oplossing aan te rei-
ken voor het probleem dat rijst door punt 7 van het dictum van
arrest nr. 102/2003, waarbij vernietigd wordt:

«artikel XII.VII.15, in zoverre het de leden van de voorma-
lige gerechtelijke politie die geslaagd zijn voor het examen
voor de graad van gerechtelijk commissaris of van
laboratoriumcommissaris een automatische bevordering tot
de graad van officier laat genieten».

Bij beschikking van 23 maart 2004 heeft het Arbitragehof
vastgesteld

«dat het voormelde arrest een klaarblijkelijke
onnauwkeurigheid bevat, aangezien het niet artikel XII.VII.15
van het bekrachtigde koninklijk besluit van 30 maart 2001 is
dat de leden van de voormalige gerechtelijke politie die ge-
slaagd zijn voor het examen voor de graad van gerechtelijk
commissaris of laboratoriumcommissaris een automatische
bevordering tot de graad van officier laat genieten»

en het voornemen geuit het arrest te corrigeren door
artikel XII.VII.15 zonder meer te vernietigen.

Het Arbitragehof heeft tot nog toe geen verbeterend arrest
gewezen.

Doordat nog geen dergelijk verbeterend arrest is gewe-
zen, kan de afdeling Wetgeving zich niet uitspreken over de
vraag of de bepalingen van het voorliggende ontwerp tot
valorisatie van de brevetten behaald voor de integratie van de
politiediensten al dan niet door het Arbitragehof zullen wor-
den geacht geen discriminatie in te houden.

Artikelen 18, 31, 32, 33, 34, 37 en 39

Bij deze bepalingen worden twee afzonderlijke regelingen
ingevoerd: een voor de personeelsleden van de algemene
directie gerechtelijke politie van de federale politie en een
andere voor alle overige personeelsleden.

Hoewel tegen de invoering van deze twee regelingen op
zich geen kritiek kan worden geuit, dient de steller van het
ontwerp een uitvoeriger motivering te geven voor de verschil-
len tussen de regels die in ieder van beide regelingen van
toepassing zijn. De loutere verwijzing naar de «context» of
naar de «specificiteiten» van de korpsen van herkomst is in
dit opzicht ontoereikend.

devrait être complété par une disposition insérant dans la loi
du 26 avril 2002, précitée, une disposition transitoire déro-
geant à l’article 3 et plaçant les «commissaires de police de
première classe» visés à l’annexe 11 de  PJPol, telle que
modifiée par l’article 11 du projet de loi, entre les commissai-
res divisionnaires et les commissaires de police.

Articles 13, 14, 16, 17, 21, 24, 25, 37 et 39

Ces dispositions tendent à fournir une réponse au point 7
du dispositif de l’arrêt n° 102/2003, qui annule

«l’article XII.VII.15, en ce qu’il fait bénéficier d’une promo-
tion automatique au grade d’officier les membres de l’ancienne
police judiciaire lauréats de l’examen au grade de commis-
saire judiciaire ou de commissaire de laboratoire».

Par ordonnance 23 mars 2004, la Cour d’arbitrage a cons-
taté que

«L’arrêt précité contient une inexactitude évidente, dès lors
que ce n’est pas l’article XII.VII.15 de l’arrêté royal du 30 mars
2001 confirmé qui fait bénéficier d’une promotion automati-
que au grade d’officier les membres de l’ancienne police judi-
ciaire lauréats de l’examen au grade de commissaire judi-
ciaire ou de commissaire de laboratoire»

et a envisagé de corriger l’arrêt en annulant purement et
simplement l’article XII.VII.15.

La Cour d’arbitrage n’a pas à ce jour adopté d’arrêt rectifi-
catif.

En l’absence de cet arrêt, la section de législation ne peut
se prononcer sur le point de savoir si les dispositions prévues
par le présent projet pour valoriser les brevets acquis avant
l’intégration des services de police sont susceptibles ou non
d’être considérées par la Cour d’arbitrage comme exemptes
de discrimination.

Articles 18, 31, 32, 33, 34, 37 et 39

Ces dispositions prévoient deux régimes distincts, un va-
lable pour les membres du personnel affectés à la direction
générale de la police judiciaire de la police fédérale, et un
autre valable pour tous les autres membres du personnel.

Si la création de ces deux régimes n’est pas critiquable en
soi, il appartient à l’auteur du projet de davantage justifier ce
qui motive les différences entre les règles applicables dans
chacun des  deux régimes. La simple référence au «contexte»
ou aux «spécificités» des corps d’origine est insuffisante à
cet égard.
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Artikel 40, 1° en 2°

Deze bepaling strekt ertoe een oplossing aan te reiken voor
het probleem dat rijst door punt 11 van het dictum van arrest
nr. 102/2003, waarbij vernietigd wordt:

«artikel XII.XI.21, in zoverre het de leden van de voorma-
lige gerechtelijke politie niet de bij dat artikel ingestelde bijko-
mende toelage laat genieten».

Artikel XII.XI.21 kent een bijkomende toelage toe aan som-
mige personeelsleden afkomstig van de voormalige rijkswacht
en de voormalige gemeentepolitie, zonder ze toe te kennen
aan de leden van de voormalige gerechtelijke politie.

Het Hof geeft voor de vernietiging van dat artikel de vol-
gende reden op:

«Het Hof ziet niet in - en de Ministerraad heeft evenmin
aangetoond   wat het ... verschil in behandeling verantwoordt.»

De ontworpen wet strekt er niet toe de toelage waarin
artikel XII.XI.21 voorziet, gewoon aan de leden van de voor-
malige gerechtelijke politie toe te kennen. De wet kent hen
die toelage alleen toe voorzover hun wedde zonder die toe-
lage lager zou liggen dan het met de kwestieuze toelage ver-
hoogde loon van hun collega’s die uit de rijkswacht of de
gemeentepolitie afkomstig zijn.

Op die manier wordt het verschil in behandeling dat door
het Hof discriminerend is geacht dus niet weggewerkt door
het ontwerp. In de memorie van toelichting zouden de
bestaansredenen van die toelage beter moeten worden aan-
gegeven en zou inzonderheid moeten worden uitgelegd waar
«de problematiek inzake de loonspanningen tussen ex-
BOBers en ex-GPPers» op neerkomt.

De kamer was samengesteld uit 
de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,

Mevrouwen
M. BAGUET, staatsraden,

B. VIGNERON, griffier .

Het verslag werd uitgebracht door de H. L. DETROUX,
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS

Article 40, 1° et 2°

Cette disposition tend à répondre au point 11 du dispositif
de l’arrêt n° 102/2003, qui annule:

«L’article XII.XI.21, en ce qu’il ne fait pas bénéficier les
membres de l’ancienne police judiciaire de l’allocation com-
plémentaire qu’il instaure».

L’article XII.XI.21 octroie une allocation complémentaire à
certains membres du personnel issus de l’ancienne gendar-
merie et de l’ancienne police communale, sans l’octroyer aux
membres de l’ancienne police judiciaire.

La Cour justifie comme suit son annulation:

«La Cour n’aperçoit pas - et le Conseil des ministres n’a
pas davantage établi - ce qui justifie la différence de traite-
ment...».

La loi en projet ne tend pas à octroyer purement et simple-
ment l’allocation prévue par l’article XII.XI.21 aux membres
de l’ancienne police judiciaire. Elle ne la leur confère que dans
la mesure où, sans cette allocation, ils obtiendraient un traite-
ment inférieur à celui de leurs collègues provenant de la gen-
darmerie ou de la police communale, augmenté de l’alloca-
tion en question.

Ce faisant, le projet ne supprime donc pas la différence de
traitement jugée discriminatoire par la Cour. L’exposé des
motifs gagnerait à mieux expliciter les raisons d’être de cette
allocation et, en particulier, en quoi consiste «la problémati-
que des tensions salariales entre les ex-BSR et le ex-Péjistes».

La chambre était composée de
Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,

Mesdames
M. BAGUET, conseillers d’État,

B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. L. DETROUX, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON Y. KREINS
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VOORONTWERP VAN WET II

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van bepaalde
aspecten van het statuut van de personeelsleden van

de politiediensten en houdende diverse
bepalingen met betrekking tot de politiediensten

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als  bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijziging van de wet van 2 december 1957
op de rijkswacht

Art. 2

Artikel 11, § 2, vierde lid, van de wet van 2 december 1957
op de rijkswacht, van kracht gebleven door de wet van 7 de-
cember 1998, wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van artikel 1, § 2, derde lid, van de wet van 27
december 1973 betreffende het statuut van het personeel van
het operationeel korps van de rijkswacht, behouden de politie-
ambtenaren van de bijzondere politiediensten die overgaan
naar het operationeel korps van de rijkswacht en die vóór de
overplaatsing de hoedanigheid hadden van officier van be-
stuurlijke politie, van officier van gerechtelijke politie, of van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings, die hoedanigheid, ongeacht de graad waarin zij
zijn ingeschaald.».

TITEL III

WIjziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geintegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 3

Artikel 53, eerste lid, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus, wordt vervangen als volgt:

«Art. 53. De hogere officieren van de lokale politie worden
overeenkomstig het koninklijk besluit genomen in uitvoering
van artikel 121 door de Koning benoemd, op gemotiveerde
voordracht van de gemeenteraad of de politieraad, onder de
door een selectiecommissie geschikt bevonden kandidaten.

AVANT-PROJET DE LOI II

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modification de certains
aspects du statut des membres du personnel des

services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police

TITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITEL II

Modification de la loi du 2 décembre 1957
sur la gendarmerie

Art. 2

L’article 11, § 2, alinéa 4, de la loi du 2 décembre 1957 sur
la gendarmerie, maintenu en vigueur par la loi du 7 décem-
bre 1998, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 1er, § 2, alinéa 3, de la loi du 27
décembre 1973 relative au statut du personnel du corps opé-
rationnel de la gendarmerie, les fonctionnaires de police des
services de police spéciale qui passent au corps opération-
nel de la gendarmerie et qui, avant le transfert, avaient la qua-
lité d’officier de police administrative, d’officier de police judi-
ciaire ou d’officier de police judicaire, auxiliaire du procureur
du Roi, conservent cette qualité, quel que soit le grade dans
lequel ils sont insérés.».

TITRE III

Modification de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structure à deux niveaux

Art. 3

L’article 53, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
est remplacé par l’alinéa suivant:

«Art. 53. Les officiers supérieurs de la police locale sont
nommés par le Roi, conformément à l’arrêté royal pris en exé-
cution de l’article 121, sur présentation motivée du conseil
communal ou du conseil de police, parmi les candidats jugés
aptes par une commission de sélection.
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Wat de hogere officieren in de recherchediensten van de
lokale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eerste lid
bedoelde benoeming na gemotiveerd advies van de procu-
reur-generaal bij het hof van beroep. De benoeming van de
andere hogere officieren in de korpsen van de lokale politie
wordt voorafgegaan door de mededeling van de lijst van de
kandidaten voor de te begeven betrekking aan de procureur-
generaal bij het hof van beroep.».

Art. 4

Artikel 54 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 54. De niet in artikel 53 bedoelde officieren van de
lokale politie, worden benoemd door de gemeenteraad of door
de politieraad, onder de door een selectiecommissie geschikt
bevonden kandidaten.

Wat de officieren in de recherchediensten van de lokale
politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eerste lid bedoelde
benoeming na gemotiveerd advies van de procureur-gene-
raal bij het hof van beroep. De benoeming van de andere offi-
cieren in de korpsen van de lokale politie wordt voorafgegaan
door de mededeling van de lijst van de kandidaten voor de te
begeven betrekking aan de procureur-generaal bij het hof van
beroep.».

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 247quinquies ingevoegd,
luidende:

«Art. 247quinquies. In afwijking van artikel 138 hebben de
personeelsleden van het basiskader die op de datum van in-
werkingtreding van dit artikel zijn aangewezen bij, gedeta-
cheerd naar of ter beschikking  gesteld van een dienst die
behoort tot de algemene directie gerechtelijke politie van de
federale politie of die, op de datum van de oprichting van een
korps van de lokale politie zijn aangewezen bij, gedetacheerd
naar of ter beschikking gesteld van een opsporings- of
onderzoeksdienst van de lokale politie, voor de duur van die
aanwijzing, detachering of terbeschikkingstelling, mits het
volgen van de daartoe bestemde opleiding en, wat de lokale
politie betreft, tenzij zij er van afzien, de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings.».

Art. 6

Artikel 252, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 26 april 2002, wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van ar tikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader van de
lokale politie en die vóór de inwerkingtreding van deze wet de
hoedanigheid hadden van officier van bestuurlijke politie, van
officier van gerechtelijke politie of van officier van gerechte-

En ce qui concerne les officiers supérieurs au sein des
services de recherche des corps de police locale, la nomina-
tion visée à l’alinéa 1er a lieu après avis motivé du procureur
général près la cour d’appel. La nomination des autres offi-
ciers supérieurs au sein des corps de police locale est précé-
dée de la communication au procureur général près la cour
d’appel de la liste des candidats à l’emploi à pourvoir.».

Art. 4

L’article 54 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 54. Les officiers de la police locale qui ne sont pas
visés à l’article 53 sont nommés par le conseil communal ou
le conseil de police, parmi les candidats jugés aptes par une
commission de sélection.

En ce qui concerne les officiers au sein des services de
recherche des corps de police locale, la nomination visée à
l’alinéa 1er a lieu après avis motivé du procureur général près
la cour d’appel. La nomination des autres officiers au sein
des corps de police locale est précédée de la communication
au procureur général près la cour d’appel de la liste des can-
didats à l’emploi à pourvoir.».

Art. 5

Un article 247quinquies, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 247quinquies. Par dérogation à l’article 138, sont re-
vêtus de la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du
procureur du Roi, les membres du cadre de base qui, à la
date d’entrée en vigueur du présent article, sont affectés à,
détachés vers ou mis à disposition d’un service appartenant
à la direction générale de la police judiciaire, d’un service
judiciaire déconcentré de la police fédérale ou qui, à la date
de création d’un corps de police locale, sont affectés à, déta-
chés vers ou mis à dispostion d’un service de recherche ou
d’enquête de la police locale, pour la durée de cette affecta-
tion, détachement ou mise à disposition, à condition d’avoir
suivi la formation y consacrée et, en ce qui concerne la police
locale, sauf désistement de leur part.».

Art. 6

L’article 252, alinéa 3, de la même loi, modifié par la loi du
26 avril 2002, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de po-
lice qui passent au cadre opérationnel de la police locale et
qui, avant l’entrée en vigueur de la présente loi, avaient la
qualité d’officier de police administrative, d’officier de police
judiciaire ou d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procu-
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lijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, die
hoedanigheid, ongeacht de graad waarin zij zijn ingeschaald.».

Art. 7

Artikel 253, derde lid, van dezelfde wet, wordt vervangen
als volgt:

«In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader van de
federale politie en die vóór de inwerkingtreding van deze wet
de hoedanigheid hadden van officier van bestuurlijke politie,
van officier van gerechtelijke politie of van officier van gerech-
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, die
hoedanigheid, ongeacht de graad waarin zij zijn ingeschaald.».

TITEL IV

Wijziging van deel XII van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het

personeel van de politiediensten («RPPOL»),
bekrachtigd door de programma-wet van

30 december 2001

HOOFDSTUK I

Wijziging van titel II van deel XII RPPOL

Art. 8

Artikel XII.II.15 RPPol wordt aangevuld met het volgende
lid:

«De actuele personeelsleden bedoeld in de punten 3.8. en
3.9. van tabel B, derde kolom, van bijlage 11, hebben de hoe-
danigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings en van officier van bestuurlijke po-
litie.».

Art. 9

Artikel XII.II.28 RPPol wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Onverminderd het eerste lid, kunnen de personeelsleden
die op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit onder
het toepassingsgebied van artikel XII.II.26 vallen en die het in
het tweede lid bedoelde weddesupplement voor wacht-
prestaties vóór die inwerkingtreding niet genoten, ervoor op-
teren om hun referentiebedrag te verhogen met 32 443 BEF
(804,25 EUR). Op dit bedrag wordt geen vermenigvuldigings-
factor toegepast. Deze optie gebeurt volgens de regels be-
paald in artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, 5°.».

reur du Roi conservent cette qualité, quel que soit le grade
dans lequel ils sont insérés.».

Art. 7

L’article 253, alinéa 3, de la même loi, est remplacé par
l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de po-
lice qui passent au cadre opérationnel de la police locale et
qui, avant l’entrée en vigueur de la présente loi, avaient la
qualité d’officier de police administrative, d’officier de police
judiciaire ou d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procu-
reur du Roi conservent cette qualité, quel que soit le grade
dans lequel ils sont insérés.».

TITRE IV

Modification de la partie XII de l’arrêté royal du 30 mars
2001 portant la position juridique du personnel des

services de police («PJPOL»), confirmée par
la loi-programme du 30 decembre 2001

CHAPITRE Ier

Modification du titre II de la partie XII PJPOL

Art. 8

L’article XII.II.15 PJPol est complété par l’alinéa suivant :

«Les membres actuels du personnel visés aux points 3.8.
et 3.9. du tableau B, troisième colonne, de l’annexe 11, sont
revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi et d’officier de police administrative.».

Art. 9

L’article XII.II.28 PJPol est complété par l’alinéa suivant:

«Sans préjudice de l’alinéa 1er, les membres du personnel
qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté, tom-
bent sous le champ d’application de l’article XII.II.26 et qui ne
bénéficiaient pas, avant cette date d’entrée en vigueur, du
supplément de traitement pour prestations de garde visé à
l’alinéa 2, peuvent choisir d’augmenter leur montant de réfé-
rence de 32 443 BEF (804,25 EUR). Aucun facteur de multi-
plication n’est appliqué à ce montant. Cette option se fait se-
lon les règles déterminées à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3,
5°.».



571680/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

Art. 10

In tabel C van bijlage 11 RPPol worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de eerste kolom worden de woorden «1.2. Hoofdin-
specteur van politie» vervangen door de woorden «1.2. Hoofd-
inspecteur van politie*»;

2° de tabel wordt aangevuld als volgt:

«* aangevuld met de titel «met bijzondere specialisatie»
voor personeelsleden houder van een diploma van ten min-
ste niveau 2+ en voor wie het bezit van een dergelijk diploma
een aanwervingsvoorwaarde was of met de titel «met specia-
liteit politieassistent» voor de personeelsleden bedoeld in de
punten 3.19. en 3.20, houder van een diploma van ten minste
niveau 2+ en voor wie het bezit van een dergelijk diploma een
aanwervingsvoorwaarde was.».

Art. 11

In tabel D1 van bijlage 11 RPPol worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in de eerste kolom wordt een punt 1.3. ingevoegd, lui-
dende:

«1.3. Commissaris van politie eerste klasse»;

2° in de tweede kolom, linkerkant, worden, ter hoogte van
het punt 1.3., zes lijnen ingevoegd, luidende:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° in de tweede kolom, rechterkant, worden, ter hoogte
van het punt 1.3., twee lijnen ingevoegd, luidende:

«O4bis (1 240 000-1 942 000)
O4bisir (1 314 400-2 058 520)»;

4° in de derde kolom wordt, ter hoogte van het punt 1.3.,
een punt 3.26. ingevoegd, luidende:

«3.26.
Gerechtelijk afdelingscommissaris
Laboratoriumafdelingscommissaris
Afdelingscommissaris van de dienst telecommunicatie»;

5° in de vierde kolom wordt, ter hoogte van het punt 1.3.,
één lijn ingevoegd, luidende:

«1C: 1 226 247 – 1 753 61313».

Art. 10

Dans le tableau C de l’annexe 11 PJPol, sont apportées
les modifications suivantes:

1° dans la première colonne, les mots «1.2. Inspecteur
principal de police» sont remplacés par les mots «1.2. Ins-
pecteur principal de police*»;

2° le tableau est complété comme suit:

«* complété par le titre «avec spécialité particulière» pour
les membres du personnel titulaires d’un diplôme de niveau
2+ au moins et pour qui la détention d’un tel diplôme était une
condition de recrutement ou par le titre «avec spécialité d’as-
sistant de police» pour les membres du personnel visés aux
points 3.19. et 3.20, titulaires d’un diplôme de niveau 2+ au
moins et pour qui la détention d’un tel diplôme était une con-
dition de recrutement.».

Art. 11

Au tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont apportées les
modifications suivantes :

1° à la première colonne, est inséré un point 1.3., rédigé
comme suit :

«1.3. Commissaire de police de première classe»;

2° à la deuxième colonne, côté gauche, sont insérées,
en regard du point 1.3., six lignes, rédigées comme suit:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° à la deuxième colonne, côté droit, sont insérées, en
regard du point 1.3., deux lignes, rédigées comme suit:

«O4bis (1 240 000-1 942 000)
O4bisir (1 314 400-2 058 520)»;

4° à la troisième colonne est inséré, en regard du point
1.3., un point 3.26., rédigé comme suit:

«3.26.
Commissaire judiciaire divisionnaire
Commissaire divisionnaire de laboratoire
Commissaire divisionnaire du service des télécommuni-

cations»;

5° à la quatrième colonne est insérée, en regard du point
1.3., une ligne, rédigée comme suit:

«1C: 1 226 247 – 1 753 61313».
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HOOFDSTUK II

Wijziging van titel IV van deel XII RPPOL

Art. 12

In artikel XII.IV.2 RPPol vervalt het woord «actuele» en wordt
het woord «vijf» vervangen door het woord «acht».

HOOFDSTUK III

Wijziging van titel VI van deel XII RPPOL

Art. 13

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.6bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.6bis. De laureaten van het specifiek vergelij-
kend toelatingsexamen bedoeld in artikel XII.VII.15 kunnen
zich, gedurende een termijn van drie jaar vanaf de betekening
van de resultaten van dit vergelijkend examen, rechtsgeldig
kandidaat stellen voor de betrekkingen die openstaan voor
de hoofdinspecteurs van politie, waardoor zij vervolgens, in-
dien zij via mobiliteit voor een betrekking van hoofdinspec-
teur van politie worden aangewezen, in die graad worden be-
noemd. Bij gebrek aan een dergelijke aanwijzing, worden zij,
behalve indien zij daaraan verzaken, in de federale politie
ambtshalve aangewezen voor een betrekking van hoofdin-
specteur van politie waardoor zij in die graad worden benoemd.
De beslissing om aan die benoeming te verzaken, is onher-
roepelijk.».

Art. 14

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.6ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.6ter. De personeelsleden van het basiskader
die een door de Koning bepaalde volledige vrijstelling van de
basisopleiding van het middenkader genieten, kunnen, zon-
der aanwezigheidsvoorwaarde in de huidige betrekking, in het
raam van de mobiliteitscycli waarvan de oproep tot kandida-
ten zich situeert vóór 31 december 2005, meedingen naar
betrekkingen die openstaan voor de hoofdinspecteurs van
politie waardoor zij vervolgens, indien zij voor een dergelijke
betrekking worden aangewezen ingevolge deze mobiliteits-
cyclus, in die graad worden benoemd.

De personeelsleden van het basiskader van de voorma-
lige luchtvaartpolitie die de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings
en van officier van bestuurlijke politie hebben, kunnen via
mobiliteit meedingen naar betrekkingen die openstaan voor
de hoofdinspecteurs van politie waardoor zij vervolgens, in-
dien zij voor een dergelijke betrekking worden aangewezen
via mobiliteit, in die graad worden benoemd.

CHAPITRE II

Modification du titre IV de la partie XII PJPOL

Art. 12

A l’article XII.IV.2 PJPol, le mot «actuels» est supprimé et
le mot «cinq» est remplacé par le mot «huit».

CHAPITRE III

Modification du titre VI de la partie XII PJPOL

Art. 13

Un article XII.VI.6bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.6bis. Les lauréats du concours spécifique d’ad-
mission visé à l’article XII.VII.15, peuvent introduire valable-
ment leur candidature pour les emplois ouverts aux inspec-
teurs principaux de police endéans un délai de trois ans à
dater de la notification des résultats de ce concours, empor-
tant la nomination à ce grade, s’ils sont désignés à un emploi
d’inspecteur principal de police suite à la mobilité. A défaut
d’une telle désignation, ils sont désignés d’office à un emploi
d’inspecteur principal de police à la police fédérale empor-
tant la nomination à ce grade, sauf s’ils se désistent. Ce dé-
sistement est irrévocable.».

Art. 14

Un article XII.VI.6ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.6ter. Les membres du personnel du cadre de
base qui bénéficient d’une dispense totale de la formation de
base du cadre moyen déterminée par le Roi, peuvent, sans
condition de temps de présence dans l’emploi actuel, dans le
cadre des cycles de mobilité dont l’appel aux candidats a lieu
avant le 31 décembre 2005, concourir pour les emplois ouverts
aux inspecteurs principaux de police, emportant nomination
à ce grade, s’ils sont désignés à un tel emploi suite à ce cycle
de mobilité.

Les membres du personnel du cadre de base de l’an-
cienne police aéronautique qui possèdent la qualité d’officier
de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi et d’officier
de police administrative, peuvent, par la mobilité, concourir
pour les emplois ouverts aux inspecteurs principaux de po-
lice, emportant nomination à ce grade, s’ils sont désignés à
un tel emploi par la mobilité.
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Art. 15

In artikel XII.VI.8 RPPol worden de woorden «in de loon-
schalen M6,» vervangen door de woorden «in de loonschalen
M5.2, M6,».

Art. 16

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.8bis. De laureaten van het specifiek vergelij-
kend toelatingsexamen bedoeld in artikel XII.VII.16 kunnen
zich, gedurende een termijn van drie jaar vanaf de betekening
van de resultaten van dit vergelijkend examen, rechtsgeldig
kandidaat stellen voor de betrekkingen die openstaan voor
de commissarissen van politie, waardoor zij vervolgens, in-
dien zij via mobiliteit voor een betrekking van commissaris
van politie worden aangewezen, in die graad worden benoemd.
Bij gebrek aan een dergelijke aanwijzing, worden zij, behalve
indien zij daaraan verzaken, in de federale politie ambtshalve
aangewezen voor een betrekking van commissaris van poli-
tie waardoor zij in die graad worden benoemd. De beslissing
om aan die benoeming te verzaken, is onherroepelijk.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrijgen
op de datum van hun benoeming in de graad van commissa-
ris van politie de loonschaal O2.».

Art. 17

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.8ter. De personeelsleden van het basiskader
die houder zijn van het brevet van officier van de gemeente-
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965 be-
treffende het brevet van kandidaat-commissaris en adjunct-
commissaris van politie of in artikel 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de algemene
bepalingen betreffende de opleiding van de officieren van
gemeentepolitie, de voorwaarden tot benoeming in de graad
van officier van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot
aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-officier
van de gemeentepolitie, en hetzij ten minste twaalf jaar
kaderanciënniteit hebben, hetzij houder zijn van een diploma
of studiegetuigschrift dat ten minste evenwaardig is met die
welke in aanmerking worden genomen voor de aanwerving in
de betrekkingen van niveau 1 bij de federale Rijksbesturen,
alsmede de personeelsleden van het middenkader die een
door de Koning bepaalde volledige vrijstelling van de basis-
opleiding van het officierskader genieten, kunnen, zonder
aanwezigheidsvoorwaarde in de huidige betrekking, in het
raam van de mobiliteitscycli waarvan de oproep tot kandida-
ten zich situeert vóór 31 december 2005, meedingen naar
betrekkingen die openstaan voor de commissarissen van
politie waardoor zij vervolgens, indien zij voor een dergelijke
betrekking worden aangewezen ingevolge deze mobiliteits-
cyclus, in die graad worden benoemd.

Art. 15

Dans l’article XII.VI.8 PJPol, les mots «dans les échelles
de traitement M6,» sont remplacés par les mots «dans les
échelles de traitement M5.2, M6,».

Art. 16

Un article XII.VI.8bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.8bis. Les lauréats du concours spécifique d’ad-
mission visé à l’article XII.VII.16, peuvent introduire valable-
ment leur candidature pour les emplois ouverts aux commis-
saires de police endéans un délai de trois ans à dater de la
notification des résultats de ce concours, emportant nomina-
tion à ce grade, s’ils sont désignés à un emploi de commis-
saire de police suite à la mobilité. A défaut d’une telle dési-
gnation, ils sont désignés d’office à un emploi de commissaire
de police à la police fédérale emportant la nomination à ce
grade, sauf s’ils se désistent. Ce désistement est irrévocable.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtiennent,
à la date de leur nomination au grade de commissaire de
police, l’échelle de traitement O2.».

Art. 17

Un article XII.VI.8ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.8ter. Les membres du personnel du cadre de
base, titulaires du brevet d’officier de police communale visé
à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat
commissaire et commissaire adjoint de police ou à l’article
1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dis-
positions générales relatives à la formation des officiers de la
police communale, aux conditions de nomination aux grades
d’officier de la police communale et aux conditions de recru-
tement et de nomination au grade d’aspirant officier de la police
communale, soit qu’ils possèdent une ancienneté de cadre
de douze ans, soit qu’ils sont titulaires d’un diplôme ou d’un
certificat au moins équivalent à ceux pris en compte pour le
recrutement aux emplois de niveau 1 dans les Administra-
tions fédérales, de même que les membres du personnel du
cadre moyen qui bénéficient d’une dispense totale de la for-
mation de base du cadre d’officiers déterminée par le Roi,
peuvent, sans condition de temps de présence dans l’emploi
actuel, dans le cadre des cycles de mobilité dont l’appel aux
candidats a lieu avant le 31 décembre 2005, concourir pour
les emplois ouverts aux commissaires de police, emportant
nomination à ce grade, s’ils sont désignés à un tel emploi
suite à ce cycle de mobilité.».
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De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrijgen
op de datum van hun benoeming in de graad van commissa-
ris van politie de loonschaal O2.».

Art. 18

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8quater ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.8quater. De in artikel XII.VII.18 bedoelde per-
soneelsleden die omwille van de proportionaliteitsvoorwaarde,
gesteld in §2 van dat artikel, hun bevordering uitgesteld zien,
kunnen, vanaf dat uitstel, meedingen naar betrekkingen die,
buiten de algemene directie gerechtelijke politie van de fede-
rale politie, openstaan voor commissarissen van politie waar-
door zij vervolgens, indien zij via mobiliteit voor een betrek-
king van commissaris van politie worden aangewezen, in die
graad worden benoemd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrijgen
op de datum van hun benoeming in de graad van commissa-
ris van politie de loonschaal O2.».

Art. 19

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.9bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VI.9bis. De actuele personeelsleden bedoeld in
tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage 11, kunnen
meedingen naar betrekkingen die openstaan voor de hoofd-
commissarissen van politie.».

HOOFDSTUK IV

Wijziging van titel VII van deel XII RPPOL

Art. 20

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.11bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.11bis. Er wordt voor de actuele personeelsle-
den die overeenkomstig artikel XII.II.21, derde lid, zijn
ingeschaald in de loonschaal M5.2 en die houder zijn van het
brevet voor de bevordering naar de loonschaal 2D, zoals be-
doeld in artikel 110 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1997 houdende de administratieve rechtspositie en de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de gerech-
telijke politie bij de parketten, of van het brevet van officier
van de gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-commis-
saris en adjunct-commissaris van politie of in artikel 1, eerste
lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de
algemene bepalingen betreffende de opleiding van de officie-
ren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot benoeming in
de graad van officier van de gemeentepolitie en de voorwaar-
den tot aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie, of van het brevet van hoofd-

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtiennent,
à la date de leur nomination au grade de commissaire de
police, l’échelle de traitement O2.».

Art. 18

Un article XII.VI.8quater, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.8quater. Les membres du personnel visés à
l’ar ticle XII.VII.18 qui, en raison de la condition de
proportionalité posée au §2 de cet article, voient leur promo-
tion ajournée, peuvent, à partir de cet ajournement, concourir
pour les emplois ouverts aux commissaires de police, en de-
hors de la direction générale de la police judiciaire de la po-
lice fédérale, emportant nomination à ce grade, s’ils sont dé-
signés à un emploi de commissaire via mobilité.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtiennent,
à la date de leur nomination au grade de commissaire de
police, l’échelle de traitement O2.».

Art. 19

Un article XII.VI.9bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VI.9bis. Les membres actuels du personnel visés
au tableau D1, troisième colonne, point 3.26 de l’annexe 11,
peuvent concourir pour les emplois ouverts aux commissai-
res divisionnaires de police.».

CHAPITRE IV

Modification du titre VII de la partie XII PJPOL

Art. 20

Un article XII.VII.11bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.11bis. Une carrière barémique pour le passage
entre l’échelle de traitement M5.2 et l’échelle de traitement
M7bis après dix-huit ans d’ancienneté de cadre dans le ca-
dre moyen est instaurée pour les membres du personnel ac-
tuels qui, conformément à l’article XII.II.21, alinéa 3, sont in-
sérés dans l’échelle de traitement M5.2 et qui sont détenteurs
du brevet pour la promotion à l’échelle de traitement 2D comme
visé à l’article 110 de l’arrêté royal du 19 décembre 1997 por-
tant le statut administratif et pécuniaire des membres du per-
sonnel de la police judiciaire près les parquets, ou du brevet
d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal du 12
avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et com-
missaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’ar-
rêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions générales
relatives à la formation des officiers de la police communale,
aux conditions de nomination aux grades d’officier de la po-
lice communale et aux conditions de recrutement et de nomi-
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onderofficier bedoeld in artikel 28, §1, van het koninklijk be-
sluit van 1 april 1996 betreffende de bevordering tot de graad
van adjudant bij de rijkswacht, een baremische loopbaan in-
gesteld voor de overgang tussen de loonschaal M5.2 en de
loonschaal M7bis na achttien jaar kaderanciënniteit in het mid-
denkader.

Deze hogere loonschaal in de baremische loopbaan wordt
niet toegekend indien de geldende tweejaarlijkse functione-
ringsevaluatie «onvoldoende» is.».

Art. 21

Artikel XII.VII.15 RPPol wordt vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.15. § 1. Gedurende vijf jaar, te rekenen vanaf
de inwerkingtreding van dit artikel en per specifiek vergelij-
kend examen, worden 15% van de vacatures voor de bevor-
dering door overgang naar het middenkader voorbehouden
aan de leden van het basiskader, laureaten van het in dit raam
georganiseerd vergelijkend toelatingsexamen, die houder zijn
van:

1° het brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld
in het koninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het bre-
vet van kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van
politie of in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
25 juni 1991 houdende de algemene bepalingen betreffende
de opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en be-
noeming in de graad van aspirant-officier van de gemeente-
politie;

2° zowel het brevet van inspecteur van politie bedoeld in
het koninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende de opleiding
en de bevordering tot de graden van inspecteur en hoofdin-
specteur van politie, als dat van officier van gerechtelijke po-
litie, hulpofficier van de procureur des Konings, bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende
het brevet van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, uitgereikt aan sommige leden van
de gemeentepolitie.

§ 2. Gedurende vijf jaar, te rekenen vanaf de inwerkingtre-
ding van dit artikel en per specifiek vergelijkend examen be-
doeld in §1, wordt een specifiek quota van 5% van de vacatu-
res voor de bevordering door overgang naar het middenkader
voorbehouden aan de leden van het basiskader, laureaten
van het in dit raam georganiseerd vergelijkend toelatingsexa-
men:

1° die houder zijn van het brevet van inspecteur van poli-
tie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli 1989 betref-
fende de opleiding en de bevordering tot de graden van in-
specteur en hoofdinspecteur van politie;

2° die houder zijn van het brevet van officier van gerech-
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, be-
doeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 juli 1989

nation au grade d’aspirant-officier de la police communale,
ou du brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28, §1er,
de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avancement au
grade d’adjudant de gendarmerie.

Cette échelle de traitement supérieure dans la carrière
barémique n’est pas attribuée lorsque l’évaluation de fonc-
tionnement bisannuelle en vigueur est «insuffisante.».

Art. 21

L’article XII.VII.15 PJPol est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. XII.VII.15. § 1er. Pendant cinq ans à dater de l’entrée
en vigueur du présent article et par concours spécifique, 15%
des emplois vacants pour la promotion par accession au ca-
dre moyen sont réservés aux membres du cadre de base,
lauréats du concours d’admission organisé dans ce cadre,
qui sont détenteurs:

1° du brevet d’officier de la police communale visé à l’ar-
rêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat com-
missaire et commissaire adjoint de police ou à l’article 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les disposi-
tions générales relatives à la formation des officiers de la po-
lice communale, aux conditions de nomination aux grades
d’officier de la police communale et aux conditions de recru-
tement et de nomination au grade d’aspirant-officier de la
police communale;

2° tant du brevet d’inspecteur de police visé à l’arrêté royal
du 13 juillet 1989 relatif à la formation et à la promotion aux
grades d’inspecteur et d’inspecteur principal de police, que
de celui d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur
du Roi, visé à l’article 1er de l’arrêté royal du 13 juillet 1989
relatif au brevet d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi, octroyé à certains membres de la police com-
munale.

§ 2. Pendant cinq ans à dater de l’entrée en vigueur du
présent article et par concours spécifique visé au §1er, un quota
spécifique de 5% des emplois vacants pour la promotion par
accession au cadre moyen est réservé aux membres du ca-
dre de base, lauréats du concours d’admission organisé dans
ce cadre:

1° qui sont détenteurs du brevet d’inspecteur de police
visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la formation et à
la promotion aux grades d’inspecteur et d’inspecteur princi-
pal de police;

2° qui sont détenteurs du brevet d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi, visé à l’article 1er de
l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif au brevet d’officier de
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betreffende het brevet van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings, uitgereikt aan som-
mige leden van de gemeentepolitie;

3° bedoeld in artikel 1, 6°, a), van het koninklijk besluit
van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en de bevor-
dering van personeelsleden van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar de rijkswacht
overgeplaatst zijn en houdende diverse andere statuut-
bepalingen omtrent die personeelsleden, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2001, en die laureaat zijn
van de examens, georganiseerd in de spoorwegpolitie, tot het
verkrijgen van de graad van ondertoezichtscommissaris;

4° bedoeld in artikel 1, 6°, b), van het koninklijk besluit
van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en de bevor-
dering van personeelsleden van de zeevaartpolitie, de
luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar de rijkswacht
overgeplaatst zijn en houdende diverse andere statuut-
bepalingen omtrent die personeelsleden, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2001, en die laureaat zijn
van de examens, georganiseerd in de zeevaartpolitie, tot het
verkrijgen van de graad van luitenant der zeevaartpolitie
(20E).».

Art. 22

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.15bis. In het raam van de bevordering door
overgang naar het middenkader bedoeld in hoofdstuk III van
titel II van deel VII en in artikel XII.VII.15, §1, zijn de in artikel
247quinquies van de wet bedoelde personeelsleden van de
federale politie vrijgesteld van de persoonlijkheidsproef be-
doeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek
bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 23

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.15ter. In het raam van de bevordering door
overgang naar het middenkader bedoeld in hoofdstuk III van
titel II van deel VII evenals in het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader waarvan het quota is
bedoeld in artikel XII.VII.15, §1, zijn de personeelsleden die
bij toepassing van artikel XII.VII.26, tweede lid, zijn aange-
steld in de graad van hoofdinspecteur van politie, vrijgesteld
van de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste
lid, 2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van de vergelijkende exa-
mens bedoeld in het eerste lid en geslaagd in de eventuele
basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van hoofdinspecteur van politie.».

police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, octroyé à cer-
tains membres de la police communale;

3° visés à l’article 1er, 6°, a), de l’arrêté royal du 25 janvier
2000 relatif à la nomination et à l’avancement des membres
du personnel de la police maritime, de la police aéronautique
et de la police des chemins de fer transférés à la gendarme-
rie et portant diverses autres dispositions statutaires relati-
ves à ces membres du personnel, abrogé par l’arrêté royal du
24 août 2001, et qui sont lauréats des examens visant à l’ob-
tention du grade de sous-commissaire de surveillance, orga-
nisés au sein de la police des chemins de fer;

4° visés à l’article 1er, 6°, b), de l’arrêté royal du 25 janvier
2000 relatif à la nomination et à l’avancement des membres
du personnel de la police maritime, de la police aéronautique
et de la police des chemins de fer transférés à la gendarme-
rie et portant diverses autres dispositions statutaires relati-
ves à ces membres du personnel, abrogé par l’arrêté royal du
24 août 2001, et qui sont lauréats des examens visant à l’ob-
tention du grade de lieutenant de police maritime (20E), orga-
nisés au sein de la police maritime.».

Art. 22

Un article XII.VII.15bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.15bis. Dans le cadre de la promotion par ac-
cession au cadre moyen visée au chapitre III du titre II de la
partie VII et à l’article XII.VII.15, §1er, les membres du person-
nel de la police fédérale visés à l’article 247quinquies de la
loi sont dispensés de l’épreuve de personnalité visée à l’arti-
cle IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sélection visé à
l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 23

Un article XII.VII.15ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.15ter. Dans le cadre de la promotion par ac-
cession au cadre moyen visée au chapitre III du titre II de la
partie VII ainsi que dans le cadre de la promotion par acces-
sion au cadre moyen dont le quota est visé à l’article XII.VII.15,
§1er, les membres du personnel commissionnés dans le grade
d’inspecteur principal de police en application de l’article
XII.VII.26, alinéa 2, sont dispensés de l’épreuve de person-
nalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de
sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats des concours visés à
l’alinéa 1er et ayant réussi la formation de base éventuelle,
sont nommés dans le grade d’inspecteur principal de police
sans exigence de mobilité.».
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Art. 24

In artikel XII.VII.16 RPPol worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het 1° worden de woorden «die de loonschaal M4.1
genieten en» vervangen door de woorden «van het midden-
kader die»;

2° in het 2° worden de woorden «die de loonschaal M4.1,
M4.2, M5.2 of M6 genieten en» vervangen door de woorden
«van het middenkader»;

3° in het 3° vervallen de woorden «en laureaat zijn van
het examen 2D bedoeld in artikel 110 van het koninklijk be-
sluit van 19 december 1997 houdende de administratieve
rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de personeels-
leden van de gerechtelijke politie bij de parketten;

4° er wordt een 5° ingevoegd, luidende:

«5° de personeelsleden van het basiskader die houder zijn
van het brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld in
het koninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het brevet
van kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van poli-
tie of in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25
juni 1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de voorwaar-
den tot benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in
de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie, en het-
zij ten minste twaalf jaar kaderanciënniteit hebben, hetzij hou-
der zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat ten minste
evenwaardig is met die welke in aanmerking worden geno-
men voor de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1 bij
de federale Rijksbesturen.».

Art. 25

Artikel XII.VII.16 RPPol wordt vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.16. §1. Gedurende vijf jaar te rekenen vanaf 1
april 2006 en per specifiek vergelijkend examen, wordt 50%
van de vacatures voor de bevordering door overgang naar
het officierskader voorbehouden aan de laureaten van het in
dit raam georganiseerd vergelijkend toelatingsexamen die:

1° de loonschaal M7bis, M7, M6 of M5.2 genieten;

2° tot het middenkader behoren en die houder zijn van
het brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld in het
koninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het brevet van
kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van politie of
in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voorwaar-
den tot benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in
de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie;

Art. 24

A l’article XII.VII.16 PJPol sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le 1°, les mots «qui bénéficient de l’échelle de
traitement M4.1 et» sont remplacés par les mots «du cadre
moyen»;

2° dans le 2°, les mots «qui bénéficient de l’échelle de
traitement M4.1, M4.2, M5.2 ou M6 et» sont remplacés par
les mots «du cadre moyen»;

3° dans le 3°, les mots «et qui sont lauréats de l’examen
2D visé à l’article 110 de l’arrêté royal du 19 décembre 1997
portant le statut administratif et pécuniaire des membres du
personnel de la police judiciaire près les parquets» sont sup-
primés;

4° un 5°, rédigé comme suit, est inséré:

«5° les membres du cadre de base qui sont détenteurs du
brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de
nomination au grade d’aspirant-officier de la police commu-
nale, et qui soit comptent une ancienneté de cadre d’au moins
douze ans, soit sont détenteurs d’un diplôme ou d’un certifi-
cat d’études au moins équivalent à ceux pris en compte pour
le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les Administra-
tions fédérales.».

Art. 25

L’article XII.VII.16 PJPol est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. XII.VII.16. §1er. Pendant cinq ans à dater du 1er avril
2006 et par concours spécifique, 50% des emplois vacants
pour la promotion par accession au cadre d’officiers sont ré-
servés aux lauréats du concours d’admission organisé dans
ce cadre, qui:

1° bénéficient de l’échelle de traitement M7bis, M7, M6
ou M5.2;

2° appartiennent au cadre moyen et qui sont détenteurs
du brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de
nomination au grade d’aspirant-officier de la police commu-
nale;
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3° tot het middenkader behoren en die houder zijn van
het brevet van hoofdonderofficier bedoeld in artikel 28, §1,
van het koninklijk besluit van 1 april 1996 betreffende de be-
vordering tot de graad van adjudant bij de rijkswacht;

4° tot het basiskader behoren en die houder zijn van het
brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld in het ko-
ninklijk besluit van 12 april 1965 betreffende het brevet van
kandidaat-commissaris en adjunct-commissaris van politie of
in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voorwaar-
den tot benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in
de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie, en het-
zij ten minste twaalf jaar kaderanciënniteit hebben, hetzij hou-
der zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat ten minste
evenwaardig is met die welke in aanmerking worden geno-
men voor de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1 bij
de federale Rijksbesturen.

§ 2. De personeelsleden bedoeld in §1 die een volledige
vrijstelling genieten van de basisopleiding van het officiers-
kader zijn vrijgesteld van de kaderproef bedoeld in artikel 41
van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële ele-
menten van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met be-
trekking tot de politiediensten.».

Art. 26

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.16bis. In het raam van de bevordering door
overgang naar het officierskader bedoeld in hoofdstuk III van
titel II van deel VII, evenals in het raam van de bevordering
door overgang naar het officierskader waarvan het quota is
bedoeld in artikel XII.VII.16, §1, zijn de in de artikelen XII.VII.23
en XII.VII.23bis bedoelde personeelsleden die zijn aangesteld
in de graad van commissaris van politie, vrijgesteld van de
kaderproef bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten, even-
als van de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek bedoeld in artikel
IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 27

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16ter ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.16ter. Gedurende vijf jaar te rekenen vanaf 1
april 2006 en per specifiek vergelijkend examen bedoeld in
artikel XII.VII.16, §1, wordt een specifiek quota van 5% van
de vacatures voor de bevordering door overgang naar het
officierskader voorbehouden aan de personeelsleden bedoeld

3° appartiennent au cadre moyen et qui sont détenteurs
du brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28, §1er, de
l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avancement au grade
d’adjudant de gendarmerie;

4° appartiennent au cadre de base et qui sont détenteurs
du brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal
du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire et
commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et de
nomination au grade d’aspirant-officier de la police commu-
nale, et qui soit comptent une ancienneté de cadre d’au moins
douze ans, soit sont détenteurs d’un diplôme ou d’un certifi-
cat d’études au moins équivalent à ceux pris en compte pour
le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les Administra-
tions fédérales.

§ 2. Les membres du personnel visés au §1er qui bénéfi-
cient d’une dispense totale de la formation de base de cadre
d’officiers sont dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’arti-
cle 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essen-
tiels du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives aux
services de police.».

Art. 26

Un article XII.VII.16bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.16bis. Dans le cadre de la promotion par ac-
cession au cadre d’officiers visée au chapitre III du titre II de
la partie VII, de même que dans le cadre de la promotion par
accession au cadre d’officiers dont le quota est visé à l’article
XII.VII.16, §1er, les membres du personnel commissionnés
dans le grade de commissaire de police visés aux articles
XII.VII.23 et XII.VII.23bis sont dispensés de l’épreuve de ca-
dre visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entre-
tien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 27

Un article XII.VII.16ter, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.VII.16ter. Pendant cinq ans à partir du 1er avril 2006
et par concours spécifique visé à l’article XII.VII.16, §1er, un
quota spécifique de 5% des emplois vacants pour la promo-
tion par accession au cadre d’officiers est réservé aux mem-
bres du personnel commissionnés dans le grade de commis-
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in artikel XII.VII.24 die zijn aangesteld in de graad van com-
missaris van politie.

De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn in het
raam van dit specifiek quota evenals in het raam van de be-
vordering door overgang naar het officierskader bedoeld in
hoofdstuk II van titel II van deel VII, vrijgesteld van de kader-
proef bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten, evenals van
de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid,
2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15, eer-
ste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van de vergelijkende exa-
mens bedoeld in het tweede lid en geslaagd in de eventuele
basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van commissaris van politie met loonschaal O2.».

Art. 28

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16quater ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16quater. Gedurende vijf jaar te rekenen vanaf
1 april 2006 en per specifiek vergelijkend examen bedoeld in
artikel XII.VII.16, §1, wordt een specifiek quota van 5% van
de vacatures voor de bevordering door overgang naar het
officierskader voorbehouden aan de personeelsleden bedoeld
in artikel XII.VII.26 die zijn aangesteld in de graad van com-
missaris van politie.

De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn in het
raam van dit specifiek quota evenals in het raam van de be-
vordering door overgang naar het officierskader bedoeld in
hoofdstuk II van titel II van deel VII, vrijgesteld van de kader-
proef bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten, evenals van
de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid,
2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15, eer-
ste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van de vergelijkende exa-
mens bedoeld in het tweede lid en geslaagd in de eventuele
basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van commissaris van politie met de loonschaal
O2.».

Art. 29

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16quinquies inge-
voegd, luidende:

«Art. XII.VII.16quinquies. De personeelsleden die bij toe-
passing van artikel XII.VII.25 zijn aangesteld in de graad van
hoofdcommissaris van politie worden, zonder mobiliteits-
vereiste, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van

saire de police visés à l’article XII.VII.24.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont, dans
le cadre de ce quota spécifique ainsi que dans le cadre de la
promotion par accession au cadre d’officiers visée au chapi-
tre II du titre II de la partie VII, dispensés de l’épreuve de
cadre visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entre-
tien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats des concours visés à
l’alinéa 2 et ayant réussi l’éventuelle formation de base, sont
nommés dans le grade de commissaire de police, échelle de
traitement O2, sans exigence de mobilité.».

Art. 28

Un article XII.VII.16quater, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16quater. Pendant cinq ans à partir du 1er avril
2006 et par concours spécifique visé à l’article XII.VII.16, §1er,
un quota spécifique de 5% des emplois vacants pour la pro-
motion par accession au cadre d’officiers est réservé aux
membres du personnel commissionnés dans le grade de com-
missaire de police visés à l’article XII.VII.26.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont dans le
cadre de ce quota spécifique ainsi que dans le cadre de la
promotion par accession au cadre d’officiers visée au chapi-
tre II du Titre II de la partie VII, dispensés de l’épreuve de
cadre visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entre-
tien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats des concours visés à
l’alinéa 2 et ayant réussi l’éventuelle formation de base, sont
nommés dans le grade de commissaire de police, échelle de
traitement O2, sans exigence de mobilité.».

Art. 29

Un article XII.VII.16quinquies, rédigé comme suit, est in-
séré dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16quinquies. Les membres du personnel qui,
en application de l’article XII.VII.25, sont commissionnés dans
le grade de commissaire divisionnaire de police, sont nom-
més, sans exigence de mobilité, dans le grade de commis-
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politie, indien zij beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 32, 1°, 3°, 4° en 5°, van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten.».

Art. 30

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16sexies ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16sexies. De personeelsleden die bij toepas-
sing van artikel XII.VII.26 zijn aangesteld in de graad van
hoofdcommissaris van politie worden, zonder mobiliteits-
vereiste, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van
politie, indien zij beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 32, 1°, 3°, 4° en 5°, van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten.».

Art. 31

Artikel XII.VII.17, eerste en tweede lid, RPPol wordt ver-
vangen als volgt:

«Art. XII.VII.17. In afwijking van artikel VII.II.6 en met uit-
zondering van het personeelslid bedoeld in artikel XII.VII.18,
kan de hoofdinspecteur van politie die de loonschaal M5.2,
M6, M7 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de graad van
commissaris van politie indien hij geen evaluatie «onvol-
doende» geniet.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in, in de
loop van het vijfde jaar na de datum van inwerkingtreding van
dit artikel. Daartoe worden alle in het eerste lid bedoelde per-
soneelsleden gespreid over zeven jaren naar rata van, per
jaar, één zevende van hun totaal aantal en dit in dalende volg-
orde van hun dienstanciënniteit.

In geval van aanwijzing voor een betrekking in de in artikel
XII.VII.18 bedoelde algemene directie gerechtelijke politie van
de federale politie, blijft de in het tweede lid bedoelde sprei-
ding op het betrokken personeelslid van toepassing.».

Art. 32

In artikel XII.VII.18 RPPol worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen als
volgt:

«Art. XII.VII.18. §1. In afwijking van artikel VII.II.6, kan de
hoofdinspecteur van politie, lid van de algemene directie ge-
rechtelijke politie van de federale politie, die de loonschaal
M5.2, M6, M7 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de graad
van commissaris van politie, indien hij geen evaluatie «onvol-
doende «geniet en voor zover, met uitzondering voor de per-

saire divisionnaire de police, s’ils répondent aux conditions
visées à l’article 32, 1°, 3°, 4° et 5°, de la loi du 26 avril 2002
relatives aux éléments essentiels du statut des membres du
personnel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police.».

Art. 30

Un article XII.VII.16sexies, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16sexies. Les membres du personnel commis-
sionnés dans le grade de commissaire divisionnaire de po-
lice en application de l’article XII.VII.26 sont nommés, sans
exigence de mobilité, dans le grade de commissaire division-
naire de police, s’ils répondent aux conditions visées à l’arti-
cle 32, 1°, 3°, 4°, et 5°, de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police.».

Art. 31

L’article XII.VII.17, alinéas 1er et 2, sont remplacés par les
alinéas suivants:

«Art. XII.VII.17. Par dérogation à l’article VII.II.6 et à l’ex-
ception du membre du personnel visé à l’article XII.VII.18,
l’inspecteur principal de police qui bénéficie de l’échelle de
traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être promu au grade
de commissaire de police si son évaluation n’est pas «insuffi-
sante».

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours dans
le courant de la cinquième année après l’entrée en vigueur
du présent article. A cet effet, tous les membres du personnel
visés à l’alinéa 1er sont répartis sur sept ans au prorata an-
nuel d’un septième de leur nombre total et suivant l’ordre dé-
croissant de leur ancienneté de service.

En cas de désignation à un emploi au sein de la direction
générale de la police judiciaire de la police fédérale visée à
l’article XII.VII.18, la répartition visée à l’alinéa 2 demeure
d’application au membre du personnel concerné.».

Art. 32

A l’article XII.VII.18 PJPol, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° l’alinéa 1er et l’alinéa 2 sont remplacés par les alinéas
suivants:

«Art. XII.VII.18. §1er. Par dérogation à l’article VII.II.6, l’ins-
pecteur principal de police, membre de la direction générale
de la police judiciaire de la police fédérale, qui bénéficie de
l’échelle de traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être promu
au grade de commissaire de police, si son évaluation n’est
pas «insuffisante» et pour autant que, excepté pour les mem-
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soneelsleden die de loonschaal M6 of, bij toepassing van ar-
tikel XII.VII.12, de loonschaal M7 genieten, de in §2 bedoelde
proportionaliteit wordt nageleefd.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in, in de
loop van het vijfde jaar na de datum van inwerkingtreding van
dit artikel. Daartoe worden alle in het eerste lid bedoelde per-
soneelsleden gespreid over zeven jaren naar rata van, per
jaar, één zevende van hun totaal aantal en dit in dalende volg-
orde van hun kaderanciënniteit.

In geval van aanwijzing voor een betrekking buiten de al-
gemene directie gerechtelijke politie van de federale politie,
blijft de in het tweede lid bedoelde spreiding op het betrokken
personeelslid van toepassing.».

2° er wordt een § 2 ingevoegd, luidende:

«§ 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde proportionaliteit be-
staat uit de verhouding tussen het aantal in een officiersgraad
benoemde en aangestelde personeelsleden die op 1 april
2001 deel uitmaken van de algemene directie gerechtelijke
politie van de federale politie en afkomstig zijn uit de voorma-
lige gerechtelijke politie bij de parketten, respectievelijk voor-
malige rijkswacht.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastgesteld
met betrekking tot de voormalige gerechtelijke politie bij de
parketten en met inachtneming van de evolutieve proportio-
nele verhouding, kunnen personeelsleden van de voormalige
gerechtelijke politie bij de parketten tot commissaris van poli-
tie worden benoemd.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastgesteld
met betrekking tot de voormalige rijkswacht en met inachtne-
ming van de evolutieve proportionele verhouding, kunnen
personeelsleden van de voormalige rijkswacht tot commissa-
ris van politie worden benoemd en kunnen, vervolgens, vol-
gens de nadere regels bepaald door de Koning, nog actuele
personeelsleden die tot het middenkader van de rijkswacht
behoorden, in aanmerking komen voor de aanvulling.».

Art. 33

In artikel XII.VII.19 RPPol wordt een tweede lid ingevoegd,
luidende:

«De personeelsleden die voor deze bevordering in aan-
merking komen, zullen vooraf door de overheid naar hun in-
tentie worden bevraagd. Hun schriftelijk antwoord tegen
ontvangstbewijs, na een bedenktijd van drie maanden, is on-
herroepelijk. Het personeelslid dat geen antwoord verschaft
binnen de gestelde termijn, wordt geacht definitief af te zien
van deze bevorderingsmogelijkheid.».

bres du personnel qui bénéficient de l’échelle de traitement
M6 ou, en application de l’article XII.VII.12, de l’échelle de
traitement M7, la proportionnalité visée au §2 soit respectée.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours dans
le courant de la cinquième année après l’entrée en vigueur
du présent article. A cet effet, les membres du personnel vi-
sés à l’alinéa 1er sont répartis sur sept ans au prorata annuel
d’un septième de leur nombre total et suivant l’ordre décrois-
sant de leur ancienneté de cadre.

En cas de désignation à un emploi en dehors de la direc-
tion générale de la police judiciaire de la police fédérale, la
répartition visée à l’alinéa 2 demeure d’application au mem-
bre du personnel concerné.».

2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit:

«§ 2. La proportionnalité visée au § 1er, alinéa 1er, consiste
en un rapport entre le nombre de membres du personnel nom-
més et commissionnés dans un grade d’officier qui, au 1er

avril 2001, faisaient partie de la direction générale de la po-
lice judiciaire de la police fédérale et originaires respective-
ment de l’ancienne police judiciaire près les parquets et de
l’ancienne gendarmerie.

Les membres du personnel de l’ancienne police judiciaire
près les parquets peuvent être nommés commissaire de po-
lice à concurrence du nombre maximum ainsi déterminé en
ce qui concerne l’ancienne police judiciaire près les parquets
et en respectant le rapport proportionnel évolutif.

Les membres du personnel de l’ancienne gendarmerie
peuvent, à concurrence du nombre maximum ainsi déterminé
en ce qui concerne l’ancienne gendarmerie et en respectant
le rapport proportionnel évolutif, être nommés commissaire
de police et par la suite, des membres du personnel actuels
insérés dans le cadre moyen et qui appartenaient à la gen-
darmerie peuvent, selon les modalités déterminées par le Roi,
être pris en considération pour le complément.».

Art. 33

Dans l’article XII.VII.19 PJPol, il est inséré un alinéa 2, ré-
digé comme suit:

«Les membres du personnel qui entrent en considération
pour cette promotion, seront interrogés au préalable par l’auto-
rité quant à leur intention. Leur réponse écrite, contre accusé
de réception, donnée après un temps de réflexion de trois
mois, est irrévocable. Le membre du personnel qui ne donne
pas de réponse endéans le délai imparti, est considéré comme
renonçant définitivement à cette possibilité de promotion.».
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Art. 34

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.23bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.VII.23bis. De personeelsleden die het aantal op-
vullen bedoeld in artikel XII.VII.18, §2, derde lid, worden, zo-
lang zij lid blijven van de algemene directie gerechtelijke poli-
tie van de federale politie, aangesteld in de graad van
commissaris van politie.

Voor het overige wordt het statuut van de in het eerste lid
bedoelde personeelsleden bepaald overeenkomstig hun
inschaling in het middenkader.».

Art. 35

Artikel XII.VII.25, eerste lid, RPPol, wordt vervangen als
volgt:

«Art. XII.VII.25. De benoemende overheid stelt de perso-
neelsleden die overeenkomstig de artikelen XII.VI.9, XII.VI.9bis
en XII.VII.27bis, zijn aangewezen voor een betrekking van
hoger officier, aan in de graad van hoofdcommissaris van
politie voor de duur van hun aanwijzing.».

Art. 36

In hoofdstuk II van titel VII van deel XII RPPol wordt een
afdeling 5, die het artikel XII.VII.27bis omvat, ingevoegd, lui-
dende:

«AFDELING 5 – DE MANDATEN

Art. XII.VII.27bis. De actuele personeelsleden bedoeld in
tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage 11 kunnen mee-
dingen voor de mandaatbetrekkingen zoals bedoeld in artikel
VII.III.3.».

HOOFDSTUK V

Wijziging van titel XI van deel XII RPPOL

Art. 37

 In artikel XII.XI.15, derde lid, RPPol worden de woorden
«XII.VI.8bis tot XII.VI.8quater en» ingevoegd tussen de woor-
den «van de artikelen» en de woorden «XII.VII.16 tot en met
XII.VII.18».

Art. 38

Artikel XII.XI.17, §2, derde lid, RPPol wordt aangevuld als
volgt:

«5° vermeerderd met 32 443 BEF (804,25 EUR), voor de
personeelsleden die op de datum van inwerkingtreding van

Art. 34

Dans le PJPol, un article XII.VII.23bis est inséré, rédigé
comme suit:

«Art. XII.VII.23bis. Les membres du personnel qui complè-
tent le nombre visé à l’article XII.VII.18, §2, alinéa 3, sont
commissionnés dans le grade de commissaire de police, aussi
longtemps qu’ils restent membres de la direction générale de
la police judiciaire de la police fédérale.

Pour le surplus, le statut des membres du personnel visés
à l’alinéa 1er est fixé conformément à leur insertion dans le
cadre moyen.».

Art. 35

L’article XII.VII.25, alinéa 1er, PJPol est remplacé par l’ali-
néa suivant:

«Art. XII.VII.25. L’autorité de nomination commissionne les
membres du personnel qui, conformément aux articles
XII.VI.9, XII.VI.9bis et XII.VII.27bis, sont désignés pour un
emploi d’officier supérieur, dans le grade de commissaire di-
visionnaire de police pour la durée de leur désignation.».

Art. 36

Une section 5, comprenant l’article XII.VII.27bis, et rédi-
gée comme suit, est insérée dans le chapitre II du titre VII de
la partie XII du PJPol:

«SECTION 5 – LES MANDATS

Art. XII.VII.27bis. Les membres actuels du personnel visés
au tableau D1, troisième colonne, point 3.26. de l’annexe 11,
peuvent concourir pour les fonctions attribuées par mandat,
telle que visées à l’article VII.III.3.».

CHAPITRE V

Modification du titre XI de la partie XII PJPOL

Art. 37

A l’article XII.XI.15, alinéa 3, PJPol, les mots «XII.VI.8bis à
XII.VI.8quater et» sont insérés entre les mots  »de l’article»
et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18 y compris».

Art. 38

L’article XII.XI.17, §2, alinéa 3, PJPol est complété comme
suit:

«5° majoré de 32 443 BEF (804,25 EUR), pour les mem-
bres du personnel qui à la date d’entrée en vigueur du pré-



691680/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

dit besluit onder het toepassingsgebied van artikel XII.II.26
vallen, die het in artikel XII.II.28, tweede lid, bedoelde wedde-
supplement niet genoten en die voor die inaanmerkingneming
opteren. Op straffe van onontvankelijkheid wordt die optie uit-
gevoerd via schriftelijk verzoek tegen ontvangstbewijs aan het
sociaal secretariaat GPI binnen de drie maanden die volgen
op de bekendmaking van dit punt 5° in het Belgisch Staats-
blad.

In geval van de inaanmerkingneming van het voornoemde
bedrag kunnen de personeelsleden evenwel, te definitieven
en onherroepelijken titel, tot hun eventuele overgang naar de
loonschaal O5 of O5ir, geen aanspraak maken op de toela-
gen bedoeld in de artikelen XI.III.6 en XI.III.10.».

Art. 39

In artikel XII.XI.18, §2, eerste lid, RPPol worden de woor-
den «XII.VI.8bis tot XII.VI.8quater en» ingevoegd tussen de
woorden «bij toepassing van de artikelen» en de woorden
«XII.VII.16 tot en met XII.VII.18,» en vervallen de woorden «,
dat ingeschaald wordt in de overgangsloonschalen van het
middenkader of».

Art. 40

In artikel XII.XI.21 RPPol worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, vervallen de woorden «dat het sta-
tuut had van personeelslid van het operationeel korps van de
rijkswacht of van een gemeentepolitiekorps en»;

2° in § 1, wordt tussen het tweede en het derde lid het
volgende lid ingevoegd:

«Voor de personeelsleden die zijn ingeschaald in de  loon-
schaal M1.2, respectievelijk M2.2, respectievelijk M3.2, res-
pectievelijk M4.2 of M5.2 of respectievelijk M7bis, wordt deze
toelage evenwel beperkt tot het bedrag dat wordt berekend
op de volgende manier: de wedde van een personeelslid met
dezelfde geldelijke anciënniteit dat respectievelijk is
ingeschaald in de loonschaal M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 of M7,
vermeerderd met de toelage bedoeld in het tweede lid, 1°,
verminderd met zijn eigen wedde en, in voorkomend geval,
de toelage bedoeld in artikel XII.XI.51, § 1.»;

3° in § 2 vervallen de woorden «bepaald in artikel
XII.VII.22 evenals zij» en worden de woorden «in hetzelfde
artikel XII.VII.22» vervangen door de woorden «door Ons»;

4° § 3 wordt aangevuld met het volgende lid:

«Indien evenwel het recht op de bijkomende toelage van
een personeelslid is beëindigd door zijn aanwijzing voor een
betrekking bij het Under Cover Team van de directie van de
speciale eenheden van de federale politie, de algemene in-
spectie van de federale politie en van de lokale politie, de
gemengde antiterroristische groepering, de Dienst Enquêtes

sent arrêté tombent sous le champ d’application de l’article
XII.II.26, qui ne bénéficient pas du supplément de traitement
visé à l’article XII.II.28, alinéa 2 et qui optent pour cette prise
en considération. A peine d’irrecevabilité, cette option écrite
est adressée, contre accusé de réception, au secrétariat so-
cial GPI dans les trois mois qui suivent la publication du pré-
sent point 5° au Moniteur Belge.

En cas de prise en considération du montant précité, les
membres du personnel ne peuvent cependant, à titre définitif
et irrévocable, jusqu’à leur passage éventuel vers l’échelle
de traitement O5 ou O5ir, prétendre aux allocations visées
aux articles XI.III.6 et XI.III.10.».

Art. 39

Dans l’article XII.XI.18, §2, alinéa 1er, PJPol, les mots
«XII.VI.8bis à XII.VI.8quater et» sont insérés entre les mots
«en application des articles» et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18
y compris,» et sont supprimés les mots «qui est inséré dans
les échelles de traitement transitoires du cadre moyen ou».

Art. 40

A l’article XII.XI.21 PJPol sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, sont supprimés les mots «qui
avait le statut de membre du personnel du corps de gendar-
merie ou d’un corps de police communale,»;

2° dans le § 1er, est inséré, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3,
l’alinéa suivant:

«Toutefois, pour les membres du personnel qui sont insé-
rés dans l’échelle de traitement M1.2, respectivement M2.2,
respectivement M3.2, respectivement M4.2 ou M5.2 ou res-
pectivement M7bis, cette allocation est limitée au montant qui
est calculé de la manière suivante: le traitement d’un membre
du personnel qui est inséré, respectivement, dans l’échelle
de traitement M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 ou M7, avec la même
ancienneté pécuniaire, majoré de l’allocation visée à l’alinéa
2, 1°, diminué de son propre traitement et, le cas échéant, de
l’allocation visée à l’article XII.XI.51, § 1er.»;

3° dans le § 2, sont supprimés les mots «visés à l’article
XII.VII.22 ainsi que ceux» et les mots «visées dans le même
article XII.VII.22» sont remplacés par les mots «déterminées
par Nous»;

4° le § 3 est complété par l’alinéa suivant:

«Si toutefois le droit d’un membre du personnel à l’alloca-
tion complémentaire prend fin par sa désignation à un emploi
au Under Cover Team de la Direction des Unités spéciales de
la police fédérale, à l’Inspection générale de la police fédé-
rale et de la police locale, au Groupement interforces
antiterroriste, au Service d’Enquêtes pour les services de
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voor de politiediensten bij het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de inlichtingen-
diensten bij het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen-
diensten, wordt dit recht heropend indien het na afloop van
de voornoemde aanwijzing daarop volgend opnieuw wordt
aangewezen voor een dienst bedoeld in §1.».

Art. 41

Artikel XII.XI.23, §3, RPPol, wordt vervangen als volgt:

«§ 3. Indien het personeelslid de in artikel XI.III.12, eerste
lid, 5°, bedoelde toelage geniet of recht heeft op een
detacherings- of delegatiepremie of een andere functionele
toelage wegens zijn aanwijzing voor of detachering naar de
algemene inspectie van de federale politie en van de lokale
politie, de gemengde antiterroristische groepering, de Dienst
Enquêtes voor de politiediensten bij het Vast Comité van Toe-
zicht op de politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de in-
lichtingendiensten bij het Vast Comité van toezicht op de in-
lichtingendiensten, wordt enkel hetzij de voornoemde
detacherings- of delegatiepremie of een andere functionele
toelage, hetzij de in §1 bedoelde compenserende toelage,
welke van de twee ook het hoogste ligt, uitbetaald terwijl het
recht op de andere intussen wordt geschorst.».

Art. 42

In artikel XII.XI.24 RPPol worden de volgende aanpassin-
gen aangebracht:

1° het eerste lid, 1°, wordt aangevuld als volgt:

«f) bij de algemene inspectie van de federale politie en van
de lokale politie, de gemengde anti-terroristische groepering,
de Dienst Enquêtes voor de politiediensten bij het Vast Co-
mité van Toezicht op de politiediensten of de Dienst Enquêtes
voor de inlichtingendiensten bij het Vast Comité van Toezicht
op de inlichtingendiensten,»;

2° in het eerste lid, 1°, in fine, worden de woorden «de
rechercheschool van de federale politie of f),» ingevoegd tus-
sen de woorden «e),» en «of in een andere algemene direc-
tie».

police auprès du  Comité permanent de contrôle des servi-
ces de police ou au Service d’Enquêtes pour les services de
renseignement auprès du Comité permanent de contrôle des
services de renseignement, ce droit est rouvert si au terme
de la désignation précitée, il est à nouveau désigné directe-
ment pour un service visé au §1er.».

Art. 41

L’article XII.XI.23, §3, PJPol, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«§ 3. Si le membre du personnel bénéficie de l’allocation
visée à l’article XI.III.12, alinéa 1er, 5°, ou a droit à une prime
de détachement ou de délégation ou à une autre allocation
fonctionnelle du fait de sa désignation pour ou de son déta-
chement vers l’Inspection générale de la police fédérale et de
la police locale, le Groupement interforces antiterroriste, le
Service d’Enquêtes pour les services de police auprès du
Comité permanent de contrôle des services de police ou le
Service d’Enquêtes pour les services de renseignement
auprès du Comité permanent de contrôle des services de ren-
seignement, seule est payée, de la prime de détachement ou
de délégation susmentionnée ou autre allocation fonctionnelle,
ou de l’allocation compensatoire visée au §1er, celle qui est la
plus élevée, tandis que le droit à toute autre est suspendu
pendant ce temps.».

Art. 42

A l’article XII.XI.24 PJPol sont apportées les modifications
suivantes:

1° l’alinéa 1er, 1°, est complété comme suit:

«f) soit à l’Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale, au Groupement interforces antiterroriste, au
Service d’Enquêtes pour les services de police auprès du
Comité permanent de contrôle des services de police ou au
Service d’Enquêtes pour les services de renseignement
auprès du Comité permanent de contrôle des services de
renseignement,»;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, in fine, les mots «l’école de re-
cherche de la police fédérale ou f),» sont insérés entre les
mots «e),» et «ou dans une autre direction générale».
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TITEL V

 Wijziging van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiele elementen van het statuut van de

personeelsleden van de politiediensten en houdende
diverse andere bepalingen met betrekking tot de

politiediensten

Art. 43

De titel van hoofdstuk II van titel II, alsmede van de afde-
ling 1 van dit hoofdstuk, van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten, worden ver-
vangen als volgt:

«Hoofdstuk II. – De graden en de titels»;

«AFDELING 1. - DE GRADEN EN DE TITELS VAN HET
OPERATIONEEL KADER».

Art. 44

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis, ingevoegd, luidende:

«Art. 5bis. De personeelsleden van het basiskader en het
middenkader hanteren voor de uitoefening van hun ambt en
voor de duur van hun aanwijzing voor een betrekking in de
algemene directie gerechtelijke politie van de federale politie,
de functionele titel «rechercheur».

De commissarissen van politie en de commissarissen van
politie eerste klasse hanteren voor de uitoefening van hun
ambt en voor de duur van hun aanwijzing voor een betrekking
in de algemene directie gerechtelijke politie van de federale
politie, de functionele titel «gerechtelijk commissaris».».

Art. 45

In dezelfde wet wordt een artikel 5ter, ingevoegd, luidende:

«Art. 5ter. De in de artikelen 16 en 17 bedoelde hoofdin-
specteurs van politie dragen respectievelijk de titel «met bij-
zondere specialisatie» en «met specialiteit politie-assistent».».

Art. 46

In dezelfde wet wordt een artikel 135bis, ingevoegd, lui-
dende:

«Art. 135bis. In afwijking van artikel 3 worden de in punt
1.3. van tabel D1 van bijlage 11 RPPol bedoelde commissa-
rissen van politie eerste klasse in hiërarchische orde gerang-
schikt tussen de commissarissen van politie en de hoofdcom-
missarissen van politie.».

TITRE V

Modification de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du person-

nel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police

Art. 43

L’intitulé du chapitre II du titre II, ainsi que de la section
1ère de ce chapitre, de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispositions re-
latives aux services de police, sont remplacés par les intitu-
lés suivants:

«Chapitre II. – Les grades et les titres»;

«SECTION 1ère. - LES GRADES ET LES TITRES DU CA-
DRE OPERATIONNEL».

Art. 44

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi:

«Art. 5bis. Les membres du personnel du cadre de base et
du cadre moyen utilisent le titre fonctionnel «d’enquêteur» dans
l’exercice de leur fonction et pour la durée de leur désignation
à un emploi au sein de la direction générale de la police judi-
ciaire de la police fédérale.

Les commissaires de police et les commissaires de police
de première classe utilisent le titre fonctionnel de «commis-
saire judiciaire» dans l’exercice de leur fonction et pour la
durée de leur désignation à un emploi au sein de la direction
générale de la police judiciaire de la police fédérale.».

Art. 45

Un article 5ter, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi:

«Art. 5ter. Les inspecteurs principaux visés aux articles 16
et 17 portent respectivement le titre «avec spécialité particu-
lière» et «avec spécialité d’assistant de police».».

Art. 46

Un article 135bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

«Art. 135bis. Par dérogation à l’article 3, les commissaires
de police de première classe visés au point 1.3. du tabeau D1
de l’annexe 11 PJPol sont classés hiérarchiquement entre
les commissaires de police et les commissaires divisionnai-
res de police.».
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TITEL VI

Diverse, opheffings- en slotbepalingen

Art. 47

De gezamenlijke door de minister van Defensie en de mi-
nister van Binnenlandse Zaken aangewezen personeelsle-
den van de Federale Overheidsdienst Defensie, gaan over
naar het administratief en logistiek kader van de federale po-
litie.

De artikelen 242, eerste tot derde lid, van de wet van 7
december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus, en 4, § 1, van de wet
van 27 december 2000 houdende diverse bepalingen met
betrekking tot de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten, zijn van overeenkomstige toepassing op de
in het eerste lid bedoelde personeelsleden.

De Koning bepaalt de datum en de nadere regels van de
in het eerste lid bedoelde overgang.  Te dien einde, kan Hij
afwijken van artikel 242, derde lid, van de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus.

Art. 48

Vanaf 2002 wordt een inhouding van 13,07% verricht op
het bedrag van de Copernicuspremie toegekend aan be-
paalde personeelsleden van de geïntegreerde politie, gestruc-
tureerd op twee niveaus, volgens de nadere regels bepaald
door de Koning.

Art. 49

Worden opgeheven:

1° de artikelen XII.VI.8 en XII.VI.9 RPPol;
2° artikel XII.VII.21 RPPol.

Art. 50

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van:

1° artikel 2 dat uitwerking heeft met ingang van 1 maart
1999;

2° de artikelen 5 tot 12, 15, 19, 20, 31 tot 36, 38, 40 tot
42, 45 en 46 die uitwerking hebben met ingang van 1 april
2001;

3° artikel 48 dat uitwerking heeft met ingang van 1 ja-
nuari 2002;

4° artikel 18 dat in werking treedt op 1 april 2005;
5° de artikelen 13, 16, 23, 25, 27 tot 30 en 49, 1°, die in

werking treden op 1 april 2006.

TITRE VI

Dispositions diverses, abrogatoires et finales

Art. 47

Les membres du personnel du Service public fédéral Dé-
fense qui sont conjointement désignés par le ministre de la
Défense et le ministre de l’Intérieur, passent au cadre admi-
nistratif et logistique de la police fédérale.

Les articles 242, alinéas 1er à 3, de la loi du 7 décembre
1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, et 4, § 1er, de la loi du 27 décembre 2000 portant
diverses dispositions relatives à la position juridique du per-
sonnel des services de police, sont d’application conforme
aux membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine la date et les modalités du passage visé
à l’alinéa 1er.  A cet effet, Il peut déroger à l’article 242, alinéa
3, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux.

Art. 48

A partir de 2002, une retenue de 13,07% est effectuée sur
le montant de la prime Copernic accordée à certains mem-
bres du personnel de la police intégrée, structurée à deux
niveaux, selon les modalités fixées par le Roi.

Art. 49

Sont abrogés:

1° les articles XII.VI.8 et XII.VI.9 PJPol;
2° l’article XII.VII.21 PJPol.

Art. 50

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception:

1° de l’article 2 qui produit ses effets le 1er mars 1999;

2° des articles 5 à 12, 15, 19, 20, 31 à 36, 38, 40 à 42, 45
et 46 qui produisent leurs effets le 1er avril 2001;

3° de l’article 48 qui produit ses effets le 1er janvier 2002;

4° de l’article 18 qui entre en vigueur le 1er avril 2005;
5° des articles 13, 16, 23, 25, 27 à 30 et 49, 1°, qui en-

trent en vigueur le 1er avril 2006.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 37.615/2/V

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede vakantie-
kamer, op 6 augustus 2004 door de Vice-Eerste Minister en
Minister van Binnenlandse Zaken verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een voor-
ontwerp van wet «tot wijziging van bepaalde aspecten van
het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten», heeft op 25 augustus 2004 het volgende
advies gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding
tot de volgende opmerkingen.

*
*     *

Voorafgaande opmerking

De afdeling wetgeving van de Raad van State wordt ver-
zocht binnen dertig dagen een advies uit te brengen over een
voorontwerp van wet dat al aan haar is voorgelegd en waar-
over op 6 juli 2004 advies 37.496/2 is gegeven, dat verlangd
werd binnen een termijn van vijf werkdagen.

Wanneer de afdeling wetgeving een advies heeft gege-
ven, heeft ze de bevoegdheid opgebruikt die ze krachtens de
wet heeft; het komt haar derhalve niet toe om zich opnieuw uit
te spreken over reeds onderzochte bepalingen, ongeacht of
ze herzien zijn teneinde rekening te houden met de opmer-
kingen die in het eerste advies gemaakt zijn, dan wel onge-
wijzigd blijven.

Dat geldt niet wanneer overwogen wordt in de tekst volle-
dig nieuwe bepalingen in te voegen waarvan de inhoud los-
staat van de opmerkingen of voorstellen die in het eerste ad-
vies van de afdeling wetgeving zijn gemaakt of gedaan. In
zo’n geval moet de afdeling wetgeving weer worden geraad-
pleegd, over de nieuwe bepalingen.

Dat geldt ook niet wanneer na het eerste advies nieuwe
juridische gegevens opduiken, die kunnen rechtvaardigen dat
de tekst door de afdeling wetgeving wederom wordt onder-
zocht: in zo’n geval moeten de bepalingen van de tekst waar-
voor die nieuwe gegevens consequenties hebben, aan de
afdeling wetgeving worden voorgelegd.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 37.615/2/V

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre des vacations, saisi par le Vice-Premier Ministre et Minis-
tre de l’Intérieur, le 6 août 2004, d’une demande d’avis, dans
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi «portant
modification de certains aspects du statut des membres du
personnel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police», a donné le 25
août 2004 l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations
ci-après.

*
*     *

Observation préliminaire

La section de législation du Conseil d’État est saisie d’une
demande d’avis dans les trente jours sur un avant-projet de
loi qui lui a déjà été soumis et a donné lieu, le 6 juillet 2004, à
l’avis 37.496/2, lequel avait été réclamé dans un délai de cinq
jours ouvrables.

Lorsque la section de législation a donné un avis, elle a
épuisé la compétence que lui confère la loi, et il ne lui appar-
tient dès lors pas de se prononcer à nouveau sur les disposi-
tions déjà examinées, qu’elles aient été revues pour tenir
compte des observations faites dans le premier avis ou qu’el-
les demeurent inchangées.

Il en va différemment lorsqu’il est envisagé d’insérer dans
le texte des dispositions entièrement nouvelles, dont le con-
tenu est indépendant des observations ou suggestions for-
mulées dans le premier avis de la section de législation: en
pareil cas, une nouvelle consultation de la section de législa-
tion est requise, portant sur les dispositions nouvelles.

Il en va aussi différemment quand interviennent, après le
premier avis, des éléments juridiques nouveaux, de nature à
justifier un nouvel examen du texte par la section de législa-
tion: en pareil cas, la section de législation doit être saisie des
dispositions du texte affectées par ces éléments nouveaux.
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Een nieuwe raadpleging van de afdeling wetgeving  is ook
vereist wanneer deze in het eerste advies geconstateerd heeft
dat ze onregelmatig om een advies is verzocht. Als die onre-
gelmatigheid alleen sommige bepalingen van de tekst betreft,
geldt het weer moeten raadplegen van de afdeling wetgeving
uitsluitend voor die bepalingen.

Gelet op hetgeen zoëven is uiteengezet, behoort en be-
hoeft de afdeling wetgeving in het onderhavige geval alleen
de volgende bepalingen van het voorontwerp van wet te on-
derzoeken:

– de artikelen 3, 4, 12, 22, 23, 26 tot 30, 40, 4°, 41, 42 en
47, waarvan de inhoud niet onderzocht is in advies 37.496/2,
omdat, in tegenstelling tot wat vereist wordt in artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State, het verzoek om spoedbehandeling niet gerechtvaar-
digd was voor die bepalingen;

– de artikelen 13, 14, 16, 17, 21, 24, 25, 37 en 39, waarvan
sommige bepalingen nieuw zijn en die hoe dan ook onder-
zocht moeten worden met inachtneming van het nieuwe ge-
geven dat de beschikking van 14 juli 2004 van het Arbitrage-
hof is, tot verbetering van arrest nr. 102/2003 van 22 juli 2003;

– de artikelen 48 en 50, 3°, welke volledig nieuw zijn.

Voorafgaande vormvereisten

Over de artikelen 48 en 50, 3°, van het voorontwerp van
wet had onderhandeld moeten zijn met de vakorganisaties,
krachtens artikel 3 van de wet van 24 maart 1999 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigin-
gen van het personeel van de politiediensten en artikel 3, 2°,
van het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot aanwijzing
van de grondregelingen in de zin van artikel 3, eerste lid, 1°,
van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkin-
gen tussen de overheid en de vakverenigingen van het per-
soneel van de politiediensten.

Aangaande die artikelen had evenzo het advies moeten
worden gevraagd van de inspecteur van financiën en was de
akkoordbevinding vereist van de Minister van Begroting, in-
gevolge de artikelen 5 en 14 van het koninklijk besluit van 16
november 1994 betreffende de administratieve en begrotings-
controle.

Uit het dossier blijkt niet dat aan die vormvoorschriften is
voldaan. Het zal de taak van de steller van het voorontwerp
van wet zijn erop toe te zien.

Rechtsgrond

Artikelen 12, 22, 23 en 26 tot 30

Volgens artikel XII.IV.2 RPPol worden geacht geselecteerd
te zijn de contractuele personeelsleden van het administra-
tief en logistiek kader «die hoger of gelijk gerangschikt wor-
den dan de N-de geslaagde externe kandidaat, waarbij N de
som is van het aantal openstaande betrekkingen waarvoor
die selectieproeven worden georganiseerd».

Une nouvelle consultation de la section de législation est
également requise quand, dans le premier avis, celle-ci a
constaté qu’elle était irrégulièrement saisie. Si cette irrégula-
rité ne concerne que certaines dispositions du texte, la nou-
velle consultation de la section de législation porte unique-
ment sur ces dernières.

Eu égard à ce qui vient d’être dit, il appartient ici à la sec-
tion de législation d’examiner – et d’examiner seulement –
les dispositions suivantes de l’avant-projet de loi:

– les articles 3, 4, 12, 22, 23, 26 à 30, 40, 4°, 41, 42 et 47,
dont le contenu n’a pas été examiné dans l’avis 37.496/2, en
raison du fait que, contrairement à ce que requiert l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État,
l’urgence n’était pas justifiée pour ces dispositions;

– les articles 13, 14, 16, 17, 21, 24, 25, 37 et 39, dont
certaines dispositions sont nouvelles et qui doivent de toute
façon être examinés en tenant compte de l’élément nouveau
que constitue l’ordonnance de la Cour d’arbitrage du 14 juillet
2004 rectifiant l’arrêt n° 102/2003 du 22 juillet 2003;

– les articles 48 et 50, 3°, qui sont entièrement nouveaux.

Formalités préalables

Les articles 48 et 50, 3°, de l’avant-projet de loi auraient dû
être soumis à la négociation syndicale, en vertu de l’article 3
de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales du per-
sonnel des services de police et l’article 3, 2°, de l’arrêté royal
du 8 février 2001 déterminant les réglementations de base
au sens de l’article 3, alinéa 1er, 1°, de la loi du 24 mars 1999
organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales du personnel des services de po-
lice.

Ils auraient également dû être soumis à l’avis de l’inspec-
teur des finances et à l’accord du Ministre du Budget, en ap-
plication des articles 5 et 14 de l’arrêté royal du 16 novembre
1994 relatif au contrôle administratif et budgétaire.

Il ne ressort pas du dossier que ces formalités auraient été
accomplies. Il appartiendra à l’auteur de l’avant-projet de loi
d’y veiller.

Fondement juridique

Articles 12, 22, 23 et 26 à 30

Selon l’article XII.IV.2 PJPol, sont considérés comme étant
sélectionnés les membres contractuels du cadre administra-
tif et logistique «qui sont classés de manière supérieure ou
égale par rapport au Nième candidat externe ayant réussi, N
étant la somme du nombre d’emplois vacants pour lesquels
ces épreuves de sélection sont organisées».
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Die overgangsbepaling verstrijkt op 1 april 2006, namelijk
vijf jaar na de inwerkingtreding ervan (artikel XIII.II.1 RPPol)
en betreft uitsluitend de personeelsleden die op 1 april 2001
contractuele leden waren van het administratief en logistiek
kader.

De opzet van artikel 12 van het voorontwerp van wet is
enerzijds die maatregel te verlengen tot 1 april 2009 en an-
derzijds hem door te trekken tot alle arbeidscontractanten van
het administratief en logistiek kader, inclusief degenen die na
1 april 2001 in dienst zijn genomen. Die maatregel behoort te
worden gerechtvaardigd uit het oogpunt van het gelijkheids-
beginsel.

Het Arbitragehof heeft dikwijls op het volgende gewezen:

«De grondwettelijke regels van de gelijkheid en de niet-
discriminatie sluiten niet uit dat een verschil in behandeling
tussen bepaalde categorieën van personen wordt ingesteld,
voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en
het redelijk verantwoord is. Dezelfde regels verzetten er zich
overigens tegen dat categorieën van personen, die zich ten
aanzien van de aangevochten maatregel in wezenlijk verschil-
lende situaties bevinden, op identieke wijze worden behan-
deld, zonder dat daarvoor een redelijke verantwoording be-
staat.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet wor-
den beoordeeld rekening houdend met het doel en de gevol-
gen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter
zake geldende beginselen; het gelijkheidsbeginsel is geschon-
den wanneer vaststaat dat geen redelijk verband van evenre-
digheid bestaat tussen de aangewende middelen en het be-
oogde doel.» (1)

Volgens de memorie van toelichting betreft artikel 12 van
het voorontwerp van wet

«(...) in wezen technische aanpassingen van de statu-
tariseringsproeven voor de contractuele personeelsleden van
het administratief en logistiek kader van de federale en lokale
politie, zoals die bij de politiehervorming werden geconcipi-
eerd. De aanpassingen van het toepassingsgebied ratione
personae en temporis moeten het mogelijk maken om de
draagwijdte van artikel 26 van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de perso-
neelsleden van de politiediensten en houdende diverse an-
dere bepalingen met betrekking tot de politiediensten, zoveel
mogelijk inhoud te geven: de principiële tewerkstelling als
Caloger is namelijk de statutaire tewerkstelling».

Die rechtvaardiging is ontoereikend uit het oogpunt van de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, want er wordt niet in
aangegeven in welk opzicht de in artikel 12 van het vooront-
werp genomen maatregel noodzakelijk is om het beginsel van
indienstneming in rechtspositioneel verband na te leven.

Cette disposition transitoire expire le 1er avril 2006, c’est-à-
dire cinq ans après son entrée en vigueur (article XIII.II.1
PJPol) et concerne exclusivement les membres du personnel
qui étaient membres contractuels du cadre administratif et
logistique au 1er avril 2001.

L’article 12 de l’avant-projet de loi vise, d’une part, à pro-
longer cette mesure jusqu’au 1er avril 2009 et, d’autre part, à
l’étendre à tous les membres du personnel contractuels du
cadre administratif et logistique, y compris ceux recrutés après
le 1er avril 2001. Cette mesure doit être justifiée au regard du
principe d’égalité.

Comme l’a souvent rappelé la Cour d’arbitrage:

«Les règles constitutionnelles d’égalité et de non-discrimi-
nation n’excluent pas qu’une différence de traitement soit éta-
blie entre des catégories de personnes, pour autant qu’elle
repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement
justifiée. Les mêmes règles s’opposent, par ailleurs, à ce que
soient traitées de manière identique, sans qu’apparaisse une
justification raisonnable, des catégories de personnes se trou-
vant dans des situations qui, au regard de la mesure considé-
rée, sont essentiellement différentes.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en te-
nant compte du but et des effets de la mesure critiquée ainsi
que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité
est violé lorsqu’il est établi qu’il n’existe pas de rapport rai-
sonnable de proportionnalité entre les moyens employés et
le but visé.» (1)

Selon l’exposé des motifs, l’article 12 de l’avant-projet de
loi

«(...) concerne en soi des adaptations techniques des
épreuves de statutarisation pour les membres du personnel
contractuels du cadre administratif et logistique de la police
fédérale et locale, telles qu’elles ont été conçues lors de la
réforme des polices. Les adaptations du champ d’application
ratione personae et ratione temporis doivent permettre de
donner le plus de consistance possible à la portée de l’article
26 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux services
de police, l’engagement de Calog étant par principe un enga-
gement statutaire».

Cette justification ne suffit pas au regard des articles 10 et
11 de la Constitution car elle n’indique pas en quoi la mesure
prévue à l’article 12 de l’avant-projet de loi est nécessaire
pour respecter le principe de l’engagement statutaire.

(1) Voir par exemple, l’arrêt n° 104/2000 du 11 octobre 2000,
considérant B.3.4.; voir également l’avis 36.235/2, donné le 5 jan-
vier 2004, sur un projet d’arrêté devenu l’arrêté royal du 25 avril
2004 modifiant l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police.

(1) Zie bijvoorbeeld arrest nr. 104/2000 van 11 oktober 2000, over-
weging B.3.4.; zie eveneens advies 36.235/2, gegeven op 5 ja-
nuari 2004, over een ontwerpbesluit dat geleid heeft tot het ko-
ninklijk besluit van 25 april 2004 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van
het personeel van de politiediensten.
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Hetzelfde geldt voor de artikelen 22, 23 en 26 tot 30 van
het voorontwerp van wet, voor zover personeelsleden die
krachtens overgangsbepalingen aangesteld zijn, daarenbo-
ven zullen worden vrijgesteld van nakoming van een deel van
de voorwaarden voor toelating en/of van de selectietests, want
in de memorie van toelichting wordt niet aangegeven in welk
opzicht het noodzakelijk is te zorgen voor «valorisering» van
die aanstellingen en aldus sommige aangestelde personeels-
leden te bevoordelen ten opzichte van de gezamenlijke aan-
gestelde personeelsleden en ten opzichte van degenen die
niet zijn aangesteld.

Bijgevolg moet de steller van het voorontwerp van wet of-
wel de verschillen in behandeling die door de artikelen 12,
22, 23 en 26 tot 30 van het voorontwerp van wet tot stand
worden gebracht, uitvoeriger rechtvaardigen in de memorie
van toelichting, ofwel die artikelen laten vervallen.

Artikelen 13, 14, 16, 17, 21, 24, 25, 37 en 39

Het voorontwerp van wet handhaaft het stelsel van auto-
matische bevordering tot de graad van officier van de geslaag-
den voor het examen voor het verkrijgen van de graad van
gerechtelijk commissaris of laboratoriumcommissaris, een
stelsel dat door het Arbitragehof discriminerend is bevonden
in zijn voormelde arrest nr. 102/2003, daar die geslaagden de
enigen waren die in aanmerking kwamen voor automatische
valorisatie van de brevetten verkregen onder de gelding van
hun vorige rechtspositieregeling (zie overweging B.41.5.2.).
De beschikking tot verbetering van het Arbitragehof van 14
juli 2004 (2) wijzigt het oordeel van het Hof niet wat het discri-
minerende karakter van dat verschil in behandeling betreft.

Het voorontwerp van wet bepaalt zich in feite tot het verrui-
men, voor de overige categorieën van personeel die houder
zijn van brevetten, van de mogelijkheden tot valorisatie van
de brevetten, doch laat ze toch niet dezelfde juridische rege-
ling genieten als de geslaagden voor het examen voor het
verkrijgen van de graad van gerechtelijk commissaris of
laboratoriumcommissaris. Het bepaalt zich ook tot het recht-
vaardigen van de verschillende behandeling van dezen en
genen. In tegenstelling tot wat in de bespreking van artikel 21
staat, heeft het voorontwerp van wet dus niet tot gevolg dat
alle «bewuste categorieën op gelijke voet (worden) behan-
deld».

Het verschil in behandeling tussen de geslaagden voor het
examen voor het verkrijgen van de graad van gerechtelijk
commissaris of laboratoriumcommissaris en de overige hou-
ders van een brevet, wordt afgezwakt, maar blijft in stand,
want  de valorisatie van het brevet van laatstgenoemden zal
afhangen van het openstaan van een betrekking van het be-
oogde niveau. De gegevens die door de Ministerraad bij het
Arbitragehof zijn aangevoerd ter rechtvaardiging van de ver-
schillende behandeling en die door het Arbitragehof onvol-
doende pertinent zijn bevonden, verschillen amper van die
welke uiteengezet zijn in de memorie van toelichting bij het
onderhavige voorontwerp.

Il en est de même pour les articles 22, 23 et 26 à 30 de
l’avant-projet de loi dans la mesure où les membres du per-
sonnel qui ont été commissionnés en vertu de dispositions
transitoires seront en outre dispensés d’une partie des condi-
tions d’admission et/ou des épreuves de sélection car l’ex-
posé des motifs n’indique pas en quoi il est nécessaire de
prévoir des «valorisations» de ces commissionnements et de
privilégier ainsi certains agents commissionnés par rapport à
l’ensemble des agents commissionnés et par rapport à ceux
qui ne l’ont pas été.

En conséquence, l’auteur de l’avant-projet de loi doit soit
justifier plus amplement les différences de traitement établies
par les articles 12, 22, 23 et 26 à 30 de l’avant-projet de loi
dans l’exposé des motifs, soit omettre ces articles.

Articles 13, 14, 16, 17, 21, 24, 25, 37 et 39

L’avant-projet de loi maintient le système de promotion
automatique au grade d’officier des lauréats de l’examen au
grade de commissaire judiciaire ou de commissaire de labo-
ratoire, système que la Cour d’arbitrage a jugé discrimina-
toire dans son arrêt n° 102/2003, précité, dès lors que ces
lauréats étaient les seuls à bénéficier d’une valorisation auto-
matique des brevets obtenus sous leur ancien statut (voir
considérant B.41.5.2.). L’ordonnance en rectification de la Cour
d’arbitrage du 14 juillet 2004 (2) ne modifie pas l’appréciation
de la Cour quant au caractère discriminatoire de cette diffé-
rence de traitement.

L’avant-projet de loi se limite en fait à élargir pour les autres
catégories de personnel titulaires de brevets, les possibilités
de valorisation de ceux-ci, mais sans pour autant les faire
bénéficier du même régime juridique que les lauréats de l’exa-
men au grade de commissaire judiciaire ou de commissaire
de laboratoire, et à justifier la différence de traitement entre
les uns et les autres. Contrairement à ce qu’indique le com-
mentaire de l’article 21, l’avant-projet de loi n’a donc pas pour
effet que toutes les «catégories concernées sont mises sur
pied d’égalité».

La différence de traitement entre les lauréats de l’examen
du grade de commissaire judiciaire ou de commissaire de
laboratoire et les autres brevetés est atténuée mais subsiste
car la valorisation du brevet de ces derniers dépendra de la
vacance d’un emploi du niveau envisagé. Les éléments avan-
cés devant la Cour d’arbitrage par le Conseil des ministres
pour justifier la différence de traitement et jugés non suffi-
samment pertinents par la Cour ne diffèrent guère de ceux
énoncés dans l’exposé des motifs du présent avant-projet.

(2) Moniteur belge du 4 août 2004. (2) Belgisch Staatsblad van 4 augustus 2004.
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Het is dus de taak van de steller van het voorontwerp van
wet om op overtuigende wijze aan te tonen dat de verschillen
die bestonden ter zake van  enerzijds de organisatie van het
examen voor het verkrijgen van de graad van gerechtelijk
commissaris of laboratoriumcommissaris en anderzijds dat
van officier van de gemeentepolitie, van die aard zijn dat ze
de verschillen in behandeling die door het voorontwerp in stand
wordt gelaten, kunnen rechtvaardigen. Zoniet behoort het
voorontwerp van wet zodanig te worden gewijzigd dat ver-
schillende behandeling van de geslaagden van die examens
uitgesloten wordt.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

R. ANDERSEN, voorzitter van de
Raad van State,

P. LEWALLE,
P. QUERTAINMONT, staatsraden,

Mevrouw

A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. R. WIMMER, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE,
staatsraad.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE R. ANDERSEN

Il revient dès lors à l’auteur de l’avant-projet de loi de mon-
trer de manière convaincante que les différences qui exis-
taient dans l’organisation de l’examen d’accès au grade de
commissaire judiciaire ou de laboratoire, d’une part, et celui
d’officier de la police communale, d’autre part, sont de nature
à justifier les différences de traitement que l’avant-projet laisse
subsister. À défaut de quoi, l’avant-projet de loi doit être modi-
fié afin d’exclure toute différence de traitement entre les lau-
réats de ces examens.

La chambre était composée de

Messieurs

R. ANDERSEN, président du
Conseil d’État,

P. LEWALLE,
P. QUERTAINMONT, conseillers d’État,

Madame

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE R. ANDERSEN
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 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Justitie en
Onze minister van Binnenlandse Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Justitie en Onze minister van Bin-
nenlandse Zaken zijn ermee belast het ontwerp van wet
waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als  bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijziging van de wet van 2 december 1957
op de rijkswacht

Art. 2

Artikel 11, § 2, vierde lid, van de wet van 2 december
1957 op de rijkswacht, van kracht gebleven door de wet
van 7 december 1998, wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van artikel 1, § 2, derde lid, van de wet
van 27 december 1973 betreffende het statuut van het
personeel van het operationeel korps van de rijkswacht,
behouden de politieambtenaren van de bijzondere politie-
diensten die overgaan naar het operationeel korps van
de rijkswacht en die vóór de overplaatsing de hoedanig-
heid hadden van officier van bestuurlijke politie, van offi-
cier van gerechtelijke politie, of van officier van gerech-
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings,
die hoedanigheid, ongeacht de graad waarin zij zijn
ingeschaald.».

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de la Justice et
de Notre ministre de l’Intérieur,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de la Justice et Notre ministre de l’Inté-
rieur sont chargés de présenter en Notre nom aux Cham-
bres législatives et de déposer à la Chambre des repré-
sentants le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

TITEL II

Modification de la loi du 2 décembre 1957
sur la gendarmerie

Art. 2

L’article 11, § 2, alinéa 4, de la loi du 2 décembre
1957 sur la gendarmerie, maintenu en vigueur par la loi
du 7 décembre 1998, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 1er, § 2, alinéa 3, de la loi du
27 décembre 1973 relative au statut du personnel du
corps opérationnel de la gendarmerie, les fonctionnai-
res de police des services de police spéciale qui pas-
sent au corps opérationnel de la gendarmerie et qui,
avant le transfert, avaient la qualité d’officier de police
administrative, d’officier de police judiciaire ou d’officier
de police judicaire, auxiliaire du procureur du Roi, con-
servent cette qualité, quel que soit le grade dans lequel
ils sont insérés.».
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TITEL III

Wijziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geintegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 3

Artikel 53, eerste lid, van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, wordt vervangen als volgt:

«Art. 53. — De hogere officieren van de lokale politie
worden overeenkomstig het koninklijk besluit genomen
in uitvoering van artikel 121 door de Koning benoemd,
op gemotiveerde voordracht van de gemeenteraad of
de politieraad, onder de door een selectiecommissie
geschikt bevonden kandidaten.

Wat de hogere officieren in de recherchediensten van
de lokale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eer-
ste lid bedoelde benoeming na gemotiveerd advies van
de procureur-generaal bij het hof van beroep. De be-
noeming van de andere hogere officieren in de korpsen
van de lokale politie wordt voorafgegaan door de mede-
deling van de lijst van de kandidaten voor de te begeven
betrekking aan de procureur-generaal bij het hof van
beroep.».

Art. 4

Artikel 54 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 54. — De niet in artikel 53 bedoelde officieren
van de lokale politie, worden benoemd door de gemeen-
teraad of door de politieraad, onder de door een selectie-
commissie geschikt bevonden kandidaten.

Wat de officieren in de recherchediensten van de lo-
kale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eerste lid
bedoelde benoeming na gemotiveerd advies van de pro-
cureur-generaal bij het hof van beroep. De benoeming
van de andere officieren in de korpsen van de lokale
politie wordt voorafgegaan door de mededeling van de
lijst van de kandidaten voor de te begeven betrekking
aan de procureur-generaal bij het hof van beroep.».

TITRE III

Modification de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré,

structuré à deux niveaux

Art. 3

L’article 53, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Art. 53. — Les officiers supérieurs de la police locale
sont nommés par le Roi, conformément à l’arrêté royal
pris en exécution de l’article 121, sur présentation moti-
vée du conseil communal ou du conseil de police, parmi
les candidats jugés aptes par une commission de sélec-
tion.

En ce qui concerne les officiers supérieurs au sein
des services de recherche des corps de police locale, la
nomination visée à l’alinéa 1er a lieu après avis motivé
du procureur général près la cour d’appel. La nomina-
tion des autres officiers supérieurs au sein des corps de
police locale est précédée de la communication au pro-
cureur général près la cour d’appel de la liste des candi-
dats à l’emploi à pourvoir.».

Art. 4

L’article 54 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Art. 54. — Les officiers de la police locale qui ne
sont pas visés à l’article 53 sont nommés par le conseil
communal ou le conseil de police, parmi les candidats
jugés aptes par une commission de sélection.

En ce qui concerne les officiers au sein des services
de recherche des corps de police locale, la nomination
visée à l’alinéa 1er a lieu après avis motivé du procureur
général près la cour d’appel. La nomination des autres
officiers au sein des corps de police locale est précédée
de la communication au procureur général près la cour
d’appel de la liste des candidats à l’emploi à pourvoir.».
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Art. 5

In artikel 142sexies, eerste lid, van dezelfde wet wor-
den de woorden «, behoudens een vervroegde al dan
niet vrijwillige beeïndiging,» ingevoegd tussen de woor-
den «de basisopleiding wordt» en de woorden «afgeslo-
ten met een eindexamen».

Art. 6

Artikel 252, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 26 april 2002, wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader
van de lokale politie en die vóór de inwerkingtreding van
deze wet de hoedanigheid hadden van officier van be-
stuurlijke politie, van officier van gerechtelijke politie of
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings, die hoedanigheid, ongeacht de
graad waarin zij zijn ingeschaald.».

Art. 7

Artikel 253, derde lid, van dezelfde wet, wordt ver-
vangen als volgt:

«In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader
van de federale politie en die vóór de inwerkingtreding
van deze wet de hoedanigheid hadden van officier van
bestuurlijke politie, van officier van gerechtelijke politie
of van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, die hoedanigheid, ongeacht
de graad waarin zij zijn ingeschaald.».

Art. 5

A l’article 142sexies, alinéa 1er, de la même loi, les
mots «, sauf s’il y est mis fin de manière anticipée, vo-
lontaire ou non» sont insérés entre les mots «examen
final» et les mots «. Les aspirants».

Art. 6

L’article 252, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 26 avril 2002, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de
police qui passent au cadre opérationnel de la police
locale et qui, avant l’entrée en vigueur de la présente loi,
avaient la qualité d’officier de police administrative, d’of-
ficier de police judiciaire ou d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi conservent cette qualité,
quel que soit le grade dans lequel ils sont insérés.».

Art. 7

L’article 253, alinéa 3, de la même loi, est remplacé
par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de
police qui passent au cadre opérationnel de la police
fédérale et qui, avant l’entrée en vigueur de la présente
loi, avaient la qualité d’officier de police administrative,
d’officier de police judiciaire ou d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi conservent cette
qualité, quel que soit le grade dans lequel ils sont insé-
rés.».
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TITEL IV

Wijziging van deel XII van het koninklijk besluit
van 30 maart 2001 tot regeling van de

rechtspositie van het personeel van de
politiediensten («RPPOL»), bekrachtigd door de

programma-wet van 30 december 2001

HOOFDSTUK I

Wijziging van titel II van deel XII RPPOL

Art. 8

Artikel XII.II.20 RPPol wordt aangevuld met het vol-
gende lid:

«De actuele personeelsleden bedoeld in de punten
3.9bis, 3.9ter en 3.9quater van tabel C, derde kolom van
bijlage 11 hebben de hoedanigheid van officier van be-
stuurlijke politie.».

Art. 9

Artikel XII.II.28 RPPol wordt aangevuld met het vol-
gende lid:

«Onverminderd het eerste lid, kunnen de personeels-
leden die op de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit onder het toepassingsgebied van artikel XII.II.26
vallen en die het in het tweede lid bedoelde wedde-
supplement voor wachtprestaties vóór die inwerkingtre-
ding niet genoten, ervoor opteren om hun referentie-
bedrag te verhogen met 32 443 BEF (804,25 EUR). Op
dit bedrag wordt geen vermenigvuldigingsfactor toege-
past. Deze optie gebeurt volgens de regels bepaald in
artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, 5°.».

Art. 10

In de tabellen B en C van bijlage 11 RPPol worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in tabel B vervallen de punten 3.5, 3.8 en 3.9;

2° in tabel C worden in de eerste kolom de woorden
«1.1. Aangesteld aspirant hoofdinspecteur van politie»
vervangen door de woorden «1.1. Aangesteld aspirant
hoofdinspecteur van politie/Aangesteld aspirant hoofd-
inspecteur van politie met bijzondere specialisatie/Aan-

TITRE IV

Modification de la partie XII de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique

du personnel des services de police («PJPOL»),
confirmée par la loi-programme

du 30 decembre 2001

CHAPITRE Ier

Modification du titre II de la partie XII PJPOL

Art. 8

L’article XII.II.20 PJPol est complété par l’alinéa sui-
vant:

«Les membres actuels du personnel visés aux points
3.9bis, 3.9ter et 3.9quater du tableau C, troisième co-
lonne, de l’annexe 11 ont la qualité d’officier de police
administrative.».

Art. 9

L’article XII.II.28 PJPol est complété par l’alinéa sui-
vant:

«Sans préjudice de l’alinéa 1er, les membres du per-
sonnel qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, tombent sous le champ d’application de l’article
XII.II.26 et qui ne bénéficiaient pas, avant cette date d’en-
trée en vigueur, du supplément de traitement pour pres-
tations de garde visé à l’alinéa 2, peuvent choisir d’aug-
menter leur montant de référence de 32 443 BEF (804,25
EUR). Aucun facteur de multiplication n’est appliqué à
ce montant. Cette option se fait selon les règles déter-
minées à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3, 5°.».

Art. 10

Dans les tableaux B et C de l’annexe 11 PJPol, sont
apportées les modifications suivantes:

1° dans le tableau B, les points 3.5, 3.8 et 3.9 sont
supprimés;

2° dans le tableau C, première colonne, les mots
«1.1. Aspirant inspecteur principal de police commis-
sionné» sont remplacés par les mots «1.1. Aspirant ins-
pecteur principal de police commissionné/Aspirant ins-
pecteur principal de police avec spécialité particulière
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gesteld aspirant hoofdinspecteur van politie met specia-
liteit politieassistent*»;

3° in tabel C worden in de eerste kolom de woorden
«1.2. Hoofdinspecteur van politie» vervangen door de
woorden «1.2. Hoofdinspecteur van politie/hoofdinspec-
teur van politie met bijzondere specialisatie/hoofdinspec-
teur van politie met specialiteit politieassistent**»;

4° in tabel C worden in de derde kolom de punten
3.9bis, 3.9ter en 3.9quater ingevoegd, luidende:

«3.9bis. — Onderluchthavenmeester bij de rijkswacht

3.9ter. — Eerste onderluchthavenmeester bij de rijks-
wacht

3.9quater.Eerstaanwezend onderluchthavenmeester
bij de rijkswacht»;

5° in tabel C worden in de vierde kolom ter hoogte
van respectievelijk de punten 3.9bis, 3.9ter en 3.9qua-
ter, drie lijnen ingevoegd, luidende:

«20/a: 555 248 – 939 6638  21/a: 653 095 – 1 026 0308

679 190 – 1 052 1258

796 888 – 1 200 2818";

6° tabel C wordt aangevuld als volgt:

«* de graad van «aangesteld aspirant hoofdinspec-
teur van politie met specialiteit politieassistent» wordt
toegekend aan de personeelsleden bedoeld in punt 3.2
en de graad van «aangesteld aspirant hoofdinspecteur
van politie met bijzondere specialisatie» wordt toegekend
aan de personeelsleden bedoeld in de punten 3.3 tot
3.6;

** de graad van «hoofdinspecteur van politie met spe-
cialiteit politieassistent» wordt toegekend aan de  per-
soneelsleden bedoeld in de punten 3.19 en 3.20 en de
graad van «hoofdinspecteur van politie met bijzondere
specialisatie» wordt toegekend aan de  personeelsle-
den bedoeld in de punten 3.21, 3.23 en 3.29.».

Art. 11

In tabel D1 van bijlage 11 RPPol worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

commissionné/Aspirant inspecteur principal de police
avec spécialité d’assistant de police commissionné*»;

3° dans le tableau C, première colonne, les mots
«1.2. Inspecteur principal de police» sont remplacés par
les mots «1.2. Inspecteur principal de police/inspecteur
principal de police avec spécialité particulière/inspecteur
principal de police avec spécialité d’assistant de
police **»;

4° dans le tableau C, troisième colonne, sont insé-
rés les points 3.9bis, 3.9ter et 3.9quater, rédigés comme
suit:

«3.9bis. — Sous-chef d’aérodrome de gendarmerie

3.9ter. — Premier sous-chef d’aérodrome de gendar-
merie

3.9quater. — Sous-chef d’aérodrome principal de gen-
darmerie»;

5° dans le tableau C, quatrième colonne, sont insé-
rées trois lignes, rédigées comme suit, en regard, res-
pectivement, des points 3.9bis, 3.9ter et 3.9quater:

«20/a: 555 248 – 939 6638  21/a: 653 095 – 1 026 0308

679 190 – 1 052 1258

796 888 – 1 200 2818";

2° le tableau C est complété comme suit:

«* le grade d’ «aspirant inspecteur principal de police
avec spécialité d’assistant de police commissionné» est
conféré aux membres du personnel visés au point 3.2 et
le grade d’ «aspirant inspecteur principal de police avec
spécialité particulière commissionné» est conféré aux
membres du personnel visés aux points 3.3 à 3.6;

** le grade d’ «inspecteur principal de police avec spé-
cialité d’assistant de police» est conféré aux membres
du personnel visés aux points 3.19 et 3.20 et le grade d’
«inspecteur principal de police avec spécialité particu-
lière» est conféré aux membres du personnel visés aux
points 3.21, 3.23 et 3.29.».

Art. 11

Au tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont apportées
les modifications suivantes:
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1° in de eerste kolom wordt een punt 1.3. ingevoegd,
luidende:

«1.3. Commissaris van politie eerste klasse»;

2° in de tweede kolom, linkerkant, worden, ter hoogte
van het punt 1.3., zes lijnen ingevoegd, luidende:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° in de tweede kolom, rechterkant, worden, ter
hoogte van het punt 1.3., twee lijnen ingevoegd, luidende:

«O4bis (1 240 000-1 942 000)O4bisir (1 314 400-2
058 520)»;

4° in de derde kolom wordt, ter hoogte van het punt
1.3., een punt 3.26. ingevoegd, luidende:

«3.26. Gerechtelijk afdelingscommissaris
Laboratoriumafdelingscommissaris Afdelingscommis-
saris van de dienst telecommunicatie»;

5° in de vierde kolom wordt, ter hoogte van het punt
1.3., één lijn ingevoegd, luidende:

«1C: 1 226 247 – 1 753 61313».

HOOFDSTUK II

Wijziging van titel IV van deel XII RPPOL

Art. 12

In artikel XII.IV.2 RPPol vervalt het woord «actuele»
en wordt het woord «vijf» vervangen door het woord
«acht».

Art. 13

In het RPPol wordt een artikel XII.IV.6 ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.IV.6. — § 1. Zijn volledig vrijgesteld van de
basisopleiding van het middenkader, met inbegrip van

1° à la première colonne, est inséré un point 1.3.,
rédigé comme suit:

«1.3. Commissaire de police de première classe»;

2° à la deuxième colonne, côté gauche, sont insé-
rées, en regard du point 1.3., six lignes, rédigées comme
suit:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° à la deuxième colonne, côté droit, sont insérées,
en regard du point 1.3., deux lignes, rédigées comme
suit:

«O4bis (1 240 000-1 942 000)O4bisir (1 314 400-2
058 520)»;

4° à la troisième colonne est inséré, en regard du
point 1.3., un point 3.26., rédigé comme suit:

«3.26. Commissaire judiciaire divisionnaire
Commissaire divisionnaire de laboratoire Commissaire
divisionnaire du service des télécommunications»;

5° à la quatrième colonne est insérée, en regard du
point 1.3., une ligne, rédigée comme suit:

«1C: 1 226 247 – 1 753 61313».

CHAPITRE II

Modification du titre IV de la partie XII PJPOL

Art. 12

A l’article XII.IV.2 PJPol, le mot «actuels» est sup-
primé et le mot «cinq» est remplacé par le mot «huit».

Art. 13

Un article XII.IV.6, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.IV.6. — § 1. Sont dispensés complètement
de la formation de base du cadre moyen, y compris des
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de daaraan gekoppelde examens en opleidingsstages,
de personeelsleden van het basiskader:

1° die houder zijn van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van 12
april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-commis-
saris en adjunct-commissaris van politie of in artikel 1,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991
houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie of van het brevet van hoofdonderofficier
bedoeld in artikel 28, § 1, van het koninklijk besluit van 1
april 1996 betreffende de bevordering tot de graad van
adjudant bij de rijkswacht;

2° die houder zijn van het brevet van inspecteur van
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli 1989
betreffende de opleiding en de bevordering tot de gra-
den van inspecteur en hoofdinspecteur van politie als-
mede van het brevet van officier van gerechtelijke poli-
tie, hulpofficier van de procureur des Konings, bedoeld
in artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 juli 1989 be-
treffende het brevet van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings, uitgereikt aan
sommige leden van de gemeentepolitie.

§ 2. Zijn volledig vrijgesteld van de basisopleiding van
het officierskader, met inbegrip van de daaraan gekop-
pelde examens en opleidingsstages:

1° de personeelsleden van het middenkader die hou-
der zijn van het brevet van officier van de gemeente-
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965
betreffende het brevet van kandidaat-commissaris en
adjunct-commissaris van politie of in artikel 1, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de
algemene bepalingen betreffende de opleiding van de
officieren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot be-
noeming in de graad van officier van de gemeentepolitie
en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in de
graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie of van
het brevet van hoofdonderofficier bedoeld in artikel 28,
§ 1, van het koninklijk besluit van 1 april 1996 betref-
fende de bevordering tot de graad van adjudant bij de
rijkswacht;

2° de gewezen afdelingsinspecteurs die de loon-
schaal M5.2 genieten;

3° de personeelsleden die de loonschaal M6 genie-
ten;

examens et stages de formation qui y sont liés, les mem-
bres du personnel du cadre de base:

1° qui sont titulaires du brevet d’officier de police
communale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif
au brevet de candidat commissaire et commissaire ad-
joint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 25 juin 1991 portant les dispositions générales relati-
ves à la formation des officiers de la police communale,
aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et
de nomination au grade d’aspirant officier de la police
communale ou du brevet de sous-officier supérieur visé
à l’article 28, § 1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 rela-
tif à l’avancement au grade d’adjudant de gendarmerie;

2° qui sont détenteurs du brevet d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la for-
mation et à la promotion aux grades d’inspecteur et d’ins-
pecteur principal de police ainsi que du brevet d’officier
de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, visé
à l’article 1er de l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif au
brevet d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procu-
reur du Roi, octroyé à certains membres de la police
communale.

§ 2. Sont dispensés complètement de la formation de
base du cadre d’officiers, y compris des examens et sta-
ges de formation qui y sont liés,

1° les membres du personnel du cadre moyen titu-
laires du brevet d’officier de police communale visé à
l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candi-
dat commissaire et commissaire adjoint de police ou à
l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991
portant les dispositions générales relatives à la forma-
tion des officiers de la police communale, aux conditions
de nomination aux grades d’officier de la police commu-
nale et aux conditions de recrutement et de nomination
au grade d’aspirant officier de la police communale ou
du brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28,
§ 1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avance-
ment au grade d’adjudant de gendarmerie;

2° les ex-inspecteurs divisionnaires qui bénéficient
de l’échelle de traitement M5.2;

3° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement M6;
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4° de personeelsleden die de loonschaal M7 of M7bis
genieten.

§ 3. De personeelsleden bedoeld in § 2 zijn vrijge-
steld van de kaderproef bedoeld in artikel 41 van de wet
van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen
van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met
betrekking tot de politiediensten.

§ 4. De in § 2, 3°, bedoelde vrijstelling geldt vanaf
1 april 2004 en die bedoeld in § 3 vanaf 1 april 2006.».

Art. 14

In het RPPol wordt een artikel XII.IV.7 ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.IV.7. — De personeelsleden van het basis-
kader die, op de datum van de oprichting van een korps
van de lokale politie, zijn aangewezen voor een betrek-
king in een opsporings- en recherchedienst van de lo-
kale politie verkrijgen, voor de duur van die aanwijzing,
op hun vraag en mits het volgen van de daartoe be-
stemde opleiding, de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings.».

HOOFDSTUK III

Wijziging van titel VI van deel XII RPPOL

Art. 15

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.6bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.6bis. — De personeelsleden bedoeld in
artikel XII.IV.6, § 1 kunnen, zonder aanwezigheids-
voorwaarde in de huidige betrekking, via mobiliteit, mee-
dingen naar betrekkingen die openstaan voor de hoofd-
inspecteurs van politie waardoor zij vervolgens, indien
zij voor een dergelijke betrekking worden aangewezen
via mobiliteit, in die graad worden benoemd.

De Koning kan de nadere regels van de in het eerste
lid bedoelde mobiliteit bepalen.».

4° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement M7 ou M7bis.

§ 3. Les membres du personnel visé au § 2 sont dis-
pensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41 de la loi
du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du sta-
tut des membres du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives aux servi-
ces de police.

§ 4. La dispense visée au § 2, 3° vaut à partir du 1er

avril 2004 et celle visée au § 3 à partir du 1er avril 2006.».

Art. 14

Un article XII.IV.7, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.IV.7. — Les membres du personnel du cadre
de base qui, à la date de création d’un corps de police
locale, sont désignés à un emploi au sein d’un service
d’enquête et de recherche de la police locale, obtien-
nent, à leur demande, pour la durée de leur désignation
et à condition d’avoir suivi la formation y relative, la qua-
lité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur
du Roi.».

CHAPITRE III

modification du titre VI de la partie XII PJPOL

Art. 15

Un article XII.VI.6bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VI.6bis. — Les membres du personnel visés
à l’article XII.IV.6, § 1er peuvent, sans condition de temps
de présence dans l’emploi actuel, par la mobilité, con-
courir pour les emplois ouverts aux inspecteurs princi-
paux de police, emportant nomination à ce grade, s’ils
sont désignés à un tel emploi par la mobilité.

Le Roi peut déterminer les modalités de la mobilité
visée à l’alinéa 1er.».
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Art. 16

In artikel XII.VI.8 RPPol worden de woorden «in de
loonschalen M6,» vervangen door de woorden «in de
loonschalen M5.2, M6,».

Art. 17

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.8bis. — De personeelsleden bedoeld in
artikel XII.IV.6, § 2 en de personeelsleden van het mid-
denkader die reeds vóór 1 april 2001 de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings en van officier van bestuurlijke
politie hadden, alsmede de personeelsleden van het
basiskader die houder zijn van het brevet van officier
van de gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit
van 12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-
commissaris en adjunct-commissaris van politie of in
artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie, en hetzij ten minste twaalf jaar
kaderanciënniteit hebben, hetzij houder zijn van een di-
ploma of studiegetuigschrift dat ten minste evenwaardig
is met die welke in aanmerking worden genomen voor
de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1 bij de
federale Rijksbesturen, kunnen, zonder aanwezigheids-
voorwaarde in de huidige betrekking, via mobiliteit, mee-
dingen naar betrekkingen die openstaan voor de com-
missarissen van politie waardoor zij vervolgens, indien
zij voor een dergelijke betrekking worden aangewezen
via mobiliteit, in die graad worden benoemd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden verkrij-
gen op de datum van hun benoeming in de graad van
commissaris van politie de loonschaal O2.

De Koning kan de nadere regels van de in het eerste
lid bedoelde mobiliteit bepalen.».

Art. 18

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.9bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.9bis. — De actuele personeelsleden
bedoeld in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage

Art. 16

Dans l’article XII.VI.8 PJPol, les mots «dans les échel-
les de traitement M6,» sont remplacés par les mots «dans
les échelles de traitement M5.2, M6,».

Art. 17

Un article XII.VI.8bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VI.8bis. — Les membres du personnel visés
à l’article XII.IV.6, § 2 et les membres du personnel du
cadre moyen qui, déjà avant le 1er avril 2001, possé-
daient la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi et d’officier de police administra-
tive, ainsi que les membres du personnel du cadre de
base, titulaires du brevet d’officier de police communale
visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de
candidat commissaire et commissaire adjoint de police
ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin
1991 portant les dispositions générales relatives à la for-
mation des officiers de la police communale, aux condi-
tions de nomination aux grades d’officier de la police
communale et aux conditions de recrutement et de no-
mination au grade d’aspirant officier de la police com-
munale, soit qu’ils possèdent une ancienneté de cadre
de douze ans, soit qu’ils sont titulaires d’un diplôme ou
d’un certificat au moins équivalent à ceux pris en compte
pour le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les
Administrations fédérales, peuvent, sans condition de
temps de présence dans l’emploi actuel, par la mobilité,
concourir pour les emplois ouverts aux commissaires
de police, emportant nomination à ce grade, s’ils sont
désignés à un tel emploi par la mobilité.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er obtien-
nent, à la date de leur nomination au grade de commis-
saire de police, l’échelle de traitement O2.

Le Roi peut déterminer les modalités de la mobilité
visée à l’alinéa 1er.».

Art. 18

Un article XII.VI.9bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VI.9bis. — Les membres actuels du person-
nel visés au tableau D1, troisième colonne, point 3.26
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11, kunnen meedingen naar betrekkingen die openstaan
voor de hoofdcommissarissen van politie.».

HOOFDSTUK IV

Wijziging van titel VII van deel XII RPPOL

Art. 19

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.11bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.11bis. — Er wordt voor de actuele perso-
neelsleden die overeenkomstig artikel XII.II.21, derde lid,
zijn ingeschaald in de loonschaal M5.2 en die houder
zijn van het brevet voor de bevordering naar de loon-
schaal 2D, zoals bedoeld in artikel 110 van het koninklijk
besluit van 19 december 1997 houdende de administra-
tieve rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de
personeelsleden van de gerechtelijke politie bij de par-
ketten, of van het brevet van officier van de gemeente-
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965
betreffende het brevet van kandidaat-commissaris en
adjunct-commissaris van politie of in artikel 1, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de
algemene bepalingen betreffende de opleiding van de
officieren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot be-
noeming in de graad van officier van de gemeentepolitie
en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming in de
graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie, of
van het brevet van hoofdonderofficier bedoeld in artikel
28, §1, van het koninklijk besluit van 1 april 1996 betref-
fende de bevordering tot de graad van adjudant bij de
rijkswacht, een baremische loopbaan ingesteld voor de
overgang tussen de loonschaal M5.2 en de loonschaal
M7bis na achttien jaar kaderanciënniteit in het midden-
kader.

Deze hogere loonschaal in de baremische loopbaan
wordt niet toegekend indien de geldende tweejaarlijkse
functioneringsevaluatie «onvoldoende» is.».

Art. 20

Voor het vroegere artikel XII.VII.15, § 3, eerste lid, 1°,
a), RPPol, dat vernietigd is bij arrest nr. 102/2003 van 22
juli 2003 van het Arbitragehof en de beschikking tot ver-
betering ervan van 14 juli 2004, treedt een nieuw artikel
XII.VII.15, § 3, eerste lid, 1°, a), RPPol in de plaats, lui-
dende:

de l’annexe 11, peuvent concourir pour les emplois
ouverts aux commissaires divisionnaires de police.».

CHAPITRE IV

Modification du titre VII de la partie XII PJPOL

Art. 19

Un article XII.VII.11bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.11bis. — Une carrière barémique pour le
passage entre l’échelle de traitement M5.2 et l’échelle
de traitement M7bis après dix-huit ans d’ancienneté de
cadre dans le cadre moyen est instaurée pour les mem-
bres du personnel actuels qui, conformément à l’article
XII.II.21, alinéa 3, sont insérés dans l’échelle de traite-
ment M5.2 et qui sont détenteurs du brevet pour la pro-
motion à l’échelle de traitement 2D comme visé à l’arti-
cle 110 de l’arrêté royal du 19 décembre 1997 portant le
statut administratif et pécuniaire des membres du per-
sonnel de la police judiciaire près les parquets, ou du
brevet d’officier de la police communale visé à l’arrêté
royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candidat com-
missaire et commissaire adjoint de police ou à l’article
1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les
dispositions générales relatives à la formation des offi-
ciers de la police communale, aux conditions de nomi-
nation aux grades d’officier de la police communale et
aux conditions de recrutement et de nomination au grade
d’aspirant-officier de la police communale, ou du brevet
de sous-officier supérieur visé à l’article 28, §1er, de l’ar-
rêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avancement au grade
d’adjudant de gendarmerie.

Cette échelle de traitement supérieure dans la car-
rière barémique n’est pas attribuée lorsque l’évaluation
de fonctionnement bisannuelle en vigueur est «insuffi-
sante».».

Art. 20

Un article XII.VII.15, § 3, alinéa 1er, 1°, a), PJPol, ré-
digé comme suit, est inséré à la place de l’ancien article
XII.VII.15, § 3, alinéa 1er, 1°, a), PJPol, annulé par l’arrêt
n° 102/2003 du 22 juillet 2003 de la Cour d’arbitrage et
son ordonnance en rectification du 14 juillet 2004:
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«a) de houders van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van 12
april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-commis-
saris en adjunct-commissaris van politie of in artikel 1,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991
houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie;».

Art. 21

Artikel XII.VII.15 RPPol wordt vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.15. — Gedurende vijf jaar, te rekenen
vanaf 1 april 2006 en per vergelijkend examen, wordt
een quota van 5% van de vacatures voor de bevorde-
ring door overgang naar het middenkader voorbehou-
den aan de leden van het basiskader, laureaten van dit
vergelijkend toelatingsexamen:

1° die houder zijn van het brevet van inspecteur van
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli 1989
betreffende de opleiding en de bevordering tot de gra-
den van inspecteur en hoofdinspecteur van politie;

2° die houder zijn van het brevet van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit
van 13 juli 1989 betreffende het brevet van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, uitgereikt aan sommige leden van de gemeente-
politie;

3° bedoeld in artikel 1, 6°, a), van het koninklijk be-
sluit van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en
de bevordering van personeelsleden van de zeevaart-
politie, de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar
de rijkswacht overgeplaatst zijn en houdende diverse
andere statuutbepalingen omtrent die personeelsleden,
opgeheven bij het koninklijk besluit van 24 augustus
2001, en die laureaat zijn van de examens, georgani-
seerd in de spoorwegpolitie, tot het verkrijgen van de
graad van ondertoezichtscommissaris;

4° bedoeld in artikel 1, 6°, b), van het koninklijk be-
sluit van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en
de bevordering van personeelsleden van de zeevaart-
politie, de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die naar
de rijkswacht overgeplaatst zijn en houdende diverse
andere statuutbepalingen omtrent die personeelsleden,
opgeheven bij het koninklijk besluit van 24 augustus

«a) les titulaires du brevet d’officier de police commu-
nale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet
de candidat commissaire et commissaire adjoint de po-
lice ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin
1991 portant les dispositions générales relatives à la
formation des officiers de la police communale, aux con-
ditions de nomination aux grades d’officier de la police
communale et aux conditions de recrutement et de no-
mination au grade d’aspirant officier de la police com-
munale;».

Art. 21

L’article  XII.VII.15 PJPol est remplacé comme suit:

Art. XII.VII.15. — Pendant cinq ans à compter à partir
du 1er avril 2006 et par concours, un quota de 5% des
emplois vacants pour la promotion par accession au
cadre moyen est réservé aux membres du cadre de
base, lauréats de ce concours d’admission:

1° qui sont détenteurs du brevet d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la for-
mation et à la promotion aux grades d’inspecteur et d’ins-
pecteur principal de police;

2° qui sont détenteurs du brevet d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, visé à l’article
1er de l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif au brevet
d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du
Roi, octroyé à certains membres de la police commu-
nale;

3° visés à l’article 1er, 6°, a), de l’arrêté royal du 25
janvier 2000 relatif à la nomination et à l’avancement
des membres du personnel de la police maritime, de la
police aéronautique et de la police des chemins de fer
transférés à la gendarmerie et portant diverses autres
dispositions statutaires relatives à ces membres du per-
sonnel, abrogé par l’arrêté royal du 24 août 2001, et qui
sont lauréats des examens visant à l’obtention du grade
de sous-commissaire de surveillance, organisés au sein
de la police des chemins de fer;

4° visés à l’article 1er, 6°, b), de l’arrêté royal du 25
janvier 2000 relatif à la nomination et à l’avancement
des membres du personnel de la police maritime, de la
police aéronautique et de la police des chemins de fer
transférés à la gendarmerie et portant diverses autres
dispositions statutaires relatives à ces membres du per-
sonnel, abrogé par l’arrêté royal du 24 août 2001, et qui
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2001, en die laureaat zijn van de examens, georgani-
seerd in de zeevaartpolitie, tot het verkrijgen van de graad
van luitenant der zeevaartpolitie (20E);

5° die op grond van artikel XII.VII.26 zijn aangesteld
in de graad van hoofdinspecteur van politie.».

Art. 22

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.15bis. — In het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader zijn de in artikel
XII.VII.21 bedoelde personeelsleden van de federale
politie vrijgesteld van de persoonlijkheidsproef bedoeld
in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek
bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 23

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15ter ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.15ter. — In het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader zijn de personeels-
leden die bij toepassing van artikel XII.VII.26, tweede
lid, zijn aangesteld in de graad van hoofdinspecteur van
politie, gedurende vijf jaar te rekenen vanaf 1 april 2006,
vrijgesteld van de persoonlijkheidsproef bedoeld in arti-
kel IV.I.15, eerste lid, 2° en van het selectiegesprek be-
doeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van het vergelijkende
examen bedoeld in het eerste lid en geslaagd in de even-
tuele basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste,
benoemd in de graad van hoofdinspecteur van politie.».

Art. 24

Artikel XII.VII.16, eerste lid, RPPol wordt vervangen
als volgt:

«Art. XII.VII.16.  — Gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2001 en per vergelijkend examen, wordt
een quota van 25% van de vacatures voor bevordering
door overgang naar het officierskader voorbehouden aan
de in artikel XII.IV.6, § 2, bedoelde personeelsleden,
laureaten van dit vergelijkend toelatingsexamen.».

sont lauréats des examens visant à l’obtention du grade
de lieutenant de police maritime (20E), organisés au sein
de la police maritime.».

5° qui, sur base de l’article XII.VII.26, sont commis-
sionnés dans le grade  d’inspecteur principal de police.».

Art. 22

Un article XII.VII.15bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.15bis. — Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre moyen, les membres du per-
sonnel de la police fédérale visés à l’article XII.VII.21
sont dispensés de l’épreuve de personnalité visée à l’ar-
ticle IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sélection
visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 23

Un article XII.VII.15ter, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.15ter. — Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre moyen, les membres du per-
sonnel commissionnés dans le grade d’inspecteur prin-
cipal de police en application de l’article XII.VII.26, ali-
néa 2, sont, pendant cinq ans à compter du 1er avril 2006,
dispensés de l’épreuve de personnalité visée à l’article
IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sélection visé à
l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats du concours visé
à l’alinéa 1er et ayant réussi la formation de base éven-
tuelle, sont nommés dans le grade d’inspecteur princi-
pal de police sans exigence de mobilité.».

Art. 24

L’article XII.VII.16, alinéa 1er, PJPol est remplacé
comme suit:

«Art. XII.VII.16. — Pendant cinq ans à compter à par-
tir du 1er avril 2001 et par concours, un quota de 25%
des emplois vacants pour promotion par accession au
cadre d’officiers est réservé aux membres du personnel
visés à l’article XII.IV.6, § 2, lauréats de ce concours
d’admission.».
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Art. 25

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16bis. — In het raam van de bevordering
door overgang naar het officierskader zijn de in de arti-
kelen XII.VII.23 en XII.VII.23bis bedoelde personeelsle-
den die zijn aangesteld in de graad van commissaris
van politie, vrijgesteld van de kaderproef bedoeld in arti-
kel 41 van de wet van 26 april 2002 houdende de essen-
tiële elementen van het statuut van de personeelsleden
van de politiediensten en houdende diverse andere be-
palingen met betrekking tot de politiediensten, evenals
van de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek bedoeld in ar-
tikel IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 26

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16ter ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16ter. — Gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2006 wordt, per vergelijkend examen, een
quota van 5% van de vacatures voor de bevordering door
overgang naar het officierskader voorbehouden aan de
personeelsleden bedoeld in de artikelen XII.VII.24 en
XII.VII.26 die zijn aangesteld in de graad van commis-
saris van politie.

De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn vrij-
gesteld van de kaderproef bedoeld in artikel 41 van de
wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elemen-
ten van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met
betrekking tot de politiediensten, evenals van de
persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste
lid, 2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van het vergelijkende
examen bedoeld in het eerste lid en geslaagd in de even-
tuele basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste,
benoemd in de graad van commissaris van politie met
loonschaal O2.».

Art. 27

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16quater inge-
voegd, luidende:

«Art. XII.VII.16quater. — De personeelsleden die bij
toepassing van artikel XII.VII.25 of XII.VII.26 zijn aange-

Art. 25

Un article XII.VII.16bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16bis. — Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre d’officiers,  les membres du per-
sonnel commissionnés dans le grade de commissaire
de police visés aux articles XII.VII.23 et XII.VII.23bis sont
dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41 de
la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives
aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’en-
tretien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 26

Un article XII.VII.16ter, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16ter. — Pendant cinq ans à partir du 1er

avril 2006 et par concours, un quota de 5% des emplois
vacants pour la promotion par accession au cadre d’of-
ficiers est réservé aux membres du personnel commis-
sionnés dans le grade de commissaire de police visés
aux articles XII.VII.24 et XII.VII.26.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont
dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41 de
la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives
aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’en-
tretien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats du concours visé
à l’alinéa 1er et ayant réussi l’éventuelle formation de
base, sont nommés dans le grade de commissaire de
police, échelle de traitement O2, sans exigence de mo-
bilité.».

Art. 27

Un article XII.VII.16quater, rédigé comme suit, est in-
séré dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16quater. — Les membres du personnel
qui, en application de l’article XII.VII.25 ou XII.VII.26, sont
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steld in de graad van hoofdcommissaris van politie wor-
den, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd in de graad van
hoofdcommissaris van politie, indien zij beantwoorden
aan de voorwaarden bedoeld in artikel 32, 1°, 3°, 4° en
5°, van de wet van 26 april 2002 houdende de essen-
tiële elementen van het statuut van de personeelsleden
van de politiediensten en houdende diverse andere be-
palingen met betrekking tot de politiediensten.».

Art. 28

Artikel XII.VII.17, eerste en tweede lid, RPPol wordt
vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.17. — In afwijking van artikel VII.II.6 en
met uitzondering van het personeelslid bedoeld in arti-
kel XII.VII.18, kan de hoofdinspecteur van politie die op
de datum van de inwerkingtreding van dit artikel de loon-
schaal M5.2, M6, M7 of M7bis geniet, worden bevor-
derd tot de graad van commissaris van politie indien hij
geen evaluatie «onvoldoende» geniet.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in,
in de loop van het vijfde jaar na de datum van inwerking-
treding van dit artikel. Daartoe worden alle in het eerste
lid bedoelde personeelsleden, per korps van oorsprong
en per categorie van de respectieve graden hoofdinspec-
teur eerste klasse, adjudant /adjudant-chef bij de
rijkswacht, en gerechtelijk afdelingsinspecteur /
laboratoriumafdelingsinspecteur/afdelingsinspecteur-
electrotechnicus/ afdelingsinspecteur voor gerechtelijke
identificatie, gespreid over zeven jaren naar rata van,
per jaar, één zevende van hun totaal aantal binnen hun
categorie en dit in dalende volgorde van hun anciënniteit
in die graad op de dag voorafgaand aan de inwerking-
treding van dit artikel, aangevuld met de graadanciënniteit
die zij sinds die inwerkingtreding tot 1 april 2005 hebben
opgebouwd. Om die volgorde vast te stellen geldt een
voorrang van de adjudanten-chef op de adjudanten bij
de rijkswacht en, wat de voormalige gerechtelijke politie
bij de parketten betreft, van de afdelingsinspecteurs met
de loonschaal 2D op de andere afdelingsinspecteurs. In
geval van aanwijzing na 1 april 2005 voor een betrek-
king in de algemene directie gerechtelijke politie van de
federale politie, blijft de voormelde spreiding op het be-
trokken personeelslid van toepassing.».

Art. 29

In artikel XII.VII.18 RPPol worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

commissionnés dans le grade de commissaire division-
naire de police, sont nommés, sans exigence de mobi-
lité, dans le grade de commissaire divisionnaire de po-
lice, s’ils répondent aux conditions visées à l’article 32,
1°, 3°, 4° et 5°, de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du person-
nel des services de police et portant diverses autres dis-
positions relatives aux services de police.».

Art. 28

L’article XII.VII.17, alinéas 1er et 2, PJPol sont rempla-
cés comme suit:

«Art. XII.VII.17. — Par dérogation à l’article VII.II.6 et
à l’exception du membre du personnel visé à l’article
XII.VII.18, l’inspecteur principal de police qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent article, bénéficie de
l’échelle de traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être
promu au grade de commissaire de police si son éva-
luation n’est pas «insuffisante».

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
dans le courant de la cinquième année après l’entrée en
vigueur du présent article. A cet effet, tous les membres
du personnel visés à l’alinéa 1er sont répartis, par corps
d’origine et par catégorie des grades respectifs d’ins-
pecteur principal de première classe, d’ajudant/adjudant-
chef de gendarmerie, d’inspecteur judiciaire divisionnaire/
inspecteur divisionnaire de laboratoire/inspecteur divi-
sionnaire électrotechnicien/ inspecteur divisionnaire
d’identification judiciaire, sur sept ans au prorata annuel
d’un septième de leur nombre total dans leur catégorie
et ce suivant l’ordre décroissant de leur ancienneté dans
ce grade au jour précédant l’entrée en vigueur du pré-
sent article, complétée par l’ancienneté de grade qu’ils
ont acquise depuis cette entrée en vigueur jusqu’au 1er

avril 2005. Pour déterminer cet ordre, les adjudants-chef
de gendarmerie ont priorité sur les adjudants de gen-
darmerie et, en ce qui concerne l’ancienne police judi-
ciaire près les parquets, les inspecteurs divisionnaires
qui bénéficient de l’échelle de traitement 2D ont priorité
sur les autres inspecteurs divisionnaires. En cas de dé-
signation à un emploi au sein de la direction générale de
la police judiciaire de la police fédérale après le 1er avril
2005, la répartition précitée demeure d’application au
membre du personnel concerné.».

Art. 29

A l’article XII.VII.18 PJPol, sont apportées les modifi-
cations suivantes:
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1° het eerste en het tweede lid worden vervangen
als volgt:

«Art. XII.VII.18. — § 1. In afwijking van artikel VII.II.6,
kan de hoofdinspecteur van politie, lid van de algemene
directie gerechtelijke politie van de federale politie, die
op de datum van de inwerkingtreding van dit artikel de
loonschaal M5.2, M6, M7 of M7bis geniet, worden be-
vorderd tot de graad van commissaris van politie, indien
hij geen evaluatie «onvoldoende» geniet en voor zover
de in § 2 bedoelde proportionaliteit wordt nageleefd.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in, in
de loop van het vijfde jaar na de datum van inwerkingtre-
ding van dit artikel. Daartoe worden alle in het eerste lid
bedoelde personeelsleden, per korps van oorsprong en
per categorie van de respectieve graden hoofdinspecteur
eerste klasse, adjudant/ adjudant-chef bij de rijkswacht,
en gerechtelijk afdelingsinspecteur/ laboratoriumafdelings-
inspecteur/ afdelingsinspecteur-electrotechnicus/
afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie, ge-
spreid over zeven jaren naar rata van, per jaar, één ze-
vende van hun totaal aantal binnen hun categorie en dit
in dalende volgorde van hun anciënniteit in die graad op
de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit arti-
kel, aangevuld met de graadanciënniteit die zij sinds die
inwerkingtreding tot 1 april 2005 hebben opgebouwd. Om
die volgorde vast te stellen geldt een voorrang van de
adjudanten-chef op de adjudanten bij de rijkswacht en,
wat de voormalige gerechtelijke politie bij de parketten
betreft, van de afdelingsinspecteurs met de loonschaal
2D op de andere afdelingsinspecteurs. In geval van aan-
wijzing na 1 april 2005 voor een betrekking buiten de al-
gemene directie gerechtelijke politie van de federale poli-
tie, blijft de voormelde spreiding op het betrokken
personeelslid van toepassing.»;

2° er wordt een § 2 ingevoegd, luidende:

«§ 2. — De in § 1, eerste lid, bedoelde proportionaliteit
bestaat uit de verhouding tussen het aantal in een
officiersgraad benoemde en aangestelde personeelsle-
den die op 1 april 2001 deel uitmaken van de algemene
directie gerechtelijke politie van de federale politie en
afkomstig zijn uit de voormalige gerechtelijke politie bij
de parketten, respectievelijk voormalige rijkswacht.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastge-
steld met betrekking tot de voormalige gerechtelijke po-
litie bij de parketten en met inachtneming van de
evolutieve proportionele verhouding, kunnen personeels-
leden van de voormalige gerechtelijke politie bij de par-
ketten tot commissaris van politie worden benoemd.

1° l’alinéa 1er et l’alinéa 2 sont remplacés comme suit:

«Art. XII.VII.18. — § 1er. Par dérogation à l’article VII.II.6,
l’inspecteur principal de police, membre de la direction
générale de la police judiciaire de la police fédérale, qui, à
la date d’entrée en vigueur du présent article, bénéficie
de l’échelle de traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut
être promu au grade de commissaire de police, si son
évaluation n’est pas «insuffisante» et pour autant que la
proportionnalité visée au § 2 soit respectée.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
dans le courant de la cinquième année après l’entrée en
vigueur du présent article. A cet effet, les membres du
personnel visés à l’alinéa 1er sont répartis par corps d’ori-
gine et par catégorie des grades respectifs d’inspecteur
principal de première classe, d’ajudant/adjudant-chef de
gendarmerie, d’inspecteur judiciaire divisionnaire/ ins-
pecteur divisionnaire de laboratoire/inspecteur division-
naire électrotechnicien/ inspecteur divisionnaire d’iden-
tification judiciaire, sur sept ans au prorata annuel d’un
septième de leur nombre total dans leur catégorie et ce
suivant l’ordre décroissant de leur ancienneté dans ce
grade au jour précédant l’entrée en vigueur du présent
article, complétée par l’ancienneté de grade qu’ils ont
acquise depuis cette entrée en vigueur jusqu’au 1er avril
2005. Pour déterminer cet ordre, les adjudants-chef de
gendarmerie ont priorité sur les adjudants de gendar-
merie et, en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire
près les parquets, les inspecteurs divisionnaires qui bé-
néficient de l’échelle de traitement 2D ont priorité sur les
autres inspecteurs divisionnaires. En cas de désigna-
tion à un emploi en dehors de la direction générale de la
police judiciaire de la police fédérale après le 1er avril
2005, la répartition précitée demeure d’application au
membre du personnel concerné.»;

2° il est inséré un § 2, rédigé comme suit:

«§ 2. — La proportionnalité visée au § 1er, alinéa 1er,
consiste en un rapport entre le nombre de membres du
personnel nommés et commissionnés dans un grade
d’officier qui, au 1er avril 2001, faisaient partie de la di-
rection générale de la police judiciaire de la police fédé-
rale et originaires respectivement de l’ancienne police
judiciaire près les parquets et de l’ancienne gendarme-
rie.

Les membres du personnel de l’ancienne police judi-
ciaire près les parquets peuvent être nommés commis-
saire de police à concurrence du nombre maximum ainsi
déterminé en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire
près les parquets et en respectant le rapport proportion-
nel évolutif.
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Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastge-
steld met betrekking tot de voormalige rijkswacht en met
inachtneming van de evolutieve proportionele verhou-
ding, kunnen personeelsleden van de voormalige rijks-
wacht tot commissaris van politie worden benoemd en
kunnen, vervolgens, volgens de nadere regels bepaald
door de Koning, nog actuele personeelsleden die tot het
middenkader van de rijkswacht behoorden, in aanmer-
king komen voor de aanvulling.»;

3° er wordt een § 3 ingevoegd, luidende:

«§ 3. De personeelsleden die omwille van de in § 2
bedoelde proportionaliteitsvoorwaarde niet binnen de in
§ 1, tweede lid, bedoelde zeven jaren kunnen worden
bevorderd, worden vanaf 2012 en uiterlijk tot 2015 in de
graad van commissaris van politie benoemd volgens de
nadere regels bepaald door de Koning, bij een in minister-
raad overlegd besluit.».

Art. 30

In artikel XII.VII.19 RPPol wordt een tweede lid inge-
voegd, luidende:

«De personeelsleden die voor deze bevordering in
aanmerking komen, zullen vooraf door de overheid naar
hun intentie worden bevraagd. Hun schriftelijk antwoord
tegen ontvangstbewijs, na een bedenktijd van drie maan-
den, is onherroepelijk. Het personeelslid dat geen ant-
woord verschaft binnen de gestelde termijn, wordt
geacht definitief af te zien van deze bevorderings-
mogelijkheid.».

Art. 31

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.23bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.23bis. — De personeelsleden die het aan-
tal opvullen bedoeld in artikel XII.VII.18, § 2, derde lid,
worden, zolang zij lid blijven van de algemene directie
gerechtelijke politie van de federale politie, aangesteld
in de graad van commissaris van politie.

Voor het overige wordt het statuut van de in het eer-
ste lid bedoelde personeelsleden bepaald overeenkom-
stig hun inschaling in het middenkader.».

Les membres du personnel de l’ancienne gendarme-
rie peuvent, à concurrence du nombre maximum ainsi
déterminé en ce qui concerne l’ancienne gendarmerie
et en respectant le rapport proportionnel évolutif, être
nommés commissaire de police et par la suite, des mem-
bres du personnel actuels insérés dans le cadre moyen
et qui appartenaient à la gendarmerie peuvent, selon
les modalités déterminées par le Roi, être pris en consi-
dération pour le complément.»;

3° un § 3, rédigé comme suit, est inséré:

«§ 3. Les membres du personnel qui ne peuvent être
promus dans les sept ans visés au § 1er, alinéa 2, à cause
de la condition de proportionnalité visée au § 2, sont
nommés à partir de 2012 et jusqu’en 2015 au plus tard
dans le grade de commissaire de police selon les mo-
dalités fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres.».

Art. 30

Dans l’article XII.VII.19 PJPol, il est inséré un alinéa
2, rédigé comme suit:

«Les membres du personnel qui entrent en considé-
ration pour cette promotion, seront interrogés au préala-
ble par l’autorité quant à leur intention. Leur réponse
écrite, contre accusé de réception, donnée après un
temps de réflexion de trois mois, est irrévocable. Le
membre du personnel qui ne donne pas de réponse
endéans le délai imparti, est considéré comme renon-
çant définitivement à cette possibilité de promotion.».

Art. 31

Dans le PJPol, un article XII.VII.23bis est inséré, ré-
digé comme suit:

«Art. XII.VII.23bis. — Les membres du personnel qui
complètent le nombre visé à l’article XII.VII.18, § 2, ali-
néa 3, sont commissionnés dans le grade de commis-
saire de police, aussi longtemps qu’ils restent membres
de la direction générale de la police judiciaire de la po-
lice fédérale.

Pour le surplus, le statut des membres du personnel
visés à l’alinéa 1er est fixé conformément à leur insertion
dans le cadre moyen.».
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Art. 32. Artikel XII.VII.25, eerste lid, RPPol, wordt ver-
vangen als volgt:

«Art. XII.VII.25. — De benoemende overheid stelt de
personeelsleden die overeenkomstig de artikelen
XII.VI.9, XII.VI.9bis en XII.VII.27bis, zijn aangewezen
voor een betrekking van hoger officier, aan in de graad
van hoofdcommissaris van politie voor de duur van hun
aanwijzing.».

Art. 33

In hoofdstuk II van titel VII van deel XII RPPol wordt
een afdeling 5, die het artikel XII.VII.27bis omvat, inge-
voegd, luidende:

«AFDELING 5. — De mandaten

Art. XII.VII.27bis. — De actuele personeelsleden be-
doeld in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage 11
kunnen meedingen voor de mandaatbetrekkingen zoals
bedoeld in artikel VII.III.3.».

HOOFDSTUK V

Wijziging van titel XI van deel XII RPPOL

Art. 34

In artikel XII.XI.15, derde lid, RPPol worden de woor-
den «XII.VI.8bis en» ingevoegd tussen de woorden «van
de artikelen» en de woorden «XII.VII.16 tot en met
XII.VII.18».

Art. 35

Artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, RPPol wordt aange-
vuld als volgt:

«5° vermeerderd met 32 443 BEF (804,25 EUR), voor
de personeelsleden die op de datum van inwerkingtre-
ding van dit besluit onder het toepassingsgebied van
artikel XII.II.26 vallen, die het in artikel XII.II.28, tweede
lid, bedoelde weddesupplement niet genoten en die voor
die inaanmerkingneming opteren. Op straffe van
onontvankelijkheid wordt die optie uitgevoerd via schrif-
telijk verzoek tegen ontvangstbewijs aan het sociaal se-
cretariaat GPI binnen de drie maanden die volgen op de
bekendmaking van dit punt 5° in het Belgisch Staats-
blad.

Art. 32. L’article XII.VII.25, alinéa 1er, PJPol est rem-
placé par l’alinéa suivant:

«Art. XII.VII.25. — L’autorité de nomination commis-
sionne les membres du personnel qui, conformément
aux articles XII.VI.9, XII.VI.9bis et XII.VII.27bis, sont
désignés pour un emploi d’officier supérieur, dans le
grade de commissaire divisionnaire de police pour la
durée de leur désignation.».

Art. 33

Une section 5, comprenant l’article XII.VII.27bis, et
rédigée comme suit, est insérée dans le chapitre II du
titre VII de la partie XII du PJPol:

«SECTION 5. — Les mandats

Art. XII.VII.27bis. — Les membres actuels du person-
nel visés au tableau D1, troisième colonne, point 3.26.
de l’annexe 11, peuvent concourir pour les fonctions at-
tribuées par mandat, telles que visées à l’article VII.III.3.».

CHAPITRE V

Modification du titre XI de la partie XII PJPOL

Art. 34

A l’article XII.XI.15, alinéa 3, PJPol, les mots
«XII.VI.8bis et» sont insérés entre les mots «de l’arti-
cle» et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18 y compris».

Art. 35

L’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3, PJPol est complété
comme suit:

«5° majoré de 32 443 BEF (804,25 EUR), pour les
membres du personnel qui à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté tombent sous le champ d’application
de l’article XII.II.26, qui ne bénéficient pas du supplé-
ment de traitement visé à l’article XII.II.28, alinéa 2 et
qui optent pour cette prise en considération. A peine d’ir-
recevabilité, cette option écrite est adressée, contre ac-
cusé de réception, au secrétariat social GPI dans les
trois mois qui suivent la publication du présent point 5°
au Moniteur Belge.
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In geval van de inaanmerkingneming van het voor-
noemde bedrag kunnen de personeelsleden evenwel,
te definitieven en onherroepelijken titel, tot hun eventuele
overgang naar de loonschaal O5 of O5ir, geen aanspraak
maken op de toelagen bedoeld in de artikelen XI.III.6 en
XI.III.10.».

Art. 36

In artikel XII.XI.18, § 2, eerste lid, RPPol worden de
woorden «XII.VI.8bis en» ingevoegd tussen de woorden
«bij toepassing van de artikelen» en de woorden
«XII.VII.16 tot en met XII.VII.18,» en vervallen de woor-
den «, dat ingeschaald wordt in de overgangsloonschalen
van het middenkader of dat geniet van de loonschaal
M4.1 of M4.2,».

Art. 37

In artikel XII.XI.21 RPPol worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, vervallen de woorden «dat het
statuut had van personeelslid van het operationeel korps
van de rijkswacht of van een gemeentepolitiekorps en»;

2° in § 1, wordt tussen het tweede en het derde lid
het volgende lid ingevoegd:

«Voor de personeelsleden die zijn ingeschaald in de
loonschaal M1.2, respectievelijk M2.2, respectievelijk
M3.2, respectievelijk M4.2 of M5.2 of respectievelijk
M7bis, wordt deze toelage evenwel beperkt tot het be-
drag dat wordt berekend op de volgende manier: de
wedde van een personeelslid met dezelfde geldelijke
anciënniteit en de analoge baremische loopbaan dat
respectievelijk is ingeschaald in de loonschaal M1.1,
M2.1, M3.1, M4.1 of M7, vermeerderd met de toelage
bedoeld in het tweede lid, 1°, verminderd met zijn eigen
wedde en, in voorkomend geval, de toelage bedoeld in
artikel XII.XI.51, § 1.»;

3° in § 2 vervallen de woorden «bepaald in artikel
XII.VII.22 evenals zij» en worden de woorden «in het-
zelfde artikel XII.VII.22» vervangen door de woorden
«door Ons»;

4° § 3 wordt aangevuld met het volgende lid:

«Indien evenwel het recht op de bijkomende toelage
van een personeelslid is beëindigd door zijn aanwijzing
voor een betrekking bij het Under Cover Team van de
directie van de speciale eenheden van de federale poli-

En cas de prise en considération du montant précité,
les membres du personnel ne peuvent cependant, à ti-
tre définitif et irrévocable, jusqu’à leur passage éventuel
vers l’échelle de traitement O5 ou O5ir, prétendre aux
allocations visées aux articles XI.III.6 et XI.III.10.».

Art. 36

Dans l’article XII.XI.18, § 2, alinéa 1er, PJPol, les mots
«XII.VI.8bis et» sont insérés entre les mots «en applica-
tion des articles» et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18 y
compris,» et sont supprimés les mots «qui est inséré
dans les échelles de traitement transitoires du cadre
moyen ou qui bénéficie de l’échelle de traitement M4.1
ou M4.2,».

Art. 37

A l’article XII.XI.21 PJPol sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, sont supprimés les mots
«qui avait le statut de membre du personnel du corps de
gendarmerie ou d’un corps de police communale,»;

2° dans le § 1er, est inséré, entre l’alinéa 2 et l’alinéa
3, l’alinéa suivant:

«Toutefois, pour les membres du personnel qui sont
insérés dans l’échelle de traitement M1.2, respective-
ment M2.2, respectivement M3.2, respectivement M4.2
ou M5.2 ou respectivement M7bis, cette allocation est
limitée au montant qui est calculé de la manière suivante:
le traitement d’un membre du personnel qui est inséré,
respectivement, dans l’échelle de traitement M1.1, M2.1,
M3.1, M4.1 ou M7, avec la même ancienneté pécuniaire
et la carrière barémique analoque, majoré de l’alloca-
tion visée à l’alinéa 2, 1°, diminué de son propre traite-
ment et, le cas échéant, de l’allocation visée à l’article
XII.XI.51, § 1er.»;

3° dans le § 2, sont supprimés les mots «visés à
l’article XII.VII.22 ainsi que ceux» et les mots «visées
dans le même article XII.VII.22» sont remplacés par les
mots «déterminées par Nous»;

4° le § 3 est complété par l’alinéa suivant:

«Si toutefois le droit d’un membre du personnel à l’al-
location complémentaire prend fin par sa désignation à
un emploi au Under Cover Team de la Direction des
Unités spéciales de la police fédérale, à l’Inspection gé-
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tie, de algemene inspectie van de federale politie en van
de lokale politie, de gemengde antiterroristische groe-
pering, de Dienst Enquêtes voor de politiediensten bij
het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten of de
Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten bij het Vast
Comité van Toezicht op de inlichtingendiensten, wordt
dit recht heropend indien het na afloop van de voor-
noemde aanwijzing daarop volgend opnieuw wordt aan-
gewezen voor een dienst bedoeld in § 1.».

Art. 38

Artikel XII.XI.23, § 3, RPPol, wordt vervangen als volgt:

«§ 3. Indien het personeelslid de in artikel XI.III.12,
eerste lid, 5°, bedoelde toelage geniet of recht heeft op
een detacherings- of delegatiepremie of een andere func-
tionele toelage wegens zijn aanwijzing voor of
detachering naar de algemene inspectie van de fede-
rale politie en van de lokale politie, de gemengde anti-
terroristische groepering, de Dienst Enquêtes voor de
politiediensten bij het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de inlichtin-
gendiensten bij het Vast Comité van toezicht op de in-
lichtingendiensten, wordt enkel hetzij de voornoemde
detacherings- of delegatiepremie of een andere functio-
nele toelage, hetzij de in §1 bedoelde compenserende
toelage, welke van de twee ook het hoogste ligt, uitbe-
taald terwijl het recht op de andere intussen wordt ge-
schorst.».

Art. 39

In artikel XII.XI.24 RPPol worden de volgende aan-
passingen aangebracht:

1° het eerste lid, 1°, wordt aangevuld als volgt:

«f) bij de algemene inspectie van de federale politie
en van de lokale politie, de gemengde anti-terroristische
groepering, de Dienst Enquêtes voor de politiediensten
bij het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten of
de Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten bij het
Vast Comité van Toezicht op de inlichtingendiensten,»;

2° in het eerste lid, 1°, in fine, worden de woorden
«de rechercheschool van de federale politie of f),» inge-
voegd tussen de woorden «e),» en «of in een andere
algemene directie».

nérale de la police fédérale et de la police locale, au
Groupement interforces antiterroriste, au Service d’En-
quêtes des services de police auprès du  Comité per-
manent de contrôle des services de police ou au Ser-
vice d’Enquêtes des services de renseignement auprès
du Comité permanent de contrôle des services de ren-
seignement, ce droit est rouvert si au terme de la dési-
gnation précitée, il est à nouveau désigné directement
pour un service visé au § 1er.».

Art. 38

L’article XII.XI.23, § 3, PJPol, est remplacé par la dis-
position suivante:

«§ 3. Si le membre du personnel bénéficie de l’alloca-
tion visée à l’article XI.III.12, alinéa 1er, 5°, ou a droit à
une prime de détachement ou de délégation ou à une
autre allocation fonctionnelle du fait de sa désignation
pour ou de son détachement vers l’Inspection générale
de la police fédérale et de la police locale, le Groupe-
ment interforces antiterroriste, le Service d’Enquêtes des
services de police auprès du Comité permanent de con-
trôle des services de police ou le Service d’Enquêtes
des services de renseignement auprès du Comité per-
manent de contrôle des services de renseignement,
seule est payée, de la prime de détachement ou de dé-
légation susmentionnée ou autre allocation fonctionnelle,
ou de l’allocation compensatoire visée au §1er, celle qui
est la plus élevée, tandis que le droit à toute autre est
suspendu pendant ce temps.».

Art. 39

A l’article XII.XI.24 PJPol sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° l’alinéa 1er, 1°, est complété comme suit:

«f) soit à l’Inspection générale de la police fédérale et
de la police locale, au Groupement interforces
antiterroriste, au Service d’Enquêtes des services de
police auprès du Comité permanent de contrôle des
services de police ou au Service d’Enquêtes des servi-
ces de renseignement auprès du Comité permanent de
contrôle des services de renseignement,»;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, in fine, les mots «l’école de
recherche de la police fédérale ou f),» sont insérés en-
tre les mots «e),» et «ou dans une autre direction géné-
rale».
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TITEL V

Wijziging van de wet van 26 april 2002 houdende
de essentiele elementen van het statuut van de

personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met

betrekking tot de politiediensten

Art. 40

Het opschrift van hoofdstuk II van titel II, alsmede van
de afdeling 1 van dit hoofdstuk, van de wet van 26 april
2002 houdende de essentiële elementen van het sta-
tuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot
de politiediensten, worden vervangen als volgt:

«Hoofdstuk II. – De graden en de titels»;

«AFDELING 1. — DE GRADEN EN DE TITELS VAN
HET OPERATIONEEL KADER».

Art. 41

Artikel 3, eerste lid, 2°, van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

«2° het middenkader:

a) hoofdinspecteur van politie/hoofdinspecteur van
politie met bijzondere specialisatie/hoofdinspecteur van
politie met specialiteit politieassistent;

b) aspirant-hoofdinspecteur van politie/aspirant-
hoofdinspecteur van politie met bijzondere specialisa-
tie/aspirant-hoofdinspecteur van politie met specialiteit
politieassistent;».

Art. 42

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis, ingevoegd, lui-
dende:

«Art. 5bis. — § 1. De personeelsleden van het basis-
kader en het middenkader hanteren voor de uitoefening
van hun ambt en voor de duur van hun aanwijzing voor
een betrekking in de algemene directie gerechtelijke
politie van de federale politie, de functionele titel «re-
chercheur».

TITRE V

Modification de la loi du 26 avril 2002 relative
aux éléments essentiels du statut des membres

du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives

aux services de police

Art. 40

L’intitulé du chapitre II du titre II, ainsi que de la sec-
tion 1ère de ce chapitre, de la loi du 26 avril 2002 rela-
tive aux éléments essentiels du statut des membres du
personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police, sont
remplacés par les intitulés suivants:

«Chapitre II. – Les grades et les titres»;

«SECTION 1ère. — LES GRADES ET LES TITRES
DU CADRE OPERATIONNEL».

Art. 41

L’article 3, alinéa 1er, 2°, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante:

«2° le cadre moyen:

a) inspecteur principal de police/inspecteur principal
de police avec spécialité particulière/inspecteur princi-
pal de police avec spécialité d’assistant de police;

b) aspirant inspecteur principal de police/aspirant
inspecteur principal de police avec spécialité particulière/
aspirant inspecteur principal de police avec spécialité
d’assistant de police;».

Art. 42

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

«Art. 5bis. — § 1er. Les membres du personnel du ca-
dre de base et du cadre moyen utilisent le titre fonction-
nel «d’enquêteur» dans l’exercice de leur fonction et pour
la durée de leur désignation à un emploi au sein de la
direction générale de la police judiciaire de la police fé-
dérale.
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De benoemde en aangestelde commissarissen van
politie en de commissarissen van politie eerste klasse
hanteren voor de uitoefening van hun ambt en voor de
duur van hun aanwijzing voor een betrekking in de alge-
mene directie gerechtelijke politie van de federale poli-
tie, de functionele titel «gerechtelijk commissaris».

§ 2. Op beslissing van de gemeenteraad of politie-
raad hanteren de personeelsleden van het basiskader
en het middenkader voor de uitoefening van hun ambt
en voor de duur van hun aanwijzing voor een betrekking
in een opsporings- en recherchedienst van de lokale
politie, de functionele titel «rechercheur».».

Art. 43

n de artikelen 12, eerste lid, en 41 van dezelfde wet
worden de woorden «hoofdinspecteur van politie» ver-
vangen door de woorden «hoofdinspecteur van politie/
hoofdinspecteur van politie met bijzondere specialisa-
tie/hoofdinspecteur van politie met specialiteit politie-
assistent».

Art. 44

In dezelfde wet wordt een artikel 135bis, ingevoegd,
luidende:

«Art. 135bis. — In afwijking van artikel 3 worden de in
punt 1.3. van tabel D1 van bijlage 11 RPPol bedoelde
commissarissen van politie eerste klasse in hiërarchi-
sche orde gerangschikt tussen de commissarissen van
politie en de hoofdcommissarissen van politie.».

TITEL VI

Diverse, opheffings- en slotbepalingen

Art. 45

De gezamenlijke door de minister van Defensie en de
minister van Binnenlandse Zaken aangewezen perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Defensie,
gaan over naar het administratief en logistiek kader van
de federale politie. De gezamenlijke door de minister van
Defensie en de betrokken gemeente- of politieraad aan-
gewezen personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Defensie, gaan over naar het administratief en
logistiek kader van de betrokken lokale politiezone.

Les commissaires de police nommés et commission-
nés et les commissaires de police de première classe
utilisent le titre fonctionnel de «commissaire judiciaire»
dans l’exercice de leur fonction et pour la durée de leur
désignation à un emploi au sein de la direction générale
de la police judiciaire de la police fédérale.

§ 2. Sur décision du conseil communal ou du conseil
de police, les membres du personnel du cadre de base
et du cadre moyen utilisent le titre fonctionnel «d’enquê-
teur» dans l’exercice de leur fonction et pour la durée de
leur désignation à un emploi au sein d’un service d’en-
quête et de recherche de la police locale.».

Art. 43

Dans les articles 12, alinéa 1er, et 41 de la même loi,
les mots «inspecteur principal de police» sont rempla-
cés par les mots «inspecteur principal de police/inspec-
teur principal de police avec spécialité particulière/ins-
pecteur principal de police avec spécialité d’assistant de
police».

Art. 44

Un article 135bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 135bis. — Par dérogation à l’article 3, les com-
missaires de police de première classe visés au point
1.3. du tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont classés
hiérarchiquement entre les commissaires de police et
les commissaires divisionnaires de police.».

TITRE VI

Dispositions diverses, abrogatoires et finales

Art. 45

Les membres du personnel du Service public fédéral
Défense qui sont conjointement désignés par le minis-
tre de la Défense et le ministre de l’Intérieur, passent au
cadre administratif et logistique de la police fédérale. Les
membres du personnel du Service Public Fédéral Dé-
fense désignés conjointement par le ministre de la Dé-
fense et le conseil communal ou le conseil de police con-
cerné, passent au cadre administratif et logistique de la
zone de police locale concernée.
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De artikelen 242, eerste tot derde lid, of, naar gelang
van het geval, 236, eerste tot vierde lid, van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, en 4, § 1,
van de wet van 27 december 2000 houdende diverse
bepalingen met betrekking tot de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten, zijn van overeenkom-
stige toepassing op de in het eerste lid bedoelde perso-
neelsleden.

De Koning bepaalt de datum en de nadere regels van
de in het eerste lid bedoelde overgang.  Te dien einde,
kan Hij afwijken van artikel 242, derde lid, of, naar ge-
lang van het geval, van artikel 236, vierde lid, van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

Art. 46

Vanaf 2002 wordt een inhouding van 13,07% verricht
op het bedrag van de Copernicuspremie toegekend aan
bepaalde personeelsleden van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus, volgens de nadere re-
gels bepaald door de Koning.

Art. 47

Worden opgeheven:

1° artikel XII.VI.8 RPPol;

2° artikel XII.VI.9 RPPol.

Art. 48

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzon-
dering van:

1° artikel 2 dat uitwerking heeft met ingang van
1 maart 1999;

2° de artikelen 6 tot 13, 16, 18 tot 20, 24, 28 tot 33,
35, 37 tot 39, 41, 43 en 44 die uitwerking hebben met
ingang van 1 april 2001;

3° artikel 46 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2002;

4° artikel 5 dat uitwerking heeft met ingang van
1 april 2003;

Les articles 242, alinéas 1er à 3, ou selon le cas, 236,
alinéas 1er à 4, de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
et 4, § 1er, de la loi du 27 décembre 2000 portant diver-
ses dispositions relatives à la position juridique du per-
sonnel des services de police, sont d’application con-
forme aux membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine la date et les modalités du passage
visé à l’alinéa 1er.  A cet effet, Il peut déroger à l’article
242, alinéa 3, ou selon le cas, à l’article 236, alinéa 4, de
la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de po-
lice intégré, structuré à deux niveaux.

Art. 46

A partir de 2002, une retenue de 13,07% est effec-
tuée sur le montant de la prime Copernic accordée à
certains membres du personnel de la police intégrée,
structurée à deux niveaux, selon les modalités fixées
par le Roi.

Art. 47

Sont abrogés:

1° l’article XII.VI.8 PJPol;

2° l’article XII.VI.9 PJPol.

Art. 48

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge, à l’exception:

1° de l’article 2 qui produit ses effets le 1er mars 1999;

2° des articles 6 à 13, 16, 18 à 20, 24, 28 à 33, 35,
37 à 39, 41, 43 et 44 qui produisent leurs effets le 1er

avril 2001;

3° de l’article 46 qui produit ses effets le 1er janvier
2002;

4° de l’article 5 qui produit ses effets le 1er avril 2003;



100 1680/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

5° de artikelen 21, 23 en 26 die in werking treden
op 1 april 2006.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2005

ALBERT

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eerste minister en minister van Justitie,

L. ONKELINX

De vice-eerste minister en
minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

5° des articles 21, 23 et 26 qui entrent en vigueur le
1er avril 2006.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2005

ALBERT

PAR LE ROI:

La vice-première ministre et ministre de la Justice,

L. ONKELINX

Le vice-premier ministre et
ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL
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ANNEXES BIJLAGEN
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TEXTE ADAPTÉ

LOI DU 2 DÉCEMBRE 1957 SUR
LA GENDARMERIE

Article 11, § 2, alinéa 4. Par dérogation à l’article 1er,
§ 2, alinéa 3, de la loi du 27 décembre 1973 relative au
statut du personnel du corps opérationnel de la gen-
darmerie, les fonctionnaires de police des services de
police spéciale qui passent au corps opérationnel de
la gendarmerie et qui, avant le transfert, avaient la qua-
lité d’officier de police administrative, d’officier de po-
lice judiciaire ou d’officier de police judicaire, auxiliaire
du procureur du Roi, conservent cette qualité, quel que
soit le grade dans lequel ils sont insérés.

LOI DU 7 DÉCEMBRE 1998 ORGANISANT UN
SERVICE DE POLICE INTEGRE, STRUCTURE

À DEUX NIVEAUX

Art. 53. — Les officiers supérieurs de la police lo-
cale sont nommés par le Roi, conformément à l’arrêté
royal pris en exécution de l’article 121, sur présenta-
tion motivée du conseil communal ou du conseil de
police, parmi les candidats jugés aptes par une com-
mission de sélection.

En ce qui concerne les officiers supérieurs au
sein des services de recherche des corps de police
locale, la nomination visée à l’alinéa 1er a lieu après
avis motivé du procureur général près la cour d’ap-
pel. La nomination des autres officiers supérieurs
au sein des corps de police locale est précédée de
la communication au procureur général près la cour
d’appel de la liste des candidats à l’emploi à pour-
voir.

Le bourgmestre ou le collège de police peut, par
décision motivée, présenter d’autres candidats jugés
aptes par la commission de sélection.

Art. 54. — Les officiers de la police locale qui ne
sont pas visés à l’article 53 sont nommés par le con-
seil communal ou le conseil de police, parmi les candi-
dats jugés aptes par une commission de sélection.

En ce qui concerne les officiers au sein des ser-
vices de recherche des corps de police locale, la
nomination visée à l’alinéa 1er a lieu après avis mo-
tivé du procureur général près la cour d’appel.

TEXTE DE BASE

LOI DU 2 DÉCEMBRE 1957 SUR
LA GENDARMERIE

Article 11, § 2, alinéa 4. Les fonctionnaires de police
des services de police spéciale qui passent au corps
opérationnel de la gendarmerie et qui, avant le trans-
fert, avaient la qualité d’officier de police administra-
tive, d’officier de police judiciaire ou d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, conservent
cette qualité.

LOI DU 7 DÉCEMBRE 1998 ORGANISANT
UN SERVICE DE POLICE INTEGRE, STRUCTURE

À DEUX NIVEAUX

Art. 53. — Les officiers supérieurs de la police lo-
cale sont nommés par le Roi, conformément à l’arrêté
royal pris en exécution de l’article 121, alinéa 2, 1°, sur
présentation motivée du conseil communal ou du con-
seil de police et après avis motivé du procureur géné-
ral près la cour d’appel et du gouverneur, parmi les
candidats jugés aptes par une commission de sélec-
tion.

Le bourgmestre ou le collège de police peut, par
décision motivée, présenter d’autres candidats jugés
aptes par la commission de sélection.

Art. 54. — Les officiers de la police locale qui ne
sont pas visés à l’article 53 sont nommés par le con-
seil communal ou le conseil de police, après avis mo-
tivé du procureur général près la cour d’appel et du
gouverneur, parmi les candidats jugés aptes par une
commission de sélection.
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AANGEPASTE TEKST

WET VAN 2 DECEMBER 1957 OP DE RIJKSWACHT

Art. 11, § 2, vierde lid. In afwijking van artikel 1, §2,
derde lid, van de wet van 27 december 1973 betref-
fende het statuut van het personeel van het operatio-
neel korps van de rijkswacht, behouden de politie-
ambtenaren van de bijzondere politiediensten die
overgaan naar het operationeel korps van de rijkswacht
en die vóór de overplaatsing de hoedanigheid hadden
van officier van bestuurlijke politie, van officier van
gerechtelijke politie, of van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings, die
hoedanigheid, ongeacht de graad waarin zij zijn
ingeschaald.

WET VAN 7 DECEMBER 1998 TOT ORGANISATIE
VAN EEN GEINTEGREERDE POLITIEDIENST,

GESTRUCTUREERD OP TWEE NIVEAUS

Art. 53. — De hogere officieren van de lokale politie
worden overeenkomstig het koninklijk besluit genomen
in uitvoering van artikel 121 door de Koning benoemd,
op gemotiveerde voordracht van de gemeenteraad of
de politieraad, onder de door een selectiecommissie
geschikt bevonden kandidaten.

Wat de hogere officieren in de recherchediensten
van de lokale politiekorpsen betreft, geschiedt de
in het eerste lid bedoelde benoeming na gemoti-
veerd advies van de procureur-generaal bij het hof
van beroep. De benoeming van de andere hogere
officieren in de korpsen van de lokale politie wordt
voorafgegaan door de mededeling van de lijst van
de kandidaten voor de te begeven betrekking aan
de procureur-generaal bij het hof van beroep.

De burgemeester of het politiecollege kan, met een
gemotiveerde beslissing, andere door de selectie-
commissie geschikt bevonden kandidaten voordragen.

Art. 54. — De niet in artikel 53 bedoelde officieren
van de lokale politie, worden benoemd door de gemeen-
teraad of door de politieraad, onder de door een selectie-
commissie geschikt bevonden kandidaten.

Wat de officieren in de recherchediensten van de
lokale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het
eerste lid bedoelde benoeming na gemotiveerd ad-
vies van de procureur-generaal bij het hof van be-

BASISTEKST

WET VAN 2 DECEMBER 1957 OP DE RIJKSWACHT

Art. 11, § 2, vierde lid. De politieambtenaren van de
bijzondere politiediensten die overgaan naar het ope-
rationeel korps van de rijkswacht en die voor de over-
plaatsing de hoedanigheid hadden van officier van be-
stuurlijke politie, van officier van gerechtelijke politie,
of van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, behouden die hoedanigheid.

WET VAN 7 DECEMBER 1998 TOT ORGANISATIE
VAN EEN GEINTEGREERDE POLITIEDIENST,

GESTRUCTUREERD OP TWEE NIVEAUS

Art. 53. — De hogere officieren van de lokale politie
worden overeenkomstig het koninklijk besluit genomen
in uitvoering van artikel 121, tweede lid, 1°, door de
Koning benoemd, op gemotiveerde voordracht van de
gemeente- of van de politieraad, na gemotiveerd ad-
vies van de procureur-generaal bij het hof van beroep
en van de gouverneur, onder de door een selectie-
commissie geschikt bevonden kandidaten.

De burgemeester of het politiecollege kan, met een
gemotiveerde beslissing, andere door de selectie-
commissie geschikt bevonden kandidaten voordragen.

Art. 54. — De niet in artikel 53 bedoelde officieren
van de lokale politie, worden benoemd door de gemeen-
teraad of door de politieraad, na gemotiveerd advies
van de procureur-generaal bij het hof van beroep en
van de gouverneur, onder de door een selectie-
commissie geschikt bevonden kandidaten.
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La nomination des autres officiers au sein des corps
de police locale est précédée de la communication
au procureur général près la cour d’appel de la liste
des candidats à l’emploi à pourvoir.

Art. 142sexies, alinéa 1er. La formation de base est
clôturée par un examen final, sauf s’il y est mis fin de
manière anticipée, volontaire ou non. Les aspirants qui
réussissent cet examen et sont considérés comme
aptes par le jury obtiennent un diplôme délivré par
l’école de police concernée et homologué par le minis-
tre de l’Intérieur ou l’autorité qu’il désigne.

Art. 252. — Les missions et les compétences que
les lois et arrêtés règlementaires confient à la police
communale ou aux membres de son personnel sont
exercées par la police locale ou les membres de son
personnel.

Par dérogation à l’article 192, les articles 4, alinéa
1er, quatrième tiret, et 45, alinéa 2, de la loi sur la fonc-
tion de police sont maintenus en vigueur à l’égard des
corps de police communale jusqu’à la date de la cons-
titution des corps de police locale.

Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de
police qui passent au corps opérationnel de la police
locale et qui, avant l’entrée en vigueur de la présente
loi, avaient la qualité d’officier de police administra-
tive, d’officier de police judiciaire ou d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, conservent
cette qualité, quel que soit le grade dans lequel ils sont
insérés.

Art. 253. — Les missions et les compétences que
les lois et arrêtés règlementaires confient à la gendar-
merie ou à la police judiciaire près les parquets ou aux
membres de leur personnel sont exercées par la police
fédérale ou les membres de son personnel.

Les missions de police générale et les compéten-
ces que les lois et arrêtés règlementaires confient à la
police maritime, à la police aéronautique et à la police
des chemins de fer ou aux membres de leur personnel
sont exercées par la police fédérale ou les membres
de son personnel.

Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires
de police qui passent au corps opérationnel de la po-
lice fédérale et qui, avant l’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, avaient la qualité d’officier de police adminis-
trative, d’officier de police judiciaire ou d’officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, con-
servent cette qualité, quel que soit le grade dans
lequel ils sont insérés.

Art. 142sexies, alinéa 1er. La formation de base est
clôturée par un examen final. Les aspirants qui réus-
sissent cet examen et sont considérés comme aptes
par le jury obtiennent un diplôme délivré par l’école de
police concernée et homologué par le ministre de l’In-
térieur ou l’autorité qu’il désigne.

Art. 252. — Les missions et les compétences que
les lois et arrêtés règlementaires confient à la police
communale ou aux membres de son personnel sont
exercées par la police locale ou les membres de son
personnel.

Par dérogation à l’article 192, les articles 4, alinéa
1er, quatrième tiret, et 45, alinéa 2, de la loi sur la fonc-
tion de police sont maintenus en vigueur à l’égard des
corps de police communale jusqu’à la date de la cons-
titution des corps de police locale.

Les fonctionnaires de police qui passent au corps
opérationnel de la police locale et qui, avant l’entrée en
vigueur de la présente loi, avaient la qualité d’officier
de police administrative, d’officier de police judiciaire
ou d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur
du Roi, conservent cette qualité.

Art. 253. — Les missions et les compétences que
les lois et arrêtés règlementaires confient à la gendar-
merie ou à la police judiciaire près les parquets ou aux
membres de leur personnel sont exercées par la police
fédérale ou les membres de son personnel.

Les missions de police générale et les compéten-
ces que les lois et arrêtés règlementaires confient à la
police maritime, à la police aéronautique et à la police
des chemins de fer ou aux membres de leur personnel
sont exercées par la police fédérale ou les membres
de son personnel.

Les fonctionnaires de police qui passent au corps
opérationnel de la police fédérale et qui, avant l’entrée
en vigueur de la présente loi, avaient la qualité d’offi-
cier de police administrative, d’officier de police judi-
ciaire ou d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi, conservent cette qualité.
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roep. De benoeming van de andere officieren in de
korpsen van de lokale politie wordt voorafgegaan
door de mededeling van de lijst van de kandidaten
voor de te begeven betrekking aan de procureur-
generaal bij het hof van beroep.

Art. 142sexies, eerste lid. De basisopleiding wordt,
behoudens een vervroegde al dan niet vrijwillige
beeïndiging, afgesloten met een eindexamen. De aspi-
ranten die slagen voor dit eindexamen en geschikt wor-
den bevonden door de jury behalen een diploma, uitge-
reikt door de betrokken politieschool en gehomologeerd
door de minister van Binnenlandse Zaken of de door
hem aangewezen overheid.

Art. 252. — De opdrachten en bevoegdheden die de
wetten en reglementaire besluiten toekennen aan de
gemeentepolitie of aan haar personeelsleden, worden
uitgeoefend door de lokale politie of haar personeelsle-
den.

In afwijking van artikel 192, blijven de artikelen 4,
eerste lid, vierde gedachtestreep, en 45, tweede lid,
van de wet op het politieambt, van kracht ten aanzien
van de gemeentekorpsen tot op de datum van de op-
richting van de lokale politiekorpsen.

In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader
van de lokale politie en die vóór de inwerkingtreding
van deze wet de hoedanigheid hadden van officier van
bestuurlijke politie, van officier van gerechtelijke poli-
tie of van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier
van de procureur des Konings, die hoedanigheid, on-
geacht de graad waarin zij zijn ingeschaald.

Art. 253. — De opdrachten en bevoegdheden die de
wetten en reglementaire besluiten toekennen aan de
rijkswacht of aan de gerechtelijke politie bij de parket-
ten of aan hun personeelsleden, worden uitgeoefend
door de federale politie of haar personeelsleden.

De algemene politieopdrachten en bevoegdheden die
de wetten en reglementaire besluiten toekennen aan
de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de spoorweg-
politie of aan hun personeelsleden, worden uitgeoefend
door de federale politie of haar personeelsleden.

In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader
van de federale politie en die vóór de inwerkingtreding
van deze wet de hoedanigheid hadden van officier van
bestuurlijke politie, van officier van gerechtelijke poli-
tie of van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier
van de procureur des Konings, die hoedanigheid, on-
geacht de graad waarin zij zijn ingeschaald

Art. 142sexies, eerste lid. De basisopleiding wordt
afgesloten met een eindexamen. De aspiranten die sla-
gen voor dit eindexamen en geschikt worden bevonden
door de jury behalen een diploma, uitgereikt door de
betrokken politieschool en gehomologeerd door de mi-
nister van Binnenlandse Zaken of de door hem aange-
wezen overheid.

Art. 252. — De opdrachten en bevoegdheden die de
wetten en reglementaire besluiten toekennen aan de
gemeentepolitie of aan haar personeelsleden, worden
uitgeoefend door de lokale politie of haar personeelsle-
den.

In afwijking van artikel 192, blijven de artikelen 4,
eerste lid, vierde gedachtestreep, en 45, tweede lid,
van de wet op het politieambt, van kracht ten aanzien
van de gemeentekorpsen tot op de datum van de op-
richting van de lokale politiekorpsen.

De politieambtenaren die overgaan naar het opera-
tioneel korps van de lokale politie en die vóór de in-
werkingtreding van deze wet de hoedanigheid hadden
van officier van bestuurlijke politie, van officier van
gerechtelijke politie of van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings, be-
houden die hoedanigheid.

Art. 253. — De opdrachten en bevoegdheden die de
wetten en reglementaire besluiten toekennen aan de
rijkswacht of aan de gerechtelijke politie bij de parket-
ten of aan hun personeelsleden, worden uitgeoefend
door de federale politie of haar personeelsleden.

De algemene politieopdrachten en bevoegdheden die
de wetten en reglementaire besluiten toekennen aan
de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de spoorweg-
politie of aan hun personeelsleden, worden uitgeoefend
door de federale politie of haar personeelsleden.

De politieambtenaren die overgaan naar het opera-
tioneel korps van de federale politie en die vóór de
inwerkingtreding van deze wet de hoedanigheid had-
den van officier van bestuurlijke politie, van officier van
gerechtelijke politie of van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings, be-
houden die hoedanigheid.
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PARTIE XII DE L’ARRETE ROYAL DU
30 MARS 2001 PORTANT LA POSITION

JURIDIQUE DU PERSONNEL DES SERVICES DE
POLICE («PJPOL»), CONFIRMÉE PAR LA

LOI-PROGRAMME DU 30 DÉCEMBRE 2001

Art. XII.II.20. Sans préjudice de l’article XII.II.21, les
membres actuels du personnel visés à l’article XII.II.18
obtiennent une des échelles de traitement correspon-
dantes visées à la deuxième colonne de ce même ta-
bleau C:

1° M2.1 ou M2.2: si leur ancienneté de cadre visée
à l’article XII.II.22 est de moins de six ans;

2° M3.1 ou M3.2: si leur ancienneté de cadre visée
au 1° atteint au moins six ans sans dépasser douze
ans;

3° M4.1 ou M4.2: si leur ancienneté de cadre visée
au 1° atteint au moins douze ans.

Les membres actuels du personnel qui proviennent
de la police judiciaire près les parquets ou qui sont
revêtus de l’un des grades d’assistant de police à la
police communale, obtiennent ainsi les échelles de trai-
tement M2.2, M3.2 ou M4.2.

Les membres actuels du personnel visés aux
points 3.9bis, 3.9ter et 3.9quater du tableau C, troi-
sième colonne, de l’annexe 11 ont la qualité d’offi-
cier de police administrative.

Art. XII.II.28. Les allocations visées à l’article XII.II.27
qui sont additionnées aux échelles de traitement pri-
ses en compte et visées à l’annexe A de l’arrêté royal
du 24 octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des
membres du personnel de la gendarmerie, sont:

1° l’allocation visée à l’article 24 de l’arrêté du 24
octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des membres
du personnel de la gendarmerie;

2° l’allocation visée à l’article 30 de l’arrêté royal
visé au 1°.

Pour les membres du personnel des corps de la po-
lice communale, les allocations visées à l’article
XII.II.27 concernent, pour ceux qui en bénéficient et en
font l’option, le supplément de traitement pour presta-
tions de garde au commissariat de police ou à domi-
cile.

PARTIE XII DE L’ARRETE ROYAL DU
30 MARS 2001 PORTANT LA POSITION

JURIDIQUE DU PERSONNEL DES SERVICES DE
POLICE («PJPOL»), CONFIRMÉE PAR LA

LOI-PROGRAMME DU 30 DÉCEMBRE 2001

Art. XII.II.20. Sans préjudice de l’article XII.II.21, les
membres actuels du personnel visés à l’article XII.II.18
obtiennent une des échelles de traitement correspon-
dantes visées à la deuxième colonne de ce même ta-
bleau C:

1° M2.1 ou M2.2: si leur ancienneté de cadre visée
à l’article XII.II.22 est de moins de six ans;

2° M3.1 ou M3.2: si leur ancienneté de cadre visée
au 1° atteint au moins six ans sans dépasser douze
ans;

3° M4.1 ou M4.2: si leur ancienneté de cadre visée
au 1° atteint au moins douze ans.

Les membres actuels du personnel qui proviennent
de la police judiciaire près les parquets ou qui sont
revêtus de l’un des grades d’assistant de police à la
police communale, obtiennent ainsi les échelles de trai-
tement M2.2, M3.2 ou M4.2.

Art. XII.II.28. Les allocations visées à l’article XII.II.27
qui sont additionnées aux échelles de traitement pri-
ses en compte et visées à l’annexe A de l’arrêté royal
du 24 octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des
membres du personnel de la gendarmerie, sont:

1° l’allocation visée à l’article 24 de l’arrêté du 24
octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des membres
du personnel de la gendarmerie;

2° l’allocation visée à l’article 30 de l’arrêté royal
visé au 1°.

Pour les membres du personnel des corps de la po-
lice communale, les allocations visées à l’article
XII.II.27 concernent, pour ceux qui en bénéficient et en
font l’option, le supplément de traitement pour presta-
tions de garde au commissariat de police ou à domi-
cile.
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DEEL XII VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN
30 MAART 2001 TOT REGELING VAN DE

RECHTSPOSITIE VAN HET PERSONEEL VAN
DE POLITIEDIENSTEN («RPPOL»), BEKRACHTIGD

DOOR DE PROGRAMMA-WET VAN
30 DECEMBER 2001

Art. XII.II.20. Onverminderd artikel XII.II.21, verkrij-
gen de in artikel XII.II.18 bedoelde actuele personeels-
leden één van de volgende overeenstemmende loon-
schalen bedoeld in de tweede kolom van diezelfde tabel
C:

1° M2.1 of M2.2: indien hun kaderanciënniteit be-
doeld in artikel XII.II.22 minder dan zes jaar bedraagt;

2° M3.1 of M3.2: indien hun in 1° bedoelde
kaderanciënniteit  ten minste zes jaar doch minder dan
twaalf jaar bedraagt;

3° M4.1 of M4.2: indien hun in 1° bedoelde
kaderanciënniteit ten minste twaalf jaar bedraagt.

De actuele personeelsleden die voortspruiten uit de
gerechtelijke politie bij de parketten of die bekleed zijn
met één van de graden van politieassistent bij de
gemeentepolitie, verkrijgen alzo de loonschalen M2.2,
M3.2 of M4.2.

De actuele personeelsleden bedoeld in de pun-
ten 3.9bis, 3.9ter en 3.9quater van tabel C, derde
kolom van bijlage 11 hebben de hoedanigheid van
officier van bestuurlijke politie.

Art. XII.II.28. De in artikel XII.II.27 bedoelde toela-
gen die worden toegevoegd aan de gehanteerde loon-
schalen bedoeld in bijlage A van het koninklijk besluit
van 24 oktober 1983 betreffende de bezoldigingsregeling
van de personeelsleden van de rijkswacht, zijn:

1° de toelage bedoeld in artikel 24 van het konink-
lijk besluit van 24 oktober 1983 betreffende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de
rijkswacht;

2° de toelage bedoeld in artikel 30 van het in 1°
genoemde koninklijk besluit.

Voor de personeelsleden van de korpsen van de
gemeentepolitie betreffen de in artikel XII.II.27 bedoelde
toelagen, voor zij die het genieten en ervoor opteren,
het weddesupplement voor wachtprestaties op het
politiecommissariaat of thuis.

DEEL XII VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN
30 MAART 2001 TOT REGELING VAN DE

RECHTSPOSITIE VAN HET PERSONEEL VAN
DE POLITIEDIENSTEN («RPPOL»), BEKRACHTIGD

DOOR DE PROGRAMMA-WET VAN
30 DECEMBER 2001

Art. XII.II.20. Onverminderd artikel XII.II.21, verkrij-
gen de in artikel XII.II.18 bedoelde actuele personeels-
leden één van de volgende overeenstemmende loon-
schalen bedoeld in de tweede kolom van diezelfde tabel
C:

1° M2.1 of M2.2: indien hun kaderanciënniteit be-
doeld in artikel XII.II.22 minder dan zes jaar bedraagt;

2° M3.1 of M3.2: indien hun in 1° bedoelde
kaderanciënniteit  ten minste zes jaar doch minder dan
twaalf jaar bedraagt;

3° M4.1 of M4.2: indien hun in 1° bedoelde
kaderanciënniteit ten minste twaalf jaar bedraagt.

De actuele personeelsleden die voortspruiten uit de
gerechtelijke politie bij de parketten of die bekleed zijn
met één van de graden van politieassistent bij de
gemeentepolitie, verkrijgen alzo de loonschalen M2.2,
M3.2 of M4.2.

Art. XII.II.28. De in artikel XII.II.27 bedoelde toela-
gen die worden toegevoegd aan de gehanteerde loon-
schalen bedoeld in bijlage A van het koninklijk besluit
van 24 oktober 1983 betreffende de bezoldigingsregeling
van de personeelsleden van de rijkswacht, zijn:

1° de toelage bedoeld in artikel 24 van het konink-
lijk besluit van 24 oktober 1983 betreffende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de
rijkswacht;

2° de toelage bedoeld in artikel 30 van het in 1°
genoemde koninklijk besluit.

Voor de personeelsleden van de korpsen van de
gemeentepolitie betreffen de in artikel XII.II.27 bedoelde
toelagen, voor zij die het genieten en ervoor opteren,
het weddesupplement voor wachtprestaties op het
politiecommissariaat of thuis.
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Sans préjudice de l’alinéa 1er, les membres du
personnel qui, à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, tombent sous le champ d’applica-
tion de l’article XII.II.26 et qui ne bénéficiaient pas,
avant cette date d’entrée en vigueur, du supplément
de traitement pour prestations de garde visé à l’ali-
néa 2, peuvent choisir d’augmenter leur montant
de référence de 32 443 BEF (804,25 EUR). Aucun
facteur de multiplication n’est appliqué à ce mon-
tant. Cette option se fait selon les règles détermi-
nées à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3, 5°.

Tableau B de l’annexe 11 (voir annexe 2)

Tableau C de l’annexe 11 (voir annexe 4)

Tableau D1 de l’annexe 11 (voir annexe 6)

Art. XII.IV.2. Les membres contractuels du cadre
administratif et logistique qui participent, en cette qua-
lité, pendant une période de huit ans après l’entrée en
vigueur de cet arrêté, aux épreuves de sélection pour
les emplois vacants de leur niveau dans le cadre ad-
ministratif et logistique, et qui sont classés de manière
supérieure ou égale par rapport au Nième candidat ex-
terne ayant réussi, N étant la somme du nombre d’em-
plois vacants pour lesquels ces épreuves de sélection
sont organisées, sont considérés comme étant sélec-
tionnés de la manière visée aux articles XII.II.38, ali-
néa 2, XII.II.44, alinéa 2, XII.II.51, alinéa 2, et XII.II.58,
alinéa 2. S’ils ne sont pas sélectionnés pour un autre
emploi que le leur, ils sont considérés comme étant
sélectionnés pour leur fonction.

Art. XII.IV.6. § 1. Sont dispensés complètement
de la formation de base du cadre moyen, y compris
des examens et stages de formation qui y sont liés,
les membres du personnel du cadre de base:

1° qui sont titulaires du brevet d’officier de po-
lice communale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965
relatif au brevet de candidat commissaire et com-
missaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa
1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dis-
positions générales relatives à la formation des of-
ficiers de la police communale, aux conditions de
nomination aux grades d’officier de la police com-
munale et aux conditions de recrutement et de no-
mination au grade d’aspirant officier de la police
communale ou du brevet de sous-officier supérieur
visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté royal du 1er avril
1996 relatif à l’avancement au grade d’adjudant de
gendarmerie;

Tableau B de l’annexe 11 (voir annexe 1)

Tableau C de l’annexe 11 (voir annexe 3)

Tableau D1 de l’annexe 11 (voir annexe 5)

Art. XII.IV.2. Les membres contractuels actuels du
cadre administratif et logistique qui participent, en cette
qualité, pendant une période de cinq ans après l’entrée
en vigueur de cet arrêté, aux épreuves de sélection
pour les emplois vacants de leur niveau dans le cadre
administratif et logistique, et qui sont classés de ma-
nière supérieure ou égale par rapport au Nième candi-
dat externe ayant réussi, N étant la somme du nombre
d’emplois vacants pour lesquels ces épreuves de sé-
lection sont organisées, sont considérés comme étant
sélectionnés de la manière visée aux articles XII.II.38,
alinéa 2, XII.II.44, alinéa 2, XII.II.51, alinéa 2, et XII.II.58,
alinéa 2. S’ils ne sont pas sélectionnés pour un autre
emploi que le leur, ils sont considérés comme étant
sélectionnés pour leur fonction.
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Onverminderd het eerste lid, kunnen de perso-
neelsleden die op de datum van de inwerkingtre-
ding van dit besluit onder het toepassingsgebied
van artikel XII.II.26 vallen en die het in het tweede
lid bedoelde weddesupplement voor wachtprestaties
vóór die inwerkingtreding niet genoten, ervoor op-
teren om hun referentiebedrag te verhogen met
32 443 BEF (804,25 EUR). Op dit bedrag wordt geen
vermenigvuldigingsfactor toegepast. Deze optie
gebeurt volgens de regels bepaald in artikel XII.XI.17,
§ 2, derde lid, 5°.

Tabel B van bijlage 11 (zie bijlage 2)

Tabel C van bijlage 11 (zie bijlage 4)

Tabel D1 van bijlage 11 (zie bijlage 6)

Art. XII.IV.2. De contractuele personeelsleden van
het administratief en logistiek kader die in die hoeda-
nigheid binnen de acht jaar na de inwerkingtreding van
dit besluit deelnemen aan de selectieproeven voor
openstaande betrekkingen van hun niveau in het admi-
nistratief en logistiek kader en die hoger of gelijk ge-
rangschikt worden dan de N-de geslaagde externe kan-
didaat, waarbij N de som is van het aantal  openstaande
betrekkingen waarvoor die selectieproeven worden
georganiseerd, worden geacht geselecteerd te zijn zo-
als bedoeld in de artikelen XII.II.38, tweede lid, XII.II.44,
tweede lid, XII.II.51, tweede lid, en XII.II.58, tweede
lid. Indien zij niet worden geselecteerd voor een an-
dere betrekking dan de hunne, worden zij geacht gese-
lecteerd te zijn voor hun betrekking.

ART. XII.IV.6. § 1. Zijn volledig vrijgesteld van de
basisopleiding van het middenkader, met inbegrip
van de daaraan gekoppelde examens en opleidings-
stages, de personeelsleden van het basiskader:

1° die houder zijn van het brevet van officier van
de gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit
van 12 april 1965 betreffende het brevet van kandi-
daat-commissaris en adjunct-commissaris van po-
litie of in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk be-
sluit van 25 juni 1991 houdende de algemene
bepalingen betreffende de opleiding van de officie-
ren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot benoe-
ming in de graad van officier van de gemeentepolitie
en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming
in de graad van aspirant-officier van de gemeente-
politie of van het brevet van hoofdonderofficier be-
doeld in artikel 28, § 1, van het koninklijk besluit
van 1 april 1996 betreffende de bevordering tot de
graad van adjudant bij de rijkswacht;

Tabel B van bijlage 11 (zie bijlage 1)

Tabel C van bijlage 11 (zie bijlage 3)

Tabel D1 van bijlage 11 (zie bijlage 5)

Art. XII.IV.2. De actuele contractuele personeelsle-
den van het administratief en logistiek kader die in die
hoedanigheid binnen de vijf jaar na de inwerkingtreding
van dit besluit deelnemen aan de selectieproeven voor
openstaande betrekkingen van hun niveau in het admi-
nistratief en logistiek kader en die hoger of gelijk ge-
rangschikt worden dan de N-de geslaagde externe kan-
didaat, waarbij N de som is van het aantal  openstaande
betrekkingen waarvoor die selectieproeven worden
georganiseerd, worden geacht geselecteerd te zijn zo-
als bedoeld in de artikelen XII.II.38, tweede lid, XII.II.44,
tweede lid, XII.II.51, tweede lid, en XII.II.58, tweede
lid. Indien zij niet worden geselecteerd voor een an-
dere betrekking dan de hunne, worden zij geacht gese-
lecteerd te zijn voor hun betrekking.
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2° qui sont détenteurs du brevet d’inspecteur de
police visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à
la formation et à la promotion aux grades d’inspec-
teur et d’inspecteur principal de police ainsi que
du brevet d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi, visé à l’article 1er de l’arrêté
royal du 13 juillet 1989 relatif au brevet d’officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi,
octroyé à certains membres de la police commu-
nale.

§ 2. Sont dispensés complètement de la forma-
tion de base du cadre d’officiers, y compris des
examens et stages de formation qui y sont liés,

1° les membres du personnel du cadre moyen
titulaires du brevet d’officier de police communale
visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au bre-
vet de candidat commissaire et commissaire ad-
joint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 25 juin 1991 portant les dispositions géné-
rales relatives à la formation des officiers de la po-
lice communale, aux conditions de nomination aux
grades d’officier de la police communale et aux con-
ditions de recrutement et de nomination au grade
d’aspirant officier de la police communale ou du
brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28,
§1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avan-
cement au grade d’adjudant de gendarmerie;

2° les ex-inspecteurs divisionnaires qui bénéfi-
cient  de l’échelle de traitement M5.2;

3° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement M6;

4° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement M7 ou M7bis.

§ 3. Les membres du personnel visé au § 2 sont
dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41
de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments es-
sentiels du statut des membres du personnel des
services de police et portant diverses autres dispo-
sitions relatives aux services de police.

§ 4. La dispense visée au § 2, 3° vaut à partir du
1er avril 2004 et celle visée au § 3 à partir du 1er avril
2006.
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2° die houder zijn van het brevet van inspecteur
van politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13
juli 1989 betreffende de opleiding en de bevorde-
ring tot de graden van inspecteur en hoofdinspec-
teur van politie alsmede van het brevet van officier
van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procu-
reur des Konings, bedoeld in artikel 1 van het ko-
ninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende het bre-
vet van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier
van de procureur des Konings, uitgereikt aan som-
mige leden van de gemeentepolitie.

§ 2. Zijn volledig vrijgesteld van de basisoplei-
ding van het officierskader, met inbegrip van de
daaraan gekoppelde examens en opleidingsstages:

1° de personeelsleden van het middenkader die
houder zijn van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-
commissaris en adjunct-commissaris van politie of
in artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
25 juni 1991 houdende de algemene bepalingen be-
treffende de opleiding van de officieren van
gemeentepolitie, de voorwaarden tot benoeming in
de graad van officier van de gemeentepolitie en de
voorwaarden tot aanwerving en benoeming in de
graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie
of van het brevet van hoofdonderofficier bedoeld
in artikel 28, §1, van het koninklijk besluit van 1
april 1996 betreffende de bevordering tot de graad
van adjudant bij de rijkswacht;

2° de gewezen afdelingsinspecteurs die de loon-
schaal M5.2 genieten;

3° de personeelsleden die de loonschaal M6 ge-
nieten;

4° de personeelsleden die de loonschaal M7 of
M7bis genieten.

§ 3. De personeelsleden bedoeld in § 2 zijn vrij-
gesteld van de kaderproef bedoeld in artikel 41 van
de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële
elementen van het statuut van de personeelsleden
van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten.

§ 4. De in § 2, 3°, bedoelde vrijstelling geldt vanaf
1 april 2004 en die bedoeld in §3 vanaf 1 april 2006.
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Art. XII.IV.7. Les membres du personnel du cadre
de base qui, à la date de création d’un corps de
police locale, sont désignés à un emploi au sein
d’un service d’enquête et de recherche de la police
locale, obtiennent, à leur demande, pour la durée
de leur désignation et à condition d’avoir suivi la
formation y relative, la qualité d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi.

Art. XII.VI.6bis. Les membres du personnel visés
à l’article XII.IV.6, §1er peuvent, sans condition de
temps de présence dans l’emploi actuel, par la mo-
bilité, concourir pour les emplois ouverts aux ins-
pecteurs principaux de police, emportant nomina-
tion à ce grade, s’ils sont désignés à un tel emploi
par la mobilité.

Le Roi peut déterminer les modalités de la mobi-
lité visée à l’alinéa 1er.

Produit ses effets le 1er avril 2001: Art. XII.VI.8. Les
membres actuels de personnel qui, conformément à
l’article XII.II.21, alinéa 3, sont insérés dans les échel-
les de traitement M5.2, M6, M7 et M7bis peuvent con-
courir pour les emplois qui sont ouverts aux commis-
saires de police.

Entrée en vigueur le jour de la publication de la loi
au Moniteur belge: Art. XII.VI.8. Abrogé

Art. XII.VI.8bis. Les membres du personnel visés
à l’article XII.IV.6, § 2 et les membres du personnel
du cadre moyen qui, déjà avant le 1er avril 2001,
possédaient la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi et d’officier de po-
lice administrative, ainsi que les membres du per-
sonnel du cadre de base, titulaires du brevet d’offi-
cier de police communale visé à l’arrêté royal du 12
avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire
et commissaire adjoint de police ou à l’article 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant
les dispositions générales relatives à la formation
des officiers de la police communale, aux condi-
tions de nomination aux grades d’officier de la po-
lice communale et aux conditions de recrutement
et de nomination au grade d’aspirant officier de la
police communale, soit qu’ils possèdent une an-
cienneté de cadre de douze ans, soit qu’ils sont
titulaires d’un diplôme ou d’un certificat au moins
équivalent à ceux pris en compte pour le recrute-
ment aux emplois de niveau 1 dans les Administra-

Art. XII.VI.8. Les membres actuels de personnel qui,
conformément à l’article XII.II.21, alinéa 3, sont insé-
rés dans les échelles de traitement M6, M7 et M7bis
peuvent concourir pour les emplois qui sont ouverts
aux commissaires de police.

Art. XII.VI.8. Les membres actuels de personnel qui,
conformément à l’article XII.II.21, alinéa 3, sont insé-
rés dans les échelles de traitement M6, M7 et M7bis
peuvent concourir pour les emplois qui sont ouverts
aux commissaires de police.
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Art. XII.IV.7. De personeelsleden van het basis-
kader die, op de datum van de oprichting van een
korps van de lokale politie, zijn aangewezen voor
een betrekking in een opsporings- en recherche-
dienst van de lokale politie verkrijgen, voor de duur
van die aanwijzing, op hun vraag en mits het vol-
gen van de daartoe bestemde opleiding, de hoeda-
nigheid van officier van gerechtelijke politie, hulp-
officier van de procureur des Konings.

Art. XII.VI.6bis. De personeelsleden bedoeld in ar-
tikel XII.IV.6, § 1 kunnen, zonder aanwezigheids-
voorwaarde in de huidige betrekking, via mobiliteit,
meedingen naar betrekkingen die openstaan voor
de hoofdinspecteurs van politie waardoor zij ver-
volgens, indien zij voor een dergelijke betrekking
worden aangewezen via mobiliteit, in die graad wor-
den benoemd.

De Koning kan de nadere regels van de in het
eerste lid bedoelde mobiliteit bepalen.

Heeft uitwerking met ingang van 1 april 2001:
Art. XII.VI.8. De actuele personeelsleden die overeen-
komstig artikel XII.II.21, derde lid, worden ingeschaald
in de loonschalen M5.2, M6, M7 en M7bis, kunnen mee-
dingen naar betrekkingen die openstaan voor de com-
missarissen van politie.

In werking treding op de dag waarop de wet in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt: Art. XII.VI.8.
Opgeheven

Art. XII.VI.8bis. De personeelsleden bedoeld in ar-
tikel XII.IV.6, § 2 en de personeelsleden van het mid-
denkader die reeds vóór 1 april 2001 de hoedanig-
heid van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings en van
officier van bestuurlijke politie hadden, alsmede de
personeelsleden van het basiskader die houder zijn
van het brevet van officier van de gemeentepolitie
bedoeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965
betreffende het brevet van kandidaat-commissaris
en adjunct-commissaris van politie of in artikel 1,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991
houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de
voorwaarden tot benoeming in de graad van offi-
cier van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot
aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie, en hetzij ten min-
ste twaalf jaar kaderanciënniteit hebben, hetzij hou-
der zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat
ten minste evenwaardig is met die welke in aan-

Art. XII.VI.8. De actuele personeelsleden die over-
eenkomstig ar tikel XII.II.21, derde lid, worden
ingeschaald in de loonschalen M6, M7 en M7bis, kun-
nen meedingen naar betrekkingen die openstaan voor
de commissarissen van politie.

Art. XII.VI.8. De actuele personeelsleden die over-
eenkomstig ar tikel XII.II.21, derde lid, worden
ingeschaald in de loonschalen M6, M7 en M7bis, kun-
nen meedingen naar betrekkingen die openstaan voor
de commissarissen van politie.
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tions fédérales, peuvent, sans condition de temps
de présence dans l’emploi actuel, par la mobilité,
concourir pour les emplois ouverts aux commis-
saires de police, emportant nomination à ce grade,
s’ils sont désignés à un tel emploi par la mobilité.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er

obtiennent, à la date de leur nomination au grade
de commissaire de police, l’échelle de traitement
O2.

Le Roi peut déterminer les modalités de la mobi-
lité visée à l’alinéa 1er.

Art. XII.VI.9. Abrogé

Art. XII.VI.9bis. Les membres actuels du person-
nel visés au tableau D1, troisième colonne, point
3.26 de l’annexe 11, peuvent concourir pour les
emplois ouverts aux commissaires divisionnaires
de police.

Art. XII.VII.11bis. Une carrière barémique pour le
passage entre l’échelle de traitement M5.2 et
l’échelle de traitement M7bis après dix-huit ans d’an-
cienneté de cadre dans le cadre moyen est instau-
rée pour les membres du personnel actuels qui,
conformément à l’article XII.II.21, alinéa 3, sont in-
sérés dans l’échelle de traitement M5.2 et qui sont
détenteurs du brevet pour la promotion à l’échelle
de traitement 2D comme visé à l’article 110 de l’ar-
rêté royal du 19 décembre 1997 portant le statut
administratif et pécuniaire des membres du per-
sonnel de la police judiciaire près les parquets, ou
du brevet d’officier de la police communale visé à
l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de
candidat commissaire et commissaire adjoint de
police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 25 juin 1991 portant les dispositions générales
relatives à la formation des officiers de la police

Art. XII.VI.9. Les membres actuels du personnel qui,
conformément aux articles XII.II.25 à XII.II.30 y com-
pris, sont insérées dans les échelles de traitement O2,
O2ir, O3, O3ir, O4, O4ir, O4bis et O4bisir et qui comp-
tent neuf ans d’ancienneté de cadre ou, pour ceux qui
à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté sont
porteurs d’un diplôme ou d’un certificat d’études re-
connu en Belgique au moins équivalent à ceux pris en
considération pour le recrutement des agents de ni-
veau 1 dans les Administrations de l’État, cinq ans
d’ancienneté de cadre à la dernière date mentionnée à
l’article VI.II.15, 4°, peuvent concourir pour les em-
plois ouverts aux commissaires divisionnaires de po-
lice.
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merking worden genomen voor de aanwerving in
de betrekkingen van niveau 1 bij de federale Rijks-
besturen, kunnen, zonder aanwezigheidsvoor-
waarde in de huidige betrekking, via mobiliteit, mee-
dingen naar betrekkingen die openstaan voor de
commissarissen van politie waardoor zij vervolgens,
indien zij voor een dergelijke betrekking worden
aangewezen  via mobiliteit, in die graad worden
benoemd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming in de graad
van commissaris van politie de loonschaal O2.

De Koning kan de nadere regels van de in het
eerste lid bedoelde mobiliteit bepalen.

Art. XII.VI.9. Opgeheven

Art. XII.VI.9bis. De actuele personeelsleden be-
doeld in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bij-
lage 11, kunnen meedingen naar betrekkingen die
openstaan voor de hoofdcommissarissen van poli-
tie.

Art. XII.VII.11bis. Er wordt voor de actuele perso-
neelsleden die overeenkomstig artikel XII.II.21, derde
lid, zijn ingeschaald in de loonschaal M5.2 en die
houder zijn van het brevet voor de bevordering naar
de loonschaal 2D, zoals bedoeld in artikel 110 van
het koninklijk besluit van 19 december 1997 hou-
dende de administratieve rechtspositie en de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van
de gerechtelijke politie bij de parketten, of van het
brevet van officier van de gemeentepolitie bedoeld
in het koninklijk besluit van 12 april 1965 betref-
fende het brevet van kandidaat-commissaris en ad-
junct-commissaris van politie of in artikel 1, eerste
lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991 hou-
dende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de
voorwaarden tot benoeming in de graad van offi-
cier van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot

Art. XII.VI.9. De actuele personeelsleden die over-
eenkomstig de artikelen XII.II.25 tot en met XII.II.30
worden ingeschaald in de loonschalen O2, O2ir, O3,
O3ir, O4, O4ir, O4bis en O4bisir en die negen jaar
kaderanciënniteit of, zo zij op de datum van inwerking-
treding van dit besluit houder zijn van een in België
erkend diploma of studiegetuigschrift dat ten minste
gelijkwaardig is met die welke in aanmerking worden
genomen voor de aanwerving in de betrekkingen van
niveau 1 bij de Rijksbesturen, vijf jaar kaderanciënniteit
tellen op de laatste datum bedoeld in artikel VI.II.15,
4°, kunnen meedingen naar betrekkingen die openstaan
voor de hoofdcommissarissen van politie.
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communale, aux conditions de nomination aux gra-
des d’officier de la police communale et aux condi-
tions de recrutement et de nomination au grade
d’aspirant-officier de la police communale, ou du
brevet de sous-officier supérieur visé à l’article 28,
§ 1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à l’avan-
cement au grade d’adjudant de gendarmerie.

Cette échelle de traitement supérieure dans la
carrière barémique n’est pas attribuée lorsque l’éva-
luation de fonctionnement bisannuelle en vigueur
est «insuffisante.».

Produit ses effets le 1er avril 2001: Art. XII.VII.15.
§ 1er. Pendant cinq ans après la mise en vigueur du
présent arrêté, les emplois vacants pour promotion par
accession au cadre moyen sont répartis proportion-
nellement entre les membres du cadre de base, an-
ciens membres du personnel de la gendarmerie et de
la police communale, conformément  au nombre res-
pectif de membres actuels du personnel insérés, au
moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté, dans
les échelles de traitement B2 à B5 y compris en appli-
cation des articles XII.II.15, 2° à 5° y compris et
XII.VII.8.

§ 2. Des emplois vacants réservés au §1er pour les
anciens membres du personnel de gendarmerie, 50%
est attribué par priorité aux lauréats du concours pour
l’admission à la promotion par accession au cadre
moyen qui bénéficient de l’échelle de traitement B5.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de la priorité visée à l’alinéa 1er profitent
aux autres candidats.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de ce paragraphe profitent aux membres
du personnel visés au § 3.

§ 3. Les emplois vacants réservés au § 1er pour les
anciens membres de la police communale sont attri-
bués dans l’ordre de priorité suivant aux lauréats du
concours pour l’admission à la promotion par acces-
sion au cadre moyen:

1° dans l’ordre croissant de la date d’obtention du
brevet et en cas d’équivalence de date, dans l’ordre
décroissant d’ancienneté de service:

a) les titulaires du brevet d’officier de police com-
munale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au
brevet de candidat commissaire et commissaire ad-
joint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté

Art. XII.VII.15. § 1er. Pendant cinq ans après la mise
en vigueur du présent arrêté, les emplois vacants pour
promotion par accession au cadre moyen sont répartis
proportionnellement entre les membres du cadre de
base, anciens membres du personnel de la gendarme-
rie et de la police communale, conformément  au nom-
bre respectif de membres actuels du personnel insé-
rés, au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté,
dans les échelles de traitement B2 à B5 y compris en
application des articles XII.II.15, 2° à 5° y compris et
XII.VII.8.

§ 2. Des emplois vacants réservés au §1er pour les
anciens membres du personnel de gendarmerie, 50%
est attribué par priorité aux lauréats du concours pour
l’admission à la promotion par accession au cadre
moyen qui bénéficient de l’échelle de traitement B5.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de la priorité visée à l’alinéa 1er profitent
aux autres candidats.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de ce paragraphe profitent aux membres
du personnel visés au § 3.

§ 3. Les emplois vacants réservés au §1er pour les
anciens membres de la police communale sont attri-
bués dans l’ordre de priorité suivant aux lauréats du
concours pour l’admission à la promotion par acces-
sion au cadre moyen:

1° dans l’ordre croissant de la date d’obtention du
brevet et en cas d’équivalence de date, dans l’ordre
décroissant d’ancienneté de service:

a) les détenteurs du brevet d’officier de la police
communale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif
au brevet de candidat commissaire et commissaire
adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
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aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie, of van het brevet
van hoofdonderofficier bedoeld in artikel 28, § 1,
van het koninklijk besluit van 1 april 1996 betref-
fende de bevordering tot de graad van adjudant bij
de rijkswacht, een baremische loopbaan ingesteld
voor de overgang tussen de loonschaal M5.2 en de
loonschaal M7bis na achttien jaar kaderanciënniteit
in het middenkader.

Deze hogere loonschaal in de baremische loop-
baan wordt niet toegekend indien de geldende twee-
jaarlijkse functioneringsevaluatie «onvoldoende» is.

Heeft uitwerking met ingang van 1 april 2001:
Art. XII.VII.15. § 1. Gedurende vijf jaar na de inwer-
kingtreding van dit besluit worden de vacatures voor
bevordering door overgang naar het middenkader pro-
portioneel verdeeld tussen de leden van het basiskader,
gewezen personeelsleden van de rijkswacht en van de
gemeentepolitie, overeenkomstig hun, bij toepassing
van de artikelen XII.II.15, 2° tot en met 5°, en XII.VII.8
op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit
respectieve aantal ingeschaalde actuele personeelsle-
den in de loonschalen B2 tot en met B5.

§ 2. Van de in § 1 voorbehouden vacatures voor de
gewezen personeelsleden van de rijkswacht, wordt 50%
bij voorrang toegekend aan de laureaten van het ver-
gelijkend toelatingsexamen voor bevordering door over-
gang naar het middenkader, die de loonschaal B5 ge-
nieten.

De bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde
voorrang niet toegekende vacatures komen de overige
kandidaten ten goede.

De bij toepassing van deze paragraaf niet toege-
kende vacatures komen ten goede aan de in § 3 be-
doelde personeelsleden.

§ 3. De in § 1 bedoelde voorbehouden vacatures
voor de gewezen leden van de gemeentepolitie worden
in de volgende voorrangsorde toegekend aan de
laureaten van het vergelijkend toelatingsexamen voor
bevordering door overgang naar het middenkader:

1° in stijgende volgorde van de datum van het be-
halen van het brevet en, bij gelijke datum, in dalende
orde van de dienstanciënniteit:

a) de houders van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-com-
missaris en adjunct-commissaris van politie of in arti-

Art. XII.VII.15. § 1. Gedurende vijf jaar na de inwer-
kingtreding van dit besluit worden de vacatures voor
bevordering door overgang naar het middenkader pro-
portioneel verdeeld tussen de leden van het basiskader,
gewezen personeelsleden van de rijkswacht en van de
gemeentepolitie, overeenkomstig hun, bij toepassing
van de artikelen XII.II.15, 2° tot en met 5°, en XII.VII.8
op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit
respectieve aantal ingeschaalde actuele personeelsle-
den in de loonschalen B2 tot en met B5.

§ 2. Van de in § 1 voorbehouden vacatures voor de
gewezen personeelsleden van de rijkswacht, wordt 50%
bij voorrang toegekend aan de laureaten van het ver-
gelijkend toelatingsexamen voor bevordering door over-
gang naar het middenkader, die de loonschaal B5 ge-
nieten.

De bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde
voorrang niet toegekende vacatures komen de overige
kandidaten ten goede.

De bij toepassing van deze paragraaf niet toege-
kende vacatures komen ten goede aan de in § 3 be-
doelde personeelsleden.

§ 3. De in § 1 bedoelde voorbehouden vacatures
voor de gewezen leden van de gemeentepolitie worden
in de volgende voorrangsorde toegekend aan de
laureaten van het vergelijkend toelatingsexamen voor
bevordering door overgang naar het middenkader:

1° in stijgende volgorde van de datum van het be-
halen van het brevet en, bij gelijke datum, in dalende
orde van de dienstanciënniteit:

a) de houders van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-com-
missaris en adjunct-commissaris van politie of in arti-
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royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police
communale, aux conditions de nomination aux grades
d’officier de la police communale et aux conditions de
recrutement et de nomination au grade d’aspirant offi-
cier de la police communale;

b) les détenteurs du brevet visé à l’arrêté royal de
13 juillet 1989 relatif au brevet d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi, délivré à cer-
tains membres de la police communale;

c) les détenteurs du certificat d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la
formation et à la promotion aux grades d’inspecteur et
d’inspecteur principal de police;

2° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement B5;

3° les autres candidats.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de ce paragraphe profitent aux membres
du personnel visés au § 2.

Entrée en vigueur le 1er avril 2006: Art. XII.VII.15.
Pendant cinq ans à compter à partir du 1er avril 2006
et par concours, un quota de 5% des emplois va-
cants pour la promotion par accession au cadre
moyen est réservé aux membres du cadre de base,
lauréats de ce concours d’admission:

1° qui sont détenteurs du brevet d’inspecteur de
police visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à
la formation et à la promotion aux grades d’inspec-
teur et d’inspecteur principal de police;

2° qui sont détenteurs du brevet d’officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, visé
à l’article 1er de l’arrêté royal du 13 juillet 1989 rela-
tif au brevet d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi, octroyé à certains membres
de la police communale;

3° visés à l’article 1er, 6°, a), de l’arrêté royal du
25 janvier 2000 relatif à la nomination et à l’avance-

royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police
communale, aux conditions de nomination aux grades
d’officier de la police communale et aux conditions de
recrutement et de nomination au grade d’aspirant-offi-
cier de la police communale;

b) les détenteurs du brevet visé à l’arrêté royal de
13 juillet 1989 relatif au brevet d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi, délivré à cer-
tains membres de la police communale;

c) les détenteurs du certificat d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la
formation et à la promotion aux grades d’inspecteur et
d’inspecteur principal de police;

2° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement B5;

3° les autres candidats.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de ce paragraphe profitent aux membres
du personnel visés au § 2.

Art. XII.VII.15. §1er. Pendant cinq ans après la mise
en vigueur du présent arrêté, les emplois vacants pour
promotion par accession au cadre moyen sont répartis
proportionnellement entre les membres du cadre de
base, anciens membres du personnel de la gendarme-
rie et de la police communale, conformément  au nom-
bre respectif de membres actuels du personnel insé-
rés, au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté,
dans les échelles de traitement B2 à B5 y compris en
application des articles XII.II.15, 2° à 5° y compris et
XII.VII.8.
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kel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de
voorwaarden tot benoeming in de graad van officier
van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot
aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie;

b) de houders van het brevet bedoeld in het ko-
ninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende het brevet
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, uitgereikt aan sommige le-
den van de gemeentepolitie;

c) de houders van het getuigschrift van inspecteur
van politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli
1989 betreffende de opleiding en de bevordering tot de
graden van inspecteur en hoofdinspecteur van politie;

2° de personeelsleden die de loonschaal B5 genie-
ten;

3° de overige kandidaten.

De bij toepassing van deze paragraaf niet toege-
kende vacatures komen ten goede aan de in § 2 be-
doelde personeelsleden.

In werking treding op 1 april 2006: Art. XII.VII.15.
Gedurende vijf jaar, te rekenen vanaf 1 april 2006
en per vergelijkend examen, wordt een quota van
5% van de vacatures voor de bevordering door over-
gang naar het middenkader voorbehouden aan de
leden van het basiskader, laureaten van dit vergelij-
kend toelatingsexamen:

1° die houder zijn van het brevet van inspecteur
van politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13
juli 1989 betreffende de opleiding en de bevorde-
ring tot de graden van inspecteur en hoofdinspec-
teur van politie;

2° die houder zijn van het brevet van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings, bedoeld in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 13 juli 1989 betreffende het brevet van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings, uitgereikt aan sommige le-
den van de gemeentepolitie;

3° bedoeld in artikel 1, 6°, a), van het koninklijk
besluit van 25 januari 2000 betreffende de benoe-

kel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de
voorwaarden tot benoeming in de graad van officier
van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot
aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie;

b) de houders van het brevet bedoeld in het ko-
ninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende het brevet
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, uitgereikt aan sommige le-
den van de gemeentepolitie;

c) de houders van het getuigschrift van inspecteur
van politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli
1989 betreffende de opleiding en de bevordering tot de
graden van inspecteur en hoofdinspecteur van politie;

2° de personeelsleden die de loonschaal B5 genie-
ten;

3° de overige kandidaten.

De bij toepassing van deze paragraaf niet toege-
kende vacatures komen ten goede aan de in § 2 be-
doelde personeelsleden.

Art. XII.VII.15. § 1. Gedurende vijf jaar na de inwer-
kingtreding van dit besluit worden de vacatures voor
bevordering door overgang naar het middenkader pro-
portioneel verdeeld tussen de leden van het basiskader,
gewezen personeelsleden van de rijkswacht en van de
gemeentepolitie, overeenkomstig hun, bij toepassing
van de artikelen XII.II.15, 2° tot en met 5°, en XII.VII.8
op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit
respectieve aantal ingeschaalde actuele personeelsle-
den in de loonschalen B2 tot en met B5.
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ment des membres du personnel de la police mari-
time, de la police aéronautique et de la police des
chemins de fer transférés à la gendarmerie et por-
tant diverses autres dispositions statutaires relati-
ves à ces membres du personnel, abrogé par l’ar-
rêté royal du 24 août 2001, et qui sont lauréats des
examens visant à l’obtention du grade de sous-com-
missaire de surveillance, organisés au sein de la
police des chemins de fer;

4° visés à l’article 1er, 6°, b), de l’arrêté royal du
25 janvier 2000 relatif à la nomination et à l’avance-
ment des membres du personnel de la police mari-
time, de la police aéronautique et de la police des
chemins de fer transférés à la gendarmerie et por-
tant diverses autres dispositions statutaires relati-
ves à ces membres du personnel, abrogé par l’ar-
rêté royal du 24 août 2001, et qui sont lauréats des
examens visant à l’obtention du grade de lieute-
nant de police maritime (20E), organisés au sein de
la police maritime;

5° qui, sur base de l’article XII.VII.26, sont com-
missionnés dans le grade  d’inspecteur principal
de police.

§ 2. Des emplois vacants réservés au § 1er pour les
anciens membres du personnel de gendarmerie, 50%
est attribué par priorité aux lauréats du concours pour
l’admission à la promotion par accession au cadre
moyen qui bénéficient de l’échelle de traitement B5.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de la priorité visée à l’alinéa 1er profitent
aux autres candidats.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de ce paragraphe profitent aux membres
du personnel visés au § 3.

§ 3. Les emplois vacants réservés au §1er pour les
anciens membres de la police communale sont attri-
bués dans l’ordre de priorité suivant aux lauréats du
concours pour l’admission à la promotion par acces-
sion au cadre moyen :

1° dans l’ordre croissant de la date d’obtention du
brevet et en cas d’équivalence de date, dans l’ordre
décroissant d’ancienneté de service:

a) les détenteurs du brevet d’officier de la police
communale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif
au brevet de candidat commissaire et commissaire
adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 25 juin 1991 portant les dispositions généra-
les relatives à la formation des officiers de la police
communale, aux conditions de nomination aux grades
d’officier de la police communale et aux conditions de
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ming en de bevordering van personeelsleden van
de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de
spoorwegpolitie die naar de rijkswacht overge-
plaatst zijn en houdende diverse andere statuut-
bepalingen omtrent die personeelsleden, opgehe-
ven bij het koninklijk besluit van 24 augustus 2001,
en die laureaat zijn van de examens, georganiseerd
in de spoorwegpolitie, tot het verkrijgen van de
graad van ondertoezichtscommissaris;

4° bedoeld in artikel 1, 6°, b), van het koninklijk
besluit van 25 januari 2000 betreffende de benoe-
ming en de bevordering van personeelsleden van
de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de
spoorwegpolitie die naar de rijkswacht overge-
plaatst zijn en houdende diverse andere statuut-
bepalingen omtrent die personeelsleden, opgehe-
ven bij het koninklijk besluit van 24 augustus 2001,
en die laureaat zijn van de examens, georganiseerd
in de zeevaartpolitie, tot het verkrijgen van de graad
van luitenant der zeevaartpolitie (20E);

5° die op grond van artikel XII.VII.26 zijn aange-
steld in de graad van hoofdinspecteur van politie.

§ 2. Van de in § 1 voorbehouden vacatures voor de
gewezen personeelsleden van de rijkswacht, wordt 50%
bij voorrang toegekend aan de laureaten van het ver-
gelijkend toelatingsexamen voor bevordering door over-
gang naar het middenkader, die de loonschaal B5 ge-
nieten.

De bij toepassing van de in het eerste lid bedoelde
voorrang niet toegekende vacatures komen de overige
kandidaten ten goede.

De bij toepassing van deze paragraaf niet toege-
kende vacatures komen ten goede aan de in § 3 be-
doelde personeelsleden.

§ 3. De in § 1 bedoelde voorbehouden vacatures
voor de gewezen leden van de gemeentepolitie worden
in de volgende voorrangsorde toegekend aan de
laureaten van het vergelijkend toelatingsexamen voor
bevordering door overgang naar het middenkader :

1° in stijgende volgorde van de datum van het be-
halen van het brevet en, bij gelijke datum, in dalende
orde van de dienstanciënniteit :

a) de houders van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-com-
missaris en adjunct-commissaris van politie of in arti-
kel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende de
opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de
voorwaarden tot benoeming in de graad van officier
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Art. XII.VII.15bis. Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre moyen, les membres du per-
sonnel de la police fédérale visés à l’article XII.VII.21
sont dispensés de l’épreuve de personnalité visée
à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de
sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Art. XII.VII.15ter. Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre moyen, les membres du per-
sonnel commissionnés dans le grade d’inspecteur
principal de police en application de l’article
XII.VII.26, alinéa 2, sont, pendant cinq ans à comp-
ter du 1er avril 2006, dispensés de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de
l’entretien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa
1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats du concours
visé à l’alinéa 1er et ayant réussi la formation de
base éventuelle, sont nommés dans le grade d’ins-
pecteur principal de police sans exigence de mobi-
lité.

Art. XII.VII.16. Pendant cinq ans à compter à par-
tir du 1er avril 2001 et par concours, un quota de
25% des emplois vacants pour promotion par ac-
cession au cadre d’officiers est réservé aux mem-
bres du personnel visés à l’article XII.IV.6, § 2, lau-
réats de ce concours d’admission.

recrutement et de nomination au grade d’aspirant-offi-
cier de la police communale;

b) les détenteurs du brevet visé à l’arrêté royal de
13 juillet 1989 relatif au brevet d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi, délivré à cer-
tains membres de la police communale;

c) les détenteurs du certificat d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la
formation et à la promotion aux grades d’inspecteur et
d’inspecteur principal de police;

2° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement B5;

3° les autres candidats.

Les emplois vacants qui ne sont pas attribués par
application de ce paragraphe profitent aux membres
du personnel visés au § 2.

Art. XII.VII.16. Pendant cinq ans après l’entrée en
vigueur du présent arrêté et par concours organisé, à
chaque épreuve d’admission organisée, 25% des em-
plois vacants pour promotion par accession au cadre
d’officiers est réservé aux lauréats du concours d’ad-
mission organisé dans ce cadre et qui sont issus:
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Art. XII.VII.15bis. In het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader zijn de in ar-
tikel XII.VII.21 bedoelde personeelsleden van de fe-
derale politie vrijgesteld van de persoonlijkheids-
proef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°, en van
het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15, eerste
lid, 4°.

Art. XII.VII.15ter. In het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader zijn de perso-
neelsleden die bij toepassing van artikel XII.VII.26,
tweede lid, zijn aangesteld in de graad van hoofdin-
specteur van politie, gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2006, vrijgesteld van de persoonlijk-
heidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°
en van het selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15,
eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van het vergelij-
kende examen bedoeld in het eerste lid en geslaagd
in de eventuele basisopleiding, worden, zonder
mobiliteitsvereiste, benoemd in de graad van hoofd-
inspecteur van politie.

Art. XII.VII.16. Gedurende vijf jaar te rekenen vanaf
1 april 2001 en per vergelijkend examen, wordt een
quota van 25% van de vacatures voor bevordering door
overgang naar het officierskader voorbehouden aan de
in artikel XII.IV.6, § 2, bedoelde personeelsleden,
laureaten van dit vergelijkend toelatingsexamen.

van de gemeentepolitie en de voorwaarden tot
aanwerving en benoeming in de graad van aspirant-
officier van de gemeentepolitie;

b) de houders van het brevet bedoeld in het ko-
ninklijk besluit van 13 juli 1989 betreffende het brevet
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, uitgereikt aan sommige le-
den van de gemeentepolitie;

c) de houders van het getuigschrift van inspecteur
van politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli
1989 betreffende de opleiding en de bevordering tot de
graden van inspecteur en hoofdinspecteur van politie;

2° de personeelsleden die de loonschaal B5 genie-
ten;

3° de overige kandidaten.

De bij toepassing van deze paragraaf niet toege-
kende vacatures komen ten goede aan de in § 2 be-
doelde personeelsleden.

Art. XII.VII.16. Gedurende vijf jaren na de inwerking-
treding van dit besluit is, per georganiseerd examen,
bij elke georganiseerde toelatingsproef, 25% van de
vacatures voor bevordering door overgang naar het
officierskader voorbehouden aan de laureaten van het
daartoe georganiseerd vergelijkend toelatingsexamen
en die afkomstig zijn uit:
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Les emplois réservés visés à l’alinéa 1er, qui ne sont
pas attribués, profitent aux autres candidats.

Art. XII.VII.16bis. Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre d’officiers,  les membres
du personnel commissionnés dans le grade de com-
missaire de police visés aux articles XII.VII.23 et
XII.VII.23bis sont dispensés de l’épreuve de cadre
visée à l’article 41 de la loi du 26 avril 2002 relative
aux éléments essentiels du statut des membres du
personnel des services de police et portant diver-
ses autres dispositions relatives aux services de
police, ainsi que de l’épreuve de personnalité visée
à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de
sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Art. XII.VII.16ter. Pendant cinq ans à partir du 1er

avril 2006 et par concours, un quota de 5% des em-
plois vacants pour la promotion par accession au
cadre d’officiers est réservé aux membres du per-
sonnel commissionnés dans le grade de commis-
saire de police visés aux articles XII.VII.24 et
XII.VII.26.

1° des membres actuels du personnel qui bénéfi-
cient de l’échelle de traitement M4.1 et qui sont déten-
teurs du brevet de sous-officier supérieur visé à l’arti-
cle 28, § 1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif à
l’avancement au grade d’adjudant de gendarmerie;

2° des membres actuels du personnel qui bénéfi-
cient de l’échelle de traitement M4.1, M4.2, M5.2 ou
M6 et qui sont détenteurs du brevet d’officier de la po-
lice communale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965
relatif au brevet de candidat commissaire et commis-
saire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les dispositions
générales relatives à la formation des officiers de la
police communale, aux conditions de nomination aux
grades d’officier de la police communale et aux condi-
tions de recrutement et de nomination au grade d’aspi-
rant-officier de la police communale;

3° des membres actuels du personnel qui bénéfi-
cient de l’échelle de traitement M5.2 et qui sont lau-
réats de l’examen 2D visé à l’article 110 de l’arrêté
royal du 19 décembre 1997 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des membres du personnel de la
police judiciaire près les parquets;

4° des membres actuels du personnel qui bénéfi-
cient de l’échelle de traitement M7 ou M7bis.

Les emplois réservés visés à l’alinéa 1er, qui ne sont
pas attribués, profitent aux autres candidats.
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De niet toegekende voorbehouden vacatures bedoeld
in het eerste lid, komen de overige kandidaten ten goede.

Art. XII.VII.16bis. In het raam van de bevordering
door overgang naar het officierskader zijn de in de
artikelen XII.VII.23 en XII.VII.23bis bedoelde perso-
neelsleden die zijn aangesteld in de graad van com-
missaris van politie, vrijgesteld van de kaderproef
bedoeld in artikel 41 van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiële elementen van het statuut
van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrek-
king tot de politiediensten, evenals van de
persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eer-
ste lid, 2°, en van het selectiegesprek bedoeld in
artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.

Art. XII.VII.16ter. Gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2006 wordt, per vergelijkend examen,
een quota van 5% van de vacatures voor de bevor-
dering door overgang naar het officierskader voor-
behouden aan de personeelsleden bedoeld in de
artikelen XII.VII.24 en XII.VII.26 die zijn aangesteld
in de graad van commissaris van politie.

1° de actuele personeelsleden die de loonschaal
M4.1 genieten en houder zijn van het brevet van hoofd-
onderofficier bedoeld in artikel 28, §1, van het konink-
lijk besluit van 1 april 1996 betreffende de bevordering
tot de graad van adjudant bij de rijkswacht;

2° de actuele personeelsleden die de loonschaal
M4.1, M4.2, M5.2 of M6 genieten en die houder zijn
van het brevet van officier van de gemeentepolitie be-
doeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965 betref-
fende het brevet van kandidaat-commissaris en adjunct-
commissaris van politie of in artikel 1, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende de
algemene bepalingen betreffende de opleiding van de
officieren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot be-
noeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoe-
ming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie;

3° de actuele personeelsleden die de loonschaal
M5.2 genieten en laureaat zijn van het examen 2D be-
doeld in artikel 110 van het koninklijk besluit van 19
december 1997 houdende de administratieve rechts-
positie en de bezoldigingsregeling van de personeels-
leden van de gerechtelijke politie bij de parketten;

4° de actuele personeelsleden die de loonschaal M7
of M7bis genieten.

De niet toegekende voorbehouden vacatures bedoeld
in het eerste lid, komen de overige kandidaten ten goede.
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Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er

sont  dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’arti-
cle 41 de la loi du 26 avril 2002 relative aux élé-
ments essentiels du statut des membres du per-
sonnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de po-
lice, ainsi que de l’épreuve de personnalité visée à
l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sé-
lection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats du concours
visé à l’alinéa 1er et ayant réussi l’éventuelle forma-
tion de base, sont nommés dans le grade de com-
missaire de police, échelle de traitement O2, sans
exigence de mobilité.

Art. XII.VII.16quater. Les membres du personnel
qui, en application de l’article XII.VII.25 ou XII.VII.26,
sont commissionnés dans le grade de commissaire
divisionnaire de police, sont nommés, sans exigence
de mobilité, dans le grade de commissaire division-
naire de police, s’ils répondent aux conditions vi-
sées à l’article 32, 1°, 3°, 4° et 5°, de la loi du 26 avril
2002 relative aux éléments essentiels du statut des
membres du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives aux
services de police.

Art. XII.VII.17. Par dérogation à l’article VII.II.6 et à
l’exception du membre du personnel visé à l’article
XII.VII.18, l’inspecteur principal de police qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent article, bénéficie de
l’échelle de traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut
être promu au grade de commissaire de police si son
évaluation n’est pas «insuffisante».

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent
cours dans le courant de la cinquième année après
l’entrée en vigueur du présent article. A cet effet,
tous les membres du personnel visés à l’alinéa 1er

sont répartis, par corps d’origine et par catégorie
des grades respectifs d’inspecteur principal de pre-
mière classe, d’ajudant/adjudant-chef de gendarme-
rie, d’inspecteur judiciaire divisionnaire/ inspecteur
divisionnaire de laboratoire/inspecteur divisionnaire
électrotechnicien/ inspecteur divisionnaire d’iden-
tification judiciaire, sur sept ans au prorata annuel
d’un septième de leur nombre total dans leur caté-
gorie et ce suivant l’ordre décroissant de leur an-
cienneté dans ce grade au jour précédant l’entrée
en vigueur du présent article, complétée par l’an-

Art. XII.VII.17. Par dérogation à l’article VII.II.6, l’ins-
pecteur principal de police qui conformément à l’article
XII.II.21, alinéa 3, bénéficie de l’échelle de traitement
M7 ou M7bis peut, à sa demande, être promu au grade
de commissaire de police s’il satisfait aux conditions
suivantes :

1° ne pas bénéficier d’une évaluation «insuffisante»;

2° compter 4 ans d’ancienneté d’échelle de traite-
ment dans l’échelle de traitement M7 ou M7bis.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
la cinquième année après la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté. Ces promotions sont réparties sur
deux ans avec un taux, par an, de 50% des bénéficiai-
res des deux échelles de traitement respectives et s’ef-
fectuent suivant l’ordre décroissant de l’ancienneté de
cadre des candidats par catégorie.
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De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn
vrijgesteld van de kaderproef bedoeld in artikel 41
van de wet van 26 april 2002 houdende de essen-
tiële elementen van het statuut van de personeels-
leden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politie-
diensten, evenals van de persoonlijkheidsproef be-
doeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 2° en van het
selectiegesprek bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid,
4°.

De personeelsleden, laureaten van het vergelij-
kende examen bedoeld in het eerste lid en geslaagd
in de eventuele basisopleiding, worden, zonder
mobiliteitsvereiste, benoemd in de graad van com-
missaris van politie met loonschaal O2.

 Art. XII.VII.16quater. De personeelsleden die bij
toepassing van artikel XII.VII.25 of XII.VII.26 zijn aan-
gesteld in de graad van hoofdcommissaris van po-
litie worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd
in de graad van hoofdcommissaris van politie, in-
dien zij beantwoorden aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 32, 1°, 3°, 4° en 5°, van de wet van 26 april
2002 houdende de essentiële elementen van het sta-
tuut van de personeelsleden van de politiediensten
en houdende diverse andere bepalingen met betrek-
king tot de politiediensten.

Art. XII.VII.17. In afwijking van artikel VII.II.6 en met
uitzondering van het personeelslid bedoeld in artikel
XII.VII.18, kan de hoofdinspecteur van politie die op de
datum van de inwerkingtreding van dit artikel de loon-
schaal M5.2, M6, M7 of M7bis geniet, worden bevor-
derd tot de graad van commissaris van politie indien
hij geen evaluatie «onvoldoende» geniet.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan
in, in de loop van het vijfde jaar na de datum van
inwerkingtreding van dit artikel. Daartoe worden alle
in het eerste lid bedoelde personeelsleden, per korps
van oorsprong en per categorie van de respectieve
graden hoofdinspecteur eerste klasse, adjudant /
adjudant-chef bij de rijkswacht, en gerechtelijk
afdelingsinspecteur /laboratoriumafdelings-
inspecteur /afdelingsinspecteur-electrotechnicus/
afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie,
gespreid over zeven jaren naar rata van, per jaar,
één zevende van hun totaal aantal binnen hun cate-
gorie en dit in dalende volgorde van hun anciënniteit
in die graad op de dag voorafgaand aan de inwer-
kingtreding van dit artikel, aangevuld met de

Art. XII.VII.17. In afwijking van artikel VII.II.6, kan
de hoofdinspecteur van politie die overeenkomstig ar-
tikel XII.II.21, derde lid, de loonschaal M7 of M7bis
geniet, op zijn vraag, worden bevorderd tot de graad
van commissaris van politie indien hij voldoet aan de
volgende voorwaarden :

1° geen evaluatie «onvoldoende» genieten;

2° vier jaar loonschaalanciënniteit in de loonschaal
M7 of M7bis hebben.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in,
het vijfde jaar na de datum van inwerkingtreding van
dit besluit, worden gespreid over twee jaren naar rata
van, per jaar, 50% van de begunstigden van de res-
pectieve twee loonschalen en geschieden in dalende
volgorde van de kaderanciënniteit van de kandidaten
per categorie.
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cienneté de grade qu’ils ont acquise depuis cette
entrée en vigueur jusqu’au 1er avril 2005. Pour dé-
terminer cet ordre, les adjudants-chef de gendar-
merie ont priorité sur les adjudants de gendarme-
rie et, en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire
près les parquets, les inspecteurs divisionnaires qui
bénéficient de l’échelle de traitement 2D ont prio-
rité sur les autres inspecteurs divisionnaires. En
cas de désignation à un emploi au sein de la direc-
tion générale de la police judiciaire de la police fé-
dérale après le 1er avril 2005, la répartition précitée
demeure d’application au membre du personnel
concerné.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ob-
tiennent, à la date de leur nomination au grade de com-
missaire, l’échelle de traitement O2 avec une ancien-
neté d’échelle de traitement égale à zéro augmentée,
le cas échéant, de la bonification d’ancienneté d’échelle
de traitement visée à l’article XII.VII.14.

Art. XII.VII.18. § 1er. Par dérogation à l’article
VII.II.6, l’inspecteur principal de police, membre de
la direction générale de la police judiciaire de la
police fédérale, qui, à la date d’entrée en vigueur
du présent article, bénéficie de l’échelle de traite-
ment M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être promu au
grade de commissaire de police, si son évaluation
n’est pas «insuffisante» et pour autant que la pro-
portionnalité visée au § 2 soit respectée.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent
cours dans le courant de la cinquième année après
l’entrée en vigueur du présent article. A cet effet,
les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont
répartis par corps d’origine et par catégorie des
grades respectifs d’inspecteur principal de première
classe, d’ajudant/adjudant-chef de gendarmerie,
d’inspecteur judiciaire divisionnaire/ inspecteur di-
visionnaire de laboratoire/inspecteur divisionnaire
électrotechnicien/ inspecteur divisionnaire d’iden-
tification judiciaire, sur sept ans au prorata annuel
d’un septième de leur nombre total dans leur caté-
gorie et ce suivant l’ordre décroissant de leur an-
cienneté dans ce grade au jour précédant l’entrée
en vigueur du présent article, complétée par l’an-
cienneté de grade qu’ils ont acquise depuis cette
entrée en vigueur jusqu’au 1er avril 2005. Pour dé-
terminer cet ordre, les adjudants-chef de gendar-
merie ont priorité sur les adjudants de gendarme-
rie et, en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ob-
tiennent, à la date de leur nomination au grade de com-
missaire, l’échelle de traitement O2 avec une ancien-
neté d’échelle de traitement égale à zéro augmentée,
le cas échéant, de la bonification d’ancienneté d’échelle
de traitement visée à l’article XII.VII.14.

Art. XII.VII.18. Par dérogation à l’article VII.II.6, l’ins-
pecteur principal de police qui conformément à l’article
XII.II.21, alinéa 3, bénéficie de l’échelle de traitement
M6, peut à sa demande être promu au grade de com-
missaire de police, s’il satisfait aux conditions suivan-
tes:

1° ne pas bénéficier d’une évaluation «insuffisante»;

2° avoir atteint l’échelle de traitement M7 par appli-
cation de l’article XII.VII.12.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
la septième année après l’entrée en vigueur du pré-
sent arrêté. Ces promotions sont réparties sur trois
ans avec un taux, par an, de 33% des personnes qui
satisfont aux conditions visées à l’alinéa 1er et s’effec-
tuent suivant l’ordre décroissant de l’ancienneté de
cadre des candidats concernés.
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graadanciënniteit die zij sinds die inwerkingtreding
tot 1 april 2005 hebben opgebouwd. Om die volg-
orde vast te stellen geldt een voorrang van de adju-
danten-chef op de adjudanten bij de rijkswacht en,
wat de voormalige gerechtelijke politie bij de par-
ketten betreft, van de afdelingsinspecteurs met de
loonschaal 2D op de andere afdelingsinspecteurs.
In geval van aanwijzing na 1 april 2005 voor een
betrekking in de algemene directie gerechtelijke
politie van de federale politie, blijft de voormelde
spreiding op het betrokken personeelslid van toe-
passing.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming tot de graad
van commissaris van politie de loonschaal O2 met een
loonschaalanciënniteit gelijk aan nul, in voorkomend
geval verhoogd met de loonschaalanciënni-
teitsbonificatie bedoeld in artikel XII.VII.14.

Art. XII.VII.18. § 1. In afwijking van artikel VII.II.6,
kan de hoofdinspecteur van politie, lid van de alge-
mene directie gerechtelijke politie van de federale
politie, die op de datum van de inwerkingtreding
van dit artikel de loonschaal M5.2, M6, M7 of M7bis
geniet, worden bevorderd tot de graad van com-
missaris van politie, indien hij geen evaluatie «on-
voldoende «geniet en voor zover de in § 2 bedoelde
proportionaliteit wordt nageleefd.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan
in, in de loop van het vijfde jaar na de datum van
inwerkingtreding van dit artikel. Daartoe worden alle
in het eerste lid bedoelde personeelsleden, per korps
van oorsprong en per categorie van de respectieve
graden hoofdinspecteur eerste klasse, adjudant/
adjudant-chef bij de rijkswacht, en gerechtelijk
afdelingsinspecteur/ laboratoriumafdelings-
inspecteur/ afdelingsinspecteur-electrotechnicus/
afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie,
gespreid over zeven jaren naar rata van, per jaar,
één zevende van hun totaal aantal binnen hun cate-
gorie en dit in dalende volgorde van hun anciënniteit
in die graad op de dag voorafgaand aan de inwer-
kingtreding van dit artikel, aangevuld met de
graadanciënniteit die zij sinds die inwerkingtreding
tot 1 april 2005 hebben opgebouwd. Om die volg-
orde vast te stellen geldt een voorrang van de adju-
danten-chef op de adjudanten bij de rijkswacht en,
wat de voormalige gerechtelijke politie bij de par-

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming tot de graad
van commissaris van politie de loonschaal O2 met een
loonschaalanciënniteit gelijk aan nul, in voorkomend
geval verhoogd met de loonschaalanciënni-
teitsbonificatie bedoeld in artikel XII.VII.14.

Art. XII.VII.18. In afwijking van artikel VII.II.6, kan
de hoofdinspecteur van politie die overeenkomstig ar-
tikel XII.II.21, derde lid, de loonschaal M6 geniet, op
zijn vraag worden bevorderd tot de graad van commis-
saris van politie, indien hij voldoet aan de volgende
voorwaarden:

1° geen evaluatie «onvoldoende» genieten;

2° de loonschaal M7 hebben bereikt bij toepassing
van artikel XII.VII.12.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in
het zevende jaar na de inwerkingtreding van dit be-
sluit, worden gespreid over drie jaren naar rata van,
per jaar, 33% van de personen die voldoen aan de in
het eerste lid bedoelde voorwaarden en geschieden in
dalende volgorde van de kaderanciënniteit van de be-
trokken kandidaten.
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près les parquets, les inspecteurs divisionnaires qui
bénéficient de l’échelle de traitement 2D ont prio-
rité sur les autres inspecteurs divisionnaires. En
cas de désignation à un emploi en dehors de la di-
rection générale de la police judiciaire de la police
fédérale après le 1er avril 2005, la répartition préci-
tée demeure d’application au membre du person-
nel concerné.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ob-
tiennent à la date de leur nomination au grade de com-
missaire de police l’échelle de traitement O2 avec une
ancienneté d’échelle de traitement égale à zéro aug-
mentée, le cas échéant, de la bonification d’ancien-
neté d’échelle de traitement visée à l’article XII.VII.14.

§ 2. La proportionnalité visée au § 1er, alinéa 1er,
consiste en un rapport entre le nombre de mem-
bres du personnel nommés et commissionnés dans
un grade d’officier qui, au 1er avril 2001, faisaient
partie de la direction générale de la police judiciaire
de la police fédérale et originaires respectivement
de l’ancienne police judiciaire près les parquets et
de l’ancienne gendarmerie.

Les membres du personnel de l’ancienne police
judiciaire près les parquets peuvent être nommés
commissaire de police à concurrence du nombre
maximum ainsi déterminé en ce qui concerne l’an-
cienne police judiciaire près les parquets et en res-
pectant le rapport proportionnel évolutif.

Les membres du personnel de l’ancienne gen-
darmerie peuvent, à concurrence du nombre maxi-
mum ainsi déterminé en ce qui concerne l’ancienne
gendarmerie et en respectant le rapport proportion-
nel évolutif, être nommés commissaire de police et
par la suite, des membres du personnel actuels in-
sérés dans le cadre moyen et qui appartenaient à la
gendarmerie peuvent, selon les modalités détermi-
nées par le Roi, être pris en considération pour le
complément.

§ 3. Les membres du personnel qui ne peuvent
être promus dans les sept ans visés au § 1er, alinéa
2, à cause de la condition de proportionnalité visée
au § 2, sont nommés à partir de 2012 et jusqu’en
2015 au plus tard dans le grade de commissaire de
police selon les modalités fixées par le Roi, par ar-
rêté délibéré en Conseil des ministres.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ob-
tiennent à la date de leur nomination au grade de com-
missaire de police l’échelle de traitement O2 avec une
ancienneté d’échelle de traitement égale à zéro aug-
mentée, le cas échéant, de la bonification d’ancien-
neté d’échelle de traitement visée à l’article XII.VII.14.
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ketten betreft, van de afdelingsinspecteurs met de
loonschaal 2D op de andere afdelingsinspecteurs.
In geval van aanwijzing na 1 april 2005 voor een
betrekking buiten de algemene directie gerechte-
lijke politie van de federale politie, blijft de
voormelde spreiding op het betrokken personeels-
lid van toepassing.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming tot de graad
van commissaris van politie de loonschaal O2 met een
loonschaalanciënniteit gelijk aan nul, in voorkomend
geval verhoogd met de loonschaalanciënniteits-
bonificatie bedoeld in artikel XII.VII.14.

§ 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde proportionaliteit
bestaat uit de verhouding tussen het aantal in een
officiersgraad benoemde en aangestelde personeels-
leden die op 1 april 2001 deel uitmaken van de alge-
mene directie gerechtelijke politie van de federale
politie en afkomstig zijn uit de voormalige gerech-
telijke politie bij de parketten, respectievelijk voor-
malige rijkswacht.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vast-
gesteld met betrekking tot de voormalige gerechte-
lijke politie bij de parketten en met inachtneming
van de evolutieve proportionele verhouding, kun-
nen personeelsleden van de voormalige gerechte-
lijke politie bij de parketten tot commissaris van
politie worden benoemd.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vast-
gesteld met betrekking tot de voormalige rijkswacht
en met inachtneming van de evolutieve proportio-
nele verhouding, kunnen personeelsleden van de
voormalige rijkswacht tot commissaris van politie
worden benoemd en kunnen, vervolgens, volgens
de nadere regels bepaald door de Koning, nog ac-
tuele personeelsleden die tot het middenkader van
de rijkswacht behoorden, in aanmerking komen voor
de aanvulling.

§ 3. De personeelsleden die omwille van de in §2
bedoelde proportionaliteitsvoorwaarde niet binnen
de in § 1, tweede lid, bedoelde zeven jaren kunnen
worden bevorderd, worden vanaf 2012 en uiterlijk
tot 2015 in de graad van commissaris van politie
benoemd volgens de nadere regels bepaald door
de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming tot de graad
van commissaris van politie de loonschaal O2 met een
loonschaalanciënniteit gelijk aan nul, in voorkomend
geval verhoogd met de loonschaalanciënniteits-
bonificatie bedoeld in artikel XII.VII.14.
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Art. XII.VII.19. Les promotions au grade de commis-
saire visées aux articles XII.VII.17 et XII.VII.18 ne sont
pas imputées sur les recrutements d’officiers.

Les membres du personnel qui entrent en consi-
dération pour cette promotion, seront interrogés
au préalable par l’autorité quant à leur intention.
Leur réponse écrite, contre accusé de réception,
donnée après un temps de réflexion de trois mois,
est irrévocable. Le membre du personnel qui ne
donne pas de réponse endéans le délai imparti, est
considéré comme renonçant définitivement à cette
possibilité de promotion.

Art. XII.VII.23bis. Les membres du personnel qui
complètent le nombre visé à l’article XII.VII.18, § 2,
alinéa 3, sont commissionnés dans le grade de com-
missaire de police, aussi longtemps qu’ils restent
membres de la direction générale de la police judi-
ciaire de la police fédérale.

Pour le surplus, le statut des membres du per-
sonnel visés à l’alinéa 1er est fixé conformément à
leur insertion dans le cadre moyen.

Art. XII.VII.25. L’autorité de nomination commissionne
les membres du personnel qui, conformément aux ar-
ticles XII.VI.9, XII.VI.9bis et XII.VII.27bis, sont dési-
gnés pour un emploi d’officier supérieur, dans le grade
de commissaire divisionnaire de police pour la durée
de leur désignation.

Pour le surplus, le statut des membres du person-
nel visés à l’alinéa 1er est déterminé conformément à
leur insertion en tant qu’officier non supérieur.

SECTION 5. — LES MANDATS

Art. XII.VII.27bis. Les membres actuels du per-
sonnel visés au tableau D1, troisième colonne, point
3.26. de l’annexe 11, peuvent concourir pour les
fonctions attribuées par mandat, telles que visées
à l’article VII.III.3.

Art. XII.XI.15.  Par dérogation à l’article XII.XI.14, et
pour autant qu’ils fussent déjà nommés, à la veille de
la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, à un grade
dans leur statut d’origine, les membres actuels du per-
sonnel du cadre opérationnel dont le traitement tel que
fixé, par application des articles XII.XI.14 et XII.XI.17,
§ 2, alinéas 2 et 3, dans une des échelles de traite-
ment O1, O2, O2ir, O3, O3ir, O4, O4ir, O4bis ou O4bisir,

Art. XII.VII.19. Les promotions au grade de commis-
saire visées aux articles XII.VII.17 et XII.VII.18 ne sont
pas imputées sur les recrutements d’officiers.

Art. XII.VII.25. L’autorité de nomination commissionne
les membres du personnel qui, conformément à l’arti-
cle XII.VI.9, sont désignés pour un emploi d’officier
supérieur, dans le grade de commissaire divisionnaire
de police pour la durée de leur désignation.

Pour le surplus, le statut des membres du person-
nel visés à l’alinéa 1er est déterminé conformément à
leur insertion en tant qu’officier non supérieur.

Art. XII.XI.15.  Par dérogation à l’article XII.XI.14, et
pour autant qu’ils fussent déjà nommés, à la veille de
la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, à un grade
dans leur statut d’origine, les membres actuels du per-
sonnel du cadre opérationnel dont le traitement tel que
fixé, par application des articles XII.XI.14 et XII.XI.17,
§ 2, alinéas 2 et 3, dans une des échelles de traite-
ment O1, O2, O2ir, O3, O3ir, O4, O4ir, O4bis ou O4bisir,
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Art. XII.VII.19. De in de artikelen XII.VII.17 en
XII.VII.18 bedoelde bevorderingen tot commissaris van
politie worden niet aangerekend op de aanwervingen
van officieren.

De personeelsleden die voor deze bevordering in
aanmerking komen, zullen vooraf door de overheid
naar hun intentie worden bevraagd. Hun schrifte-
lijk antwoord tegen ontvangstbewijs, na een bedenk-
tijd van drie maanden, is onherroepelijk. Het perso-
neelslid dat geen antwoord verschaft binnen de
gestelde termijn, wordt geacht definitief af te zien
van deze bevorderingsmogelijkheid.

Art. XII.VII.23bis. De personeelsleden die het aan-
tal opvullen bedoeld in artikel XII.VII.18, § 2, derde
lid, worden, zolang zij lid blijven van de algemene
directie gerechtelijke politie van de federale politie,
aangesteld in de graad van commissaris van poli-
tie.

Voor het overige wordt het statuut van de in het
eerste lid bedoelde personeelsleden bepaald over-
eenkomstig hun inschaling in het middenkader.

Art. XII.VII.25. De benoemende overheid stelt de
personeelsleden die overeenkomstig de artikelen
XII.VI.9, XII.VI.9bis en XII.VII.27bis, zijn aangewezen
voor een betrekking van hoger officier, aan in de graad
van hoofdcommissaris van politie voor de duur van
hun aanwijzing.

Voor het overige wordt het statuut van de in het eer-
ste lid bedoelde personeelsleden bepaald overeenkom-
stig hun inschaling als niet hoger officier.

AFDELING 5. — DE MANDATEN

Art. XII.VII.27bis. De actuele personeelsleden be-
doeld in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bij-
lage 11 kunnen meedingen voor de mandaat-
betrekkingen zoals bedoeld in artikel VII.III.3.

Art. XII.XI.15.  In afwijking van artikel XII.XI.14, voor
zover zij daags vóór de datum van inwerkingtreding
van dit besluit reeds waren benoemd in een graad in
hun oorspronkelijk statuut, genieten de actuele perso-
neelsleden van het operationeel kader waarvan de
wedde, vastgelegd met toepassing van de artikelen
XII.XI.14 en XII.XI.17, § 2, tweede en derde lid, in een
loonschaal O1, O2, O2ir, O3, O3ir, O4, O4ir, O4bis of

Art. XII.VII.19. De in de artikelen XII.VII.17 en
XII.VII.18 bedoelde bevorderingen tot commissaris van
politie worden niet aangerekend op de aanwervingen
van officieren.

Art. XII.VII.25. De benoemende overheid stelt de
personeelsleden die overeenkomstig artikel XII.VI.9,
zijn aangewezen voor een betrekking van hoger offi-
cier, aan in de graad van hoofdcommissaris van politie
voor de duur van hun aanwijzing.

Voor het overige wordt het statuut van de in het eer-
ste lid bedoelde personeelsleden bepaald overeenkom-
stig hun inschaling als niet hoger officier.

Art. XII.XI.15.  In afwijking van artikel XII.XI.14, voor
zover zij daags vóór de datum van inwerkingtreding
van dit besluit reeds waren benoemd in een graad in
hun oorspronkelijk statuut, genieten de actuele perso-
neelsleden van het operationeel kader waarvan de
wedde, vastgelegd met toepassing van de artikelen
XII.XI.14 en XII.XI.17, § 2, tweede en derde lid, in een
loonschaal O1, O2, O2ir, O3, O3ir, O4, O4ir, O4bis of
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serait inférieur à celui qu’ils obtiendraient, s’ils avaient
appartenu au cadre moyen, dans l’échelle de traite-
ment M7, s’ils avaient le statut de membres du per-
sonnel du corps opérationnel ou de la catégorie de per-
sonnel de police spéciale de la gendarmerie ou de
membres du personnel du corps opérationnel d’un corps
de police communale, ou M7bis, s’ils avaient le statut
de membres du personnel de la police judiciaire près
les parquets, bénéficient de ce traitement aussi long-
temps que celui-ci leur est plus favorable.

Pour l’application de l’alinéa 1er, l’ancienneté pécu-
niaire dans les échelles M7 ou M7bis est calculée con-
formément à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 1er.

Les dispositions des alinéas 1 et 2 sont également
applicables aux membres actuels du personnel du ca-
dre opérationnel qui par application de l’ar ticle
XII.VI.8bis et XII.VII.16 à XII.VII.18 y compris, vien-
draient à bénéficier de l’échelle de traitement O2.

Art. XII.XI.17. § 1er.  Pour l’application des articles
XII.II.12, XII.II.14, XII.II.15 et XII.II.17, l’ancienneté
pécuniaire doit être comprise comme celle qui peut
être acquise par application des articles XI.II.3 à XI.II.9,
alinéas 1er et 2, y compris.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la gendarmerie, la
police communale et la police judiciaire près les par-
quets ainsi que les services qui avaient été chargés
de la police aéronautique, de la police des chemins de
fer et de la police maritime sont assimilés aux servi-
ces de police.

§ 2. L’ancienneté pécuniaire du membre actuel du
personnel du cadre opérationnel censée acquise dans
l’échelle de traitement qui lui est allouée lorsque les
dispositions du présent arrêté lui deviennent intégrale-
ment applicables, est égale, si celle-ci lui est plus fa-
vorable que celle qu’il avait obtenue par application de
son statut d’origine, à celle qu’il peut acquérir par ap-
plication des articles XI.II.3 à XI.II.9, alinéas 1er et 2, y
compris.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour les membres ac-
tuels du cadre opérationnel dont le traitement est fixé
dans une des échelles de traitement O1, O2, O2ir, O3,
O3ir, O4, O4ir, O4bis ou O4bisir, l’ancienneté pécu-
niaire censée acquise à ce moment dans cette échelle
de traitement, s’obtient en:

1° déterminant, sur base de l’ancienneté pécuniaire
telle que recalculée conformément à l’alinéa 1er, le trai-

serait inférieur à celui qu’ils obtiendraient, s’ils avaient
appartenu au cadre moyen, dans l’échelle de traite-
ment M7, s’ils avaient le statut de membres du per-
sonnel du corps opérationnel ou de la catégorie de per-
sonnel de police spéciale de la gendarmerie ou de
membres du personnel du corps opérationnel d’un corps
de police communale, ou M7bis, s’ils avaient le statut
de membres du personnel de la police judiciaire près
les parquets, bénéficient de ce traitement aussi long-
temps que celui-ci leur est plus favorable.

Pour l’application de l’alinéa 1er, l’ancienneté pécu-
niaire dans les échelles M7 ou M7bis est calculée con-
formément à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 1er.

Les dispositions des alinéas 1 et 2 sont également
applicables aux membres actuels du personnel du ca-
dre opérationnel qui par application de l’article XII.VII.16
à XII.VII.18 y compris, viendraient à bénéficier de
l’échelle de traitement O2.

Art. XII.XI.17. § 1er.  Pour l’application des articles
XII.II.12, XII.II.14, XII.II.15 et XII.II.17, l’ancienneté
pécuniaire doit être comprise comme celle qui peut
être acquise par application des articles XI.II.3 à XI.II.9,
alinéas 1er et 2, y compris.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la gendarmerie, la
police communale et la police judiciaire près les par-
quets ainsi que les services qui avaient été chargés
de la police aéronautique, de la police des chemins de
fer et de la police maritime sont assimilés aux servi-
ces de police.

§ 2. L’ancienneté pécuniaire du membre actuel du
personnel du cadre opérationnel censée acquise dans
l’échelle de traitement qui lui est allouée lorsque les
dispositions du présent arrêté lui deviennent intégrale-
ment applicables, est égale, si celle-ci lui est plus fa-
vorable que celle qu’il avait obtenue par application de
son statut d’origine, à celle qu’il peut acquérir par ap-
plication des articles XI.II.3 à XI.II.9, alinéas 1er et 2, y
compris.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour les membres ac-
tuels du cadre opérationnel dont le traitement est fixé
dans une des échelles de traitement O1, O2, O2ir, O3,
O3ir, O4, O4ir, O4bis ou O4bisir, l’ancienneté pécu-
niaire censée acquise à ce moment dans cette échelle
de traitement, s’obtient en:

1° déterminant, sur base de l’ancienneté pécuniaire
telle que recalculée conformément à l’alinéa 1er, le trai-
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O4bisir, lager zou zijn dan deze die ze zouden verkrij-
gen indien zij hadden behoord tot het middenkader, in
de loonschaal M7, indien zij het statuut hadden van
personeelsleden van het operationeel korps of van de
categorie bijzonder politiepersoneel van de rijkswacht
of van personeelsleden van het operationeel korps van
een korps van de gemeentepolitie, of M7bis, indien zij
het statuut hadden van personeelsleden van de ge-
rechtelijke politie bij de parketten, deze wedde zolang
deze voor hen voordeliger is

Voor de toepassing van het eerste lid, wordt de gel-
delijke anciënniteit in de schalen M7 of M7bis, bere-
kend overeenkomstig artikel XII.XI.17, § 2, eerste lid.

De bepalingen van het eerste en tweede lid zijn even-
eens van toepassing op de actuele personeelsleden
van het operationeel kader die met toepassing van de
artikelen XII.VI.8bis en XII.VII.16 tot en met XII.VII.18
de loonschaal O2 zouden genieten.

Art. XII.XI.17. § 1. Voor de toepassing van de artike-
len XII.II.12, XII.II.14, XII.II.15 en XII.II.17, moet de
geldelijke anciënniteit worden begrepen als deze die
kan verworven worden met toepassing van de artike-
len XI.II.3 tot en met XI.II.9, eerste en tweede lid.

Voor de toepassing van het eerste lid, worden de
rijkswacht, de gemeentepolitie en de gerechtelijke po-
litie bij de parketten evenals de diensten die belast zijn
geweest met de luchtvaartpolitie, de spoorwegpolitie
en de zeevaartpolitie gelijkgesteld met de politie-
diensten.

§ 2. De geldelijke anciënniteit van het actueel  per-
soneelslid van het operationeel kader, die als verwor-
ven is beschouwd in de loonschaal die hem wordt toe-
gekend wanneer de bepalingen van dit besluit volledig
op hem van toepassing worden en voor zover deze
voor hem voordeliger is dan deze die hij had verwor-
ven door de toepassing van zijn oorspronkelijk statuut,
is gelijk aan deze die hij kan verwerven met toepas-
sing van de artikelen XI.II.3 tot en met XI.II.9, eerste
en tweede lid.

In afwijking van het eerste lid, wordt voor de actuele
personeelsleden van het operationeel kader van wie
de wedde wordt bepaald in één van de loonschalen
O1, O2, O2ir, O3, O3ir, O4, O4ir, O4bis of O4bisir, de
geldelijke anciënniteit, die als verworven wordt be-
schouwd op dit ogenblik in deze loonschaal, verwor-
ven door:

1° de wedde te bepalen, op basis van de geldelijke
anciënniteit zoals herrekend overeenkomstig het eer-
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tement auquel le membre actuel du personnel du ca-
dre opérationnel pourrait prétendre dans son ancien
statut tenant compte du grade dont il était revêtu;

2° ensuite, en déterminant, dans l’échelle de traite-
ment qui lui est conférée, l’ancienneté correspondante
au montant de traitement qui est égal ou immédiate-
ment supérieur à celui visé au 1°, sans cependant que
le maximum de l’échelle de traitement conférée puisse
être dépassé.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, il y a lieu d’enten-
dre par traitement, le traitement tel qu’octroyé en ap-
plication de l’ancien statut,

1° majoré, pour les membres du personnel du corps
opérationnel de la gendarmerie dont le traitement était
fixé au départ d’une des échelles figurant à l’annexe A
de l’arrêté royal du 24 octobre 1983 relatif au statut
pécuniaire des membres du personnel de la gendar-
merie, modifiée par l’arrêté royal du 2 mars 1998:

a) selon qu’ils étaient revêtus d’un grade d’officier
ou de sous-officier, de l’allocation pour fonctions spé-
ciales visée à l’article 24 du même arrêté ou de l’allo-
cation de logement visée à l’article 30 du même ar-
rêté.

Les montants de ces allocations sont multipliés par
un coefficient égal à 1,132;

b) si le membre du personnel en bénéficiait, de la
bonification de traitement visée à l’article 13 de l’ar-
rêté royal du 24 octobre 1983 relatif au statut pécu-
niaire des membres du personnel de la gendarmerie;

c) d’une allocation dont le montant est fixé à 72 044
francs (1 785,93 EUR), si, jusqu’à et y compris la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, le membre du
personnel était resté titulaire d’un emploi qui, jusqu’au
31 décembre 2000 était visé à l’article 29, § 1er, alinéa
2, de l’arrêté royal du 24 octobre 1983 relatif au statut
pécuniaire des membres du personnel de la gendar-
merie, inséré par l’arrêté royal du 25 février 1996, et
qu’à ce titre, il bénéficiait effectivement de l’allocation
visée à ce même article.

S’il ne bénéficiait pas effectivement de l’allocation
visée à ce même article, la présente disposition est
néanmoins applicable au membre du personnel, à la
condition qu’il fût absent de son emploi pour d’autres
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31 décembre 2000 était visé à l’article 29, § 1er, alinéa
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ste lid, waarop het actueel personeelslid van het ope-
rationeel kader aanspraak zou kunnen maken in zijn
oud statuut rekening houdend met de graad waarmee
het bekleed was;

2° vervolgens, door, binnen de loonschaal die hem
wordt toegekend, de anciënniteit te bepalen die over-
eenstemt met het bedrag van de wedde dat gelijk of
onmiddellijk hoger is dan dat bedoeld in 1°, zonder dat
echter het maximum van de toegekende loonschaal
kan worden overschreden.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, moet on-
der wedde worden verstaan, de wedde zoals deze wordt
toegekend met toepassing van het oud statuut,

1° vermeerderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van de rijkswacht, voor zover hun
wedde werd vastgesteld op basis van één van de scha-
len opgenomen in bijlage A van het koninklijk besluit
van 24 oktober 1983 betreffende de bezoldigingsregeling
van de personeelsleden van de rijkswacht, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 2 maart 1998, met:

a) naar gelang zij waren bekleed met een graad
van officier of onderofficier, de toelage voor bijzondere
functies, bedoeld in artikel 24 van hetzelfde besluit of
de huisvestingstoelage bedoeld in artikel 30 van het-
zelfde besluit.

De bedragen worden vermenigvuldigd met een
coëfficiënt gelijk aan 1,132;

b) indien het personeelslid deze kon genieten, de
weddebonificatie bedoeld in artikel 13 van het konink-
lijk besluit van 24 oktober 1983 betreffende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de
rijkswacht;

c) een toelage waarvan het bedrag op 72 044 frank
(1 785,93 EUR) is vastgesteld, indien het personeels-
lid tot daags vóór de datum van inwerkingtreding van
dit besluit titularis is gebleven van een betrekking die
tot en met 31 december 2000 was bedoeld in artikel
29, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 24
oktober 1983 betreffende de bezoldigingsregeling van
de personeelsleden van de rijkswacht, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 25 februari 1996, en het in
deze hoedanigheid werkelijk de in hetzelfde artikel be-
doelde toelage genoot.

Indien het niet werkelijk de in hetzelfde artikel be-
doelde toelage genoot, is deze bepaling toch toepas-
selijk op het personeelslid, op voorwaarde dat het voor
andere redenen dan bij toepassing van ordemaatregelen
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motifs qu’en application de mesures d’ordre prises à
titre conservatoire ou à la condition que ces mesures
soient ensuite retirées définitivement ou à la condition
qu’entre-temps, il ait été désigné pour exercer une fonc-
tion à mandat.

Si le membre du personnel était absent pour d’autres
motifs qu’en application de mesures d’ordre prises à
titre conservatoire, l’allocation de 72 044 francs
(1.785,93 EUR) est appliquée dès qu’il y a reprise de
fonction au sens de l’article XI.I.3, 5°.  S’il l’était en
application de mesures d’ordre prises à titre conser-
vatoire, l’allocation est appliquée avec effet rétroactif à
la date à laquelle le traitement visé à l’alinéa 2, 1°, est
fixé;

2° majoré pour les membres du personnel du corps
opérationnel de la gendarmerie dont le traitement était
fixé au départ d’une autre échelle de traitement que
celles visées au 1°, d’une allocation dont le montant
est fixé à 72 044 francs (1.785,93 EUR), si, jusqu’à et
y compris la date d’entrée en vigueur du présent ar-
rêté, le membre du personnel était resté titulaire d’un
emploi qui, jusqu’au 31 décembre 2000 était visé à
l’article 29, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 24 octo-
bre 1983 relatif au statut pécuniaire des membres du
personnel de la gendarmerie, inséré par l’arrêté royal
du 25 février 1996, et qu’à ce titre, il bénéficiait effecti-
vement de l’allocation visée à ce même article.

S’il ne bénéficiait pas effectivement de l’allocation
visée à ce même article, la présente disposition est
néanmoins applicable au membre du personnel, à la
condition qu’il fût absent de son emploi pour d’autres
motifs qu’en application de mesures d’ordre prises à
titre conservatoire ou à la condition que ces mesures
soient ensuite retirées définitivement ou à la condition
qu’entre-temps, il ait été désigné pour exercer une fonc-
tion à mandat.

Si le membre du personnel était absent pour d’autres
motifs qu’en application de mesures d’ordre prises à
titre conservatoire, l’allocation de 72 044 francs
(1.785,93 EUR) est appliquée dès qu’il y a reprise de
fonction au sens de l’article XI.I.3, 5°.  S’il l’était en
application de mesures d’ordre prises à titre conser-
vatoire, l’allocation est appliquée avec effet rétroactif à
la date à laquelle le traitement visé à l’alinéa 2, 1°, est
fixé;

3° majoré, pour les membres du personnel du corps
opérationnel d’un corps de police communale, si ces
membres du personnel en bénéficiaient jusqu’à et y
compris le jour précédant la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté:
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vement de l’allocation visée à ce même article.
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visée à ce même article, la présente disposition est
néanmoins applicable au membre du personnel, à la
condition qu’il fût absent de son emploi pour d’autres
motifs qu’en application de mesures d’ordre prises à
titre conservatoire ou à la condition que ces mesures
soient ensuite retirées définitivement ou à la condition
qu’entre-temps, il ait été désigné pour exercer une fonc-
tion à mandat.

Si le membre du personnel était absent pour d’autres
motifs qu’en application de mesures d’ordre prises à
titre conservatoire, l’allocation de 72 044 francs
(1.785,93 EUR) est appliquée dès qu’il y a reprise de
fonction au sens de l’article XI.I.3, 5°.  S’il l’était en
application de mesures d’ordre prises à titre conser-
vatoire, l’allocation est appliquée avec effet rétroactif à
la date à laquelle le traitement visé à l’alinéa 2, 1°, est
fixé;

3° majoré, pour les membres du personnel du corps
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membres du personnel en bénéficiaient jusqu’à et y
compris le jour précédant la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté:
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ten bewarende titel afwezig is of op voorwaarde dat
deze maatregelen definitief werden ingetrokken of op
voorwaarde dat het personeelslid intussen voor een
ambt met mandaat aangewezen werd.

Indien het personeelslid afwezig was voor andere
redenen dan bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage van 72 044 frank
(1.785,93 EUR) toegekend van zodra het zijn ambt in
de zin van artikel XI.I.3, 5°, heropneemt. Indien het
afwezig was bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage toegekend met te-
rugwerkende kracht op de datum waarop de in het
tweede lid, 1°, bedoelde wedde is vastgesteld;

2° vermeerderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van de rijkswacht, wiens wedde werd
vastgesteld op basis van een andere loonschaal dan
deze bedoeld in 1°, met een toelage waarvan het be-
drag op 72 044 frank (1.785,93 EUR) vastgesteld is,
indien het personeelslid tot daags vóór de datum van
inwerkingtreding van dit besluit titularis is gebleven van
een betrekking die tot 31 december 2000 was bedoeld
in artikel 29, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 24 oktober 1983 betreffende de bezoldigingsregeling
van de personeelsleden van de rijkswacht, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 25 februari 1996, en het in
deze hoedanigheid werkelijk de in hetzelfde artikel be-
doelde toelage genoot.

Indien het niet werkelijk de toelage genoot bedoeld
in hetzelfde artikel, is deze bepaling niettemin van toe-
passing op het personeelslid voor zover het van zijn
betrekking afwezig is geweest voor andere redenen
dan bij toepassing van ordemaatregelen te bewarende
titel of op voorwaarde dat deze maatregelen definitief
werden ingetrokken of op voorwaarde dat het perso-
neelslid intussen voor een ambt met mandaat aange-
wezen werd.

Indien het personeelslid afwezig was voor andere
redenen dan bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage van 72 044 frank
(1.785,93 EUR) toegekend van zodra het zijn ambt in
de zin van artikel XI.I.3, 5°, heropneemt. Indien het
afwezig was bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage toegekend met te-
rugwerkende kracht op de datum waarop de in het
tweede lid, 1°, bedoelde wedde is vastgesteld;

3° vermeerderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van een korps van de gemeente-
politie, indien die personeelsleden, daags vóór de da-
tum van inwerkingtreding van dit besluit, deze geno-
ten, met:

ten bewarende titel afwezig is of op voorwaarde dat
deze maatregelen definitief werden ingetrokken of op
voorwaarde dat het personeelslid intussen voor een
ambt met mandaat aangewezen werd.

Indien het personeelslid afwezig was voor andere
redenen dan bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage van 72 044 frank
(1.785,93 EUR) toegekend van zodra het zijn ambt in
de zin van artikel XI.I.3, 5°, heropneemt. Indien het
afwezig was bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage toegekend met te-
rugwerkende kracht op de datum waarop de in het
tweede lid, 1°, bedoelde wedde is vastgesteld;

2° vermeerderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van de rijkswacht, wiens wedde werd
vastgesteld op basis van een andere loonschaal dan
deze bedoeld in 1°, met een toelage waarvan het be-
drag op 72 044 frank (1.785,93 EUR) vastgesteld is,
indien het personeelslid tot daags vóór de datum van
inwerkingtreding van dit besluit titularis is gebleven van
een betrekking die tot 31 december 2000 was bedoeld
in artikel 29, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 24 oktober 1983 betreffende de bezoldigingsregeling
van de personeelsleden van de rijkswacht, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 25 februari 1996, en het in
deze hoedanigheid werkelijk de in hetzelfde artikel be-
doelde toelage genoot.

Indien het niet werkelijk de toelage genoot bedoeld
in hetzelfde artikel, is deze bepaling niettemin van toe-
passing op het personeelslid voor zover het van zijn
betrekking afwezig is geweest voor andere redenen
dan bij toepassing van ordemaatregelen te bewarende
titel of op voorwaarde dat deze maatregelen definitief
werden ingetrokken of op voorwaarde dat het perso-
neelslid intussen voor een ambt met mandaat aange-
wezen werd.

Indien het personeelslid afwezig was voor andere
redenen dan bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage van 72 044 frank
(1.785,93 EUR) toegekend van zodra het zijn ambt in
de zin van artikel XI.I.3, 5°, heropneemt. Indien het
afwezig was bij toepassing van ordemaatregelen ten
bewarende titel, wordt de toelage toegekend met te-
rugwerkende kracht op de datum waarop de in het
tweede lid, 1°, bedoelde wedde is vastgesteld;

3° vermeerderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van een korps van de gemeente-
politie, indien die personeelsleden, daags vóór de da-
tum van inwerkingtreding van dit besluit, deze geno-
ten, met:
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a) de l’allocation visée à l’arrêté royal du 19 avril
1962 relatif à l’octroi d’une allocation pour exercice de
fonctions supérieures aux agents provinciaux et com-
munaux, modifié par l’arrêté royal du 6 avril 1972, ou
de l’allocation visée à l’arrêté royal du 21 avril 1993
relatif à l’octroi d’une allocation en raison du remplace-
ment d’un chef de corps de la police communale;

b) s’ils se prononcent pour sa prise en considéra-
tion, du supplément de traitement pour prestations de
garde au commissariat de police ou à domicile.  Dans
ce cas cependant, les membres du personnel ne peu-
vent plus, de façon définitive et irrévocable, prétendre
aux allocations visées aux articles XI.III.6 et XI.III.10;

Les montants de ces allocations ou suppléments de
traitement sont multipliés par le coefficient visé à l’ar-
ticle XII.II.27 qui s’applique à leur cas.

4° diminué, pour les membres du personnel du
corps opérationnel des corps de police communale,
du montant de l’allocation de bilinguisme qui y serait
éventuellement  incorporée;

5°  majoré de 32.443 BEF (804,25 EUR), pour les
membres du personnel qui à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté tombent sous le champ
d’application de l’article XII.II.26, qui ne bénéficient
pas du supplément de traitement visé à l’article
XII.II.28, alinéa 2 et qui optent pour cette prise en
considération. A peine d’irrecevabilité, cette option
écrite est adressée, contre accusé de réception, au
secrétariat social GPI dans les trois mois qui sui-
vent la publication du présent point 5° au Moniteur
belge.

En cas de prise en considération du montant pré-
cité, les membres du personnel ne peuvent cepen-
dant, à titre définitif et irrévocable, jusqu’à leur pas-
sage éventuel vers l’échelle de traitement O5 ou
O5ir, prétendre aux allocations visées aux articles
XI.III.6 et XI.III.10.

§ 3.  Sans préjudice du § 2, alinéa 1er, le membre
actuel du personnel du cadre opérationnel qui était
membre du corps opérationnel de la gendarmerie re-
vêtu d’un grade d’officier supérieur et qui est porteur:

1° soit du brevet d’état major;

2° soit du titre de breveté supérieur d’état major;

a) de l’allocation visée à l’arrêté royal du 19 avril
1962 relatif à l’octroi d’une allocation pour exercice de
fonctions supérieures aux agents provinciaux et com-
munaux, modifié par l’arrêté royal du 6 avril 1972, ou
de l’allocation visée à l’arrêté royal du 21 avril 1993
relatif à l’octroi d’une allocation en raison du remplace-
ment d’un chef de corps de la police communale;

b) s’ils se prononcent pour sa prise en considéra-
tion, du supplément de traitement pour prestations de
garde au commissariat de police ou à domicile.  Dans
ce cas cependant, les membres du personnel ne peu-
vent plus, de façon définitive et irrévocable, prétendre
aux allocations visées aux articles XI.III.6 et XI.III.10;

Les montants de ces allocations ou suppléments de
traitement sont multipliés par le coefficient visé à l’ar-
ticle XII.II.27 qui s’applique à leur cas.

4° diminué, pour les membres du personnel du
corps opérationnel des corps de police communale,
du montant de l’allocation de bilinguisme qui y serait
éventuellement  incorporée.

§ 3.  Sans préjudice du § 2, alinéa 1er, le membre
actuel du personnel du cadre opérationnel qui était
membre du corps opérationnel de la gendarmerie re-
vêtu d’un grade d’officier supérieur et qui est porteur :

1° soit du brevet d’état major;

2° soit du titre de breveté supérieur d’état major;
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a) de toelage bedoeld in het koninklijk besluit van
19 april 1962 betreffende de toekenning van een toe-
lage wegens uitoefening van hogere functies aan het
provinciaal of gemeentelijk personeel, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 april 1972, of de toelage be-
doeld in het koninklijk besluit van 21 april 1993 betref-
fende de toekenning van een toelage wegens vervan-
ging van een korpschef bij de gemeentepolitie;

b) indien zij voor de in aanmerkingneming kiezen,
het weddesupplement toegekend voor de wacht-
prestaties op het politiecommissariaat of thuis.  In dat
geval kunnen de personeelsleden evenwel, ten defini-
tieve en onherroepelijke titel, geen aanspraak meer
maken op de toelagen bedoeld in de artikelen XI.III.6
en XI.III.10;

De bedragen van deze toelagen of wedde-
supplementen worden vermenigvuldigd met de
coëfficient bedoeld in artikel XII.II.27 die op hun van
toepassing zijn.

4° verminderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van de gemeentepolitie, met het
bedrag van de tweetaligheidstoelage die er eventueel
zou inbegrepen zijn.

5° vermeerderd met 32.443 BEF (804,25 EUR),
voor de personeelsleden die op de datum van in-
werkingtreding van dit besluit onder het
toepassingsgebied van artikel XII.II.26 vallen, die het
in artikel XII.II.28, tweede lid, bedoelde wedde-
supplement niet genoten en die voor die
inaanmerkingneming opteren. Op straffe van
onontvankelijkheid wordt die optie uitgevoerd via
schriftelijk verzoek tegen ontvangstbewijs aan het
sociaal secretariaat GPI binnen de drie maanden
die volgen op de bekendmaking van dit punt 5° in
het Belgisch Staatsblad.

In geval van de inaanmerkingneming van het voor-
noemde bedrag kunnen de personeelsleden even-
wel, te definitieven en onherroepelijken titel, tot hun
eventuele overgang naar de loonschaal O5 of O5ir,
geen aanspraak maken op de toelagen bedoeld in
de artikelen XI.III.6 en XI.III.10.

§ 3. Onverminderd § 2, eerste lid, verkrijgt het actu-
eel personeelslid van het operationeel kader dat lid was
van het operationeel korps van de rijkswacht, bekleed
met de graad van hoger officier en dat houder is van :

1° ofwel een stafbrevet;

2° ofwel van de titel van hogere stafbrevethouder;

a) de toelage bedoeld in het koninklijk besluit van
19 april 1962 betreffende de toekenning van een toe-
lage wegens uitoefening van hogere functies aan het
provinciaal of gemeentelijk personeel, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 april 1972, of de toelage be-
doeld in het koninklijk besluit van 21 april 1993 betref-
fende de toekenning van een toelage wegens vervan-
ging van een korpschef bij de gemeentepolitie;

b) indien zij voor de in aanmerkingneming kiezen,
het weddesupplement toegekend voor de wacht-
prestaties op het politiecommissariaat of thuis.  In dat
geval kunnen de personeelsleden evenwel, ten defini-
tieve en onherroepelijke titel, geen aanspraak meer
maken op de toelagen bedoeld in de artikelen XI.III.6
en XI.III.10;

De bedragen van deze toelagen of wedde-
supplementen worden vermenigvuldigd met de
coëfficient bedoeld in artikel XII.II.27 die op hun van
toepassing zijn.

4° verminderd, voor de personeelsleden van het
operationeel korps van de gemeentepolitie, met het
bedrag van de tweetaligheidstoelage die er eventueel
zou inbegrepen zijn.

§ 3. Onverminderd § 2, eerste lid, verkrijgt het actu-
eel personeelslid van het operationeel kader dat lid was
van het operationeel korps van de rijkswacht, bekleed
met de graad van hoger officier en dat houder is van:

1° ofwel een stafbrevet;

2° ofwel van de titel van hogere stafbrevethouder;
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3° soit d’un brevet qui était reconnu comme équi-
valent au 1° ou 2°;

4° soit du brevet d’administrateur militaire,

reçoit en outre une bonification d’ancienneté pécu-
niaire égale à deux ans.

§ 4.  Sans préjudice du § 2, et, le cas échéant, en,
concomitance avec l’exécution de l’alinéa 2 de ce même
§, le membre actuel du personnel du cadre opération-
nel pour qui la détention d’un diplôme ou d’un certificat
d’études pris en considération pour le recrutement des
agents de niveau 1 dans les administrations de l’État,
constituait une des conditions d’admission, bénéficie
d’une bonification  d’ancienneté pécuniaire égale à:

1° 27 mois, si la durée normale des licences était
de deux ans;

2° 39 mois, si la durée normale des licences était
au moins de trois ans.

Art. XII.XI.18. § 1er. Lors d’un passage ultérieur dans
une échelle de traitement O5 ou O5ir, le membre ac-
tuel du personnel du cadre opérationnel visé à l’article
XII.XI.17, § 2, alinéa 2, voit son ancienneté pécuniaire
recalculée au départ des dispositions de l’article
XII.XI.17, § 2, alinéa 1er.

S’il était titulaire d’une des bonifications visées à
l’article XII.XI.17, § 3 et § 4, ces bonifications d’an-
cienneté sont également accordées au membre actuel
du personnel du cadre opérationnel visé à l’alinéa 1er.

§ 2. S’il obtient ultérieurement l’échelle O2 en appli-
cation des articles XII.VI.8bis et XII.VII.16 à XII.VII.18
y compris, le membre du personnel voit son ancien-
neté pécuniaire recalculée à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté et par application de l’article XII.XI.17,
§ 2, alinéa 2.

L’ancienneté pécuniaire telle que déterminée par ap-
plication de l’alinéa 1er, est ensuite complétée par les
services effectifs prestés dans le cadre moyen à partir
de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. XII.XI.21.  § 1er. A l’exception de celui visé à
l’article 29 de la loi du 27 décembre 2000 portant di-
verses dispositions relatives à la position juridique du
personnel des services de police, est accordée une

3° soit d’un brevet qui était reconnu comme équi-
valent au 1° ou 2°;

4° soit du brevet d’administrateur militaire,

reçoit en outre une bonification d’ancienneté pécu-
niaire égale à deux ans.

§ 4.  Sans préjudice du § 2, et, le cas échéant, en,
concomitance avec l’exécution de l’alinéa 2 de ce même
§, le membre actuel du personnel du cadre opération-
nel pour qui la détention d’un diplôme ou d’un certificat
d’études pris en considération pour le recrutement des
agents de niveau 1 dans les administrations de l’État,
constituait une des conditions d’admission, bénéficie
d’une bonification  d’ancienneté pécuniaire égale à:

1° 27 mois, si la durée normale des licences était
de deux ans;

2° 39 mois, si la durée normale des licences était
au moins de trois ans.

Art. XII.XI.18. § 1er. Lors d’un passage ultérieur dans
une échelle de traitement O5 ou O5ir, le membre ac-
tuel du personnel du cadre opérationnel visé à l’article
XII.XI.17, § 2, alinéa 2, voit son ancienneté pécuniaire
recalculée au départ des dispositions de l’article
XII.XI.17, § 2, alinéa 1er.

S’il était titulaire d’une des bonifications visées à
l’article XII.XI.17, § 3 et § 4, ces bonifications d’an-
cienneté sont également accordées au membre actuel
du personnel du cadre opérationnel visé à l’alinéa 1er.

§ 2. S’il obtient ultérieurement l’échelle O2 en appli-
cation des articles XII.VII.16 à XII.VII.18 y compris, le
membre du personnel qui est inséré dans les échelles
de traitement transitoires du cadre moyen ou qui béné-
ficie de l’échelle de traitement M4.1 ou M4.2, voit son
ancienneté pécuniaire recalculée à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté et par application de l’article
XII.XI.17, § 2, alinéa 2.

L’ancienneté pécuniaire telle que déterminée par ap-
plication de l’alinéa 1er, est ensuite complétée par les
services effectifs prestés dans le cadre moyen à partir
de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. XII.XI.21.  § 1er. A l’exception de celui visé à
l’article 29 de la loi du 27 décembre 2000 portant di-
verses dispositions relatives à la position juridique du
personnel des services de police, est accordée une
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3° ofwel een brevet dat als gelijkwaardig aan 1° en
2° wordt erkend;

4° ofwel een brevet van militair  administrateur,

bovendien een geldelijke anciënniteitsbonificatie ge-
lijk aan twee jaar.

§ 4.  Onverminderd § 2, en, in voorkomend geval,
samen met de uitvoering van het tweede lid van de-
zelfde §, geniet het actueel personeelslid van het ope-
rationeel kader voor wie het bezit van een diploma of
studiegetuigschrift dat in aanmerking werd genomen
voor de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1
bij de Rijksbesturen, één van de voorwaarden vormde
voor de toelating, een geldelijke anciënniteitsbonificatie
gelijk aan :

1° 27 maanden, indien de normale duur van de li-
centies twee jaar bedroeg;

2° 39 maanden indien de normale duur van de li-
centies minstens drie jaar bedroeg.

Art. XII.XI.18. § 1. Voor het actueel personeels-
lid van het operationeel kader, bedoeld in artikel
XII.XI.17, § 2, tweede lid, dat later overgaat naar een
loonschaal O5 of O5ir, wordt de geldelijke anciënniteit
herberekend vertrekkende van de bepalingen van arti-
kel XII.XI.17, § 2, eerste lid.

Wanneer het titularis was van één van de
bonificaties bedoeld in artikel XII.XI.17, § 3 en § 4,
worden deze overeenstemmende anciënniteits-
bonificaties ook toegekend aan het actueel personeelslid
van het operationeel kader bedoeld in het eerste lid.

§ 2. Indien het later overgaat naar de loonschaal O2
bij toepassing van de artikelen XII.VI.8bis en XII.VII.16
tot en met XII.VII.18, ziet het personeelslid zijn gelde-
lijke anciënniteit herberekend op de datum van de in-
werkingtreding van dit besluit en bij toepassing van
artikel XII.XI.17, § 2, tweede lid.

De anciënniteit zoals bepaald met toepassing van
het eerste lid, wordt nadien aangevuld met de werke-
lijke diensten die in het middenkader werden verricht
vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. XII.XI.21.  § 1. Met uitzondering van hem be-
doeld in artikel 29 van de wet van 27 december 2000
houdende diverse bepalingen met betrekking tot de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten,

3° ofwel een brevet dat als gelijkwaardig aan 1° en
2° wordt erkend;

4° ofwel een brevet van militair  administrateur,

bovendien een geldelijke anciënniteitsbonificatie ge-
lijk aan twee jaar.

§ 4.  Onverminderd § 2, en, in voorkomend geval,
samen met de uitvoering van het tweede lid van de-
zelfde §, geniet het actueel personeelslid van het ope-
rationeel kader voor wie het bezit van een diploma of
studiegetuigschrift dat in aanmerking werd genomen
voor de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1
bij de Rijksbesturen, één van de voorwaarden vormde
voor de toelating, een geldelijke anciënniteitsbonificatie
gelijk aan :

1° 27 maanden, indien de normale duur van de li-
centies twee jaar bedroeg;

2° 39 maanden indien de normale duur van de li-
centies minstens drie jaar bedroeg.

Art. XII.XI.18. § 1. Voor het actueel personeelslid
van het operationeel kader, bedoeld in artikel XII.XI.17,
§ 2, tweede lid, dat later overgaat naar een loonschaal
O5 of O5ir, wordt de geldelijke anciënniteit herberekend
vertrekkende van de bepalingen van artikel XII.XI.17,
§ 2, eerste lid.

Wanneer het titularis was van één van de bonificaties
bedoeld in artikel XII.XI.17, § 3 en § 4, worden deze
overeenstemmende anciënniteitsbonificaties ook toe-
gekend aan het actueel personeelslid van het operatio-
neel kader bedoeld in het eerste lid.

§ 2. Indien het later overgaat naar de loonschaal O2
bij toepassing van de artikelen XII.VII.16 tot en met
XII.VII.18, ziet het personeelslid, dat ingeschaald wordt
in de overgangsloonschalen van het middenkader of
dat geniet van de loonschaal M4.1 of M4.2, zijn gelde-
lijke anciënniteit herberekend op de datum van de in-
werkingtreding van dit besluit en bij toepassing van
artikel XII.XI.17, § 2, tweede lid.

De anciënniteit zoals bepaald met toepassing van
het eerste lid, wordt nadien aangevuld met de werke-
lijke diensten die in het middenkader werden verricht
vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. XII.XI.21.  § 1. Met uitzondering van hem be-
doeld in artikel 29 van de wet van 27 december 2000
houdende diverse bepalingen met betrekking tot de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten,
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allocation complémentaire au membre actuel du per-
sonnel du cadre opérationnel qui n’est pas nommé à
un grade d’officier et qui, à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté, est affecté à, détaché vers ou mis à
disposition d’un service appartenant à la direction gé-
nérale de la police judiciaire, d’un service judiciaire
déconcentré de la police fédérale ou qui, à la date de
création d’un corps de police locale, est affecté à, dé-
taché vers ou mis à disposition d’un service de re-
cherche ou d’enquête de la police locale, ou qui, à la
date d’entrée en vigueur du présent arrêté, est affecté
à ou détaché dans un emploi d’analyste criminel ou est
mis à disposition d’un service en cette qualité.

Le montant annuel de cette allocation est fixé à:

1° 86 400 francs (2.141,80 EUR), si le membre ac-
tuel du personnel du cadre opérationnel est affecté à
un service appartenant à la direction générale de la
police judiciaire ou à un service judiciaire déconcentré
de la police fédérale et que, jusqu’à et y compris le
jour précédant la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, il pouvait bénéficier, soit de l’indemnité forfai-
taire visée à l’arrêté royal du 26 février 1958 accordant
une indemnité forfaitaire à certains membres du per-
sonnel de la gendarmerie, soit de celle visée au chapi-
tre III de l’arrêté ministériel du 22 juin 1995 portant
octroi de certaines indemnités forfaitaires aux officiers
et agents judiciaires près les parquets;

2° 54 000 francs (1.338,63 EUR), dans les autres
cas.

Toutefois, pour les membres du personnel qui
sont insérés dans l’échelle de traitement M1.2, res-
pectivement M2.2, respectivement M3.2, respecti-
vement M4.2 ou M5.2 ou respectivement M7bis, cette
allocation est limitée au montant qui est calculé de
la manière suivante: le traitement d’un membre du
personnel qui est inséré, respectivement, dans
l’échelle de traitement M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 ou
M7, avec la même ancienneté pécuniaire et la car-
rière barémique analoque, majoré de l’allocation
visée à l’alinéa 2, 1°, diminué de son propre traite-
ment et, le cas échéant, de l’allocation visée à l’ar-
ticle XII.XI.51, § 1er.

allocation complémentaire au membre actuel du per-
sonnel du cadre opérationnel qui avait le statut de mem-
bre du personnel du corps opérationnel de la gendar-
merie ou d’un corps de police communale, qui n’est
pas nommé à un grade d’officier et qui, à la date d’en-
trée en vigueur du présent arrêté, est affecté à, déta-
ché vers ou mis à disposition d’un service apparte-
nant à la direction générale de la police judiciaire, d’un
service judiciaire déconcentré de la police fédérale ou
qui, à la date de création d’un corps de police locale,
est affecté à, détaché vers ou mis à disposition d’un
service de recherche ou d’enquête de la police locale,
ou qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
est affecté à ou détaché dans un emploi d’analyste
criminel ou est mis à disposition d’un service en cette
qualité.

Le montant annuel de cette allocation est fixé à:

1° 86 400 francs (2.141,80 EUR), si le membre ac-
tuel du personnel du cadre opérationnel est affecté à
un service appartenant à la direction générale de la
police judiciaire ou à un service judiciaire déconcentré
de la police fédérale et que, jusqu’à et y compris le
jour précédant la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, il pouvait bénéficier, soit de l’indemnité forfai-
taire visée à l’arrêté royal du 26 février 1958 accordant
une indemnité forfaitaire à certains membres du per-
sonnel de la gendarmerie, soit de celle visée au chapi-
tre III de l’arrêté ministériel du 22 juin 1995 portant
octroi de certaines indemnités forfaitaires aux officiers
et agents judiciaires près les parquets;

2° 54 000 francs (1.338,63 EUR), dans les autres
cas.
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wordt een bijkomende toelage toegekend aan het actu-
eel personeelslid van het operationeel kader dat niet is
benoemd in een graad van officier en dat, op de datum
van inwerkingtreding van dit besluit, is aangewezen
bij, gedetacheerd naar of ter beschikking is gesteld
van een dienst die behoort tot de algemene directie
gerechtelijke politie, een gedeconcentreerde gerechte-
lijke dienst van de federale politie of dat, op de datum
van de oprichting van een korps van de lokale politie is
aangewezen bij, gedetacheerd naar of ter beschikking
is gesteld van een opsporings- of onderzoeksdienst
van de lokale politie, of dat, op de datum van inwer-
kingtreding van dit besluit, is aangewezen bij of gede-
tacheerd is naar een betrekking van misdrijfanalist, of
ter beschikking is gesteld van een dienst in deze hoe-
danigheid.

Het jaarlijks bedrag van deze toelage is vastgesteld
op;

1° 86 400 frank (2.141,80 EUR), indien het actueel
personeelslid van het operationeel kader is aangewe-
zen bij een dienst die behoort tot de algemene directie
gerechtelijke politie of bij een gedeconcentreerde ge-
rechtelijke dienst van de federale politie en dat daags
vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit,
hetzij, de forfaitaire vergoeding bepaald bij het koninkijk
besluit van 26 februari 1958 houdende toekenning van
een vaste vergoeding aan sommige personeelsleden
van de rijkswacht, hetzij, deze bedoeld in hoofdstuk III
van het ministerieel besluit van 22 juni 1995 houdende
toekenning aan de gerechtelijke officieren en agenten
bij de parketten van zekere vaste vergoedingen, kon
genieten;

2° 54 000 frank (1.338,63 EUR), in de andere ge-
vallen.

Voor de personeelsleden die zijn ingeschaald in
de  loonschaal M1.2, respectievelijk M2.2, respec-
tievelijk M3.2, respectievelijk M4.2 of M5.2 of res-
pectievelijk M7bis, wordt deze toelage evenwel be-
perkt tot het bedrag dat wordt berekend op de
volgende manier: de wedde van een personeelslid
met dezelfde geldelijke anciënniteit en de analoge
baremische loopbaan dat respectievelijk is
ingeschaald in de loonschaal M1.1, M2.1, M3.1, M4.1
of M7, vermeerderd met de toelage bedoeld in het
tweede lid, 1°, verminderd met zijn eigen wedde en,
in voorkomend geval, de toelage bedoeld in artikel
XII.XI.51, § 1.

wordt een bijkomende toelage toegekend aan het actu-
eel personeelslid van het operationeel kader dat het
statuut had van personeelslid van het operationeel
korps van de rijkswacht of van een gemeentepolitie-
korps en dat niet is benoemd in een graad van officier
en dat, op de datum van inwerkingtreding van dit be-
sluit, is aangewezen bij, gedetacheerd naar of ter be-
schikking is gesteld van een dienst die behoort tot de
algemene directie gerechtelijke politie, een
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst van de fede-
rale politie of dat, op de datum van de oprichting van
een korps van de lokale politie is aangewezen bij, ge-
detacheerd naar of ter beschikking is gesteld van een
opsporings- of onderzoeksdienst van de lokale politie,
of dat, op de datum van inwerkingtreding van dit be-
sluit, is aangewezen bij of gedetacheerd is naar een
betrekking van misdrijfanalist, of ter beschikking is
gesteld van een dienst in deze hoedanigheid.

Het jaarlijks bedrag van deze toelage is vastgesteld
op;

1° 86 400 frank (2.141,80 EUR), indien het actueel
personeelslid van het operationeel kader is aangewe-
zen bij een dienst die behoort tot de algemene directie
gerechtelijke politie of bij een gedeconcentreerde ge-
rechtelijke dienst van de federale politie en dat daags
vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit,
hetzij, de forfaitaire vergoeding bepaald bij het koninkijk
besluit van 26 februari 1958 houdende toekenning van
een vaste vergoeding aan sommige personeelsleden
van de rijkswacht, hetzij, deze bedoeld in hoofdstuk III
van het ministerieel besluit van 22 juni 1995 houdende
toekenning aan de gerechtelijke officieren en agenten
bij de parketten van zekere vaste vergoedingen, kon
genieten;

2° 54 000 frank (1.338,63 EUR), in de andere ge-
vallen.
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L’article XII.XI.25, §§ 1er, 2 et 4, est, mutatis mutan-
dis, applicable à l’allocation visée à l’alinéa 1er.

Par dérogation cependant à ce même article, § 1er,
alinéas 3 et 4, et § 2, en cas de détachement d’un
membre actuel du personnel du cadre opérationnel vers
ou de mise à disposition d’un corps, d’une unité ou
d’un service visé à l’alinéa 1er, le droit à l’allocation est
ouvert à raison d’1/360ème par jour de détachement
ou de mise à disposition.  Les montants dus sont, dans
ce cas,  payés en même temps que le traitement du
second mois qui suit celui au cours duquel les condi-
tions d’octroi sont remplies.

§ 2.  Les membres actuels du personnel du cadre
opérationnel visés au § 1er, qui ne bénéficient, en pre-
mière instance, que du montant visé au § 1er, alinéa 2,
2°, bénéficient du montant visé au §1er, alinéa 2, 1°, le
premier jour du mois qui suit celui où ils sont affectés
à, détachés vers ou mis à disposition d’un service ap-
partenant à la direction générale de la police judiciaire
ou dans un service judiciaire déconcentré de la police
fédérale en répondant aux conditions de formation dé-
terminées par Nous.

Sont considérés comme répondant aux conditions
de formation visées à l’alinéa 1er, les membres actuels
du personnel du cadre opérationnel qui, à la date d’en-
trée en vigueur du présent arrêté, sont détenteurs du
brevet de formation judiciaire complémentaire ouvrant
l’accès aux brigades de surveillance et de recherches,
ou du brevet de formation judiciaire complémentaire
supérieure, ou du brevet d’analyste criminel opération-
nel ou stratégique.

§ 3.  Le droit à l’allocation s’éteint à titre définitif dès
que le membre actuel du personnel du cadre opéra-
tionnel quitte son emploi ou voit mettre fin à son déta-
chement ou à sa mise à disposition sans être immé-
diatement réaffecté, détaché ou mis à disposition dans
un service ouvrant le droit à l’allocation.  Pour l’appli-
cation du présent §, le fait d’être détaché à l’effet de
suivre une formation complémentaire ou continuée ne
signifie cependant a priori pas qu’il soit mis fin au dé-
tachement ou à la mise à disposition.

Si toutefois le droit d’un membre du personnel à
l’allocation complémentaire prend fin par sa dési-
gnation à un emploi au Under Cover Team de la
Direction des Unités spéciales de la police fédé-
rale, à l’Inspection générale de la police fédérale et
de la police locale, au Groupement interforces
antiterroriste, au Service d’Enquêtes des services

L’article XII.XI.25, §§ 1er, 2 et 4, est, mutatis mutan-
dis, applicable à l’allocation visée à l’alinéa 1er.

Par dérogation cependant à ce même article, § 1er,
alinéas 3 et 4, et § 2, en cas de détachement d’un
membre actuel du personnel du cadre opérationnel vers
ou de mise à disposition d’un corps, d’une unité ou
d’un service visé à l’alinéa 1er, le droit à l’allocation est
ouvert à raison d’1/360ème par jour de détachement
ou de mise à disposition.  Les montants dus sont, dans
ce cas,  payés en même temps que le traitement du
second mois qui suit celui au cours duquel les condi-
tions d’octroi sont remplies.

§ 2.  Les membres actuels du personnel du cadre
opérationnel visés à l’article XII.VII.22 ainsi que ceux
visés au § 1er, qui ne bénéficient, en première instance,
que du montant visé au § 1er, alinéa 2, 2°, bénéficient
du montant visé au §1er, alinéa 2, 1°, le premier jour du
mois qui suit celui où ils sont affectés à, détachés vers
ou mis à disposition d’un service appartenant à la di-
rection générale de la police judiciaire ou dans un ser-
vice judiciaire déconcentré de la police fédérale en ré-
pondant aux conditions de formation visées dans le
même article XII.VII.22.

Sont considérés comme répondant aux conditions
de formation visées à l’alinéa 1er, les membres actuels
du personnel du cadre opérationnel qui, à la date d’en-
trée en vigueur du présent arrêté, sont détenteurs du
brevet de formation judiciaire complémentaire ouvrant
l’accès aux brigades de surveillance et de recherches,
ou du brevet de formation judiciaire complémentaire
supérieure, ou du brevet d’analyste criminel opération-
nel ou stratégique.

§ 3.  Le droit à l’allocation s’éteint à titre définitif dès
que le membre actuel du personnel du cadre opéra-
tionnel quitte son emploi ou voit mettre fin à son déta-
chement ou à sa mise à disposition sans être immé-
diatement réaffecté, détaché ou mis à disposition dans
un service ouvrant le droit à l’allocation.  Pour l’appli-
cation du présent §, le fait d’être détaché à l’effet de
suivre une formation complémentaire ou continuée ne
signifie cependant a priori pas qu’il soit mis fin au dé-
tachement ou à la mise à disposition.
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Artikel XII.XI.25, §§ 1, 2 en 4, is, mutatis mutandis,
van toepassing op de toelage bedoeld in het eerste lid.

In afwijking evenwel van datzelfde artikel, § 1, derde
en vierde lid, en § 2, in geval van detachering van een
actueel personeelslid van het operationeel kader naar
of ter beschikkingstelling van een korps, een eenheid
of een dienst bedoeld in het eerste lid, wordt het recht
op de toelage geopend ten belope van 1/360ste per
dag detachering of terbeschikkingstelling.  In dat geval
worden de verschuldigde bedragen betaald samen met
de wedde van de tweede maand die volgt op deze waarin
de toekenningsvoorwaarden zijn vervuld.

§ 2. De actuele personeelsleden van het operatio-
neel kader bedoeld in § 1, die in eerste instantie, slechts
het bedrag bedoeld in § 1, tweede lid, 2°, genieten,
genieten het bedrag bepaald in §1, tweede lid, 1°, op
de eerste dag van de maand die volgt op die waarop zij
worden aangewezen bij, gedetacheerd naar of ter be-
schikking gesteld van een dienst die behoort tot de
algemene directie gerechtelijke politie of een
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst van de fede-
rale politie en voldoen aan de opleidingsvoorwaarden
bepaald door Ons.

De actuele personeelsleden van het operationeel
kader die op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, houder zijn van het brevet van aanvullende ge-
rechtelijke opleiding dat toegang verleent tot de
bewakings- en opsporingsbrigades, of van het brevet
van hogere aanvullende gerechtelijke opleiding, of van
het brevet van operationele misdrijfanalist of strategisch
analist, worden geacht de opleidingsvoorwaarden be-
doeld in het eerste lid te vervullen.

§ 3. Het recht op de toelage wordt definitief beëin-
digd vanaf het ogenblik dat het actuele personeelslid
van het operationeel kader de betrekking verlaat of dat
een einde wordt gesteld aan de detachering zonder
onmiddellijk te worden herplaatst, gedetacheerd of ter
beschikking gesteld van een dienst die recht geeft op
de toelage.  Voor de toepassing van deze §, betekent
het feit van gedetacheerd te zijn om een aanvullende
of voortgezette opleiding te volgen, evenwel niet a priori
dat een einde wordt gesteld aan de detachering of de
terbeschikkingstelling.

Indien evenwel het recht op de bijkomende toe-
lage van een personeelslid is beëindigd door zijn
aanwijzing voor een betrekking bij het Under Cover
Team van de directie van de speciale eenheden van
de federale politie, de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie, de gemengde
antiterroristische groepering, de Dienst Enquêtes

Artikel XII.XI.25, §§ 1, 2 en 4, is, mutatis mutandis,
van toepassing op de toelage bedoeld in het eerste lid.

In afwijking evenwel van datzelfde artikel, § 1, derde
en vierde lid, en § 2, in geval van detachering van een
actueel personeelslid van het operationeel kader naar
of ter beschikkingstelling van een korps, een eenheid
of een dienst bedoeld in het eerste lid, wordt het recht
op de toelage geopend ten belope van 1/360ste per
dag detachering of terbeschikkingstelling.  In dat geval
worden de verschuldigde bedragen betaald samen met
de wedde van de tweede maand die volgt op deze waarin
de toekenningsvoorwaarden zijn vervuld.

§ 2. De actuele personeelsleden van het operatio-
neel kader bepaald in artikel XII.VII.22 evenals zij be-
doeld in § 1, die in eerste instantie, slechts het bedrag
bedoeld in § 1, tweede lid, 2°, genieten, genieten het
bedrag bepaald in §1, tweede lid, 1°, op de eerste dag
van de maand die volgt op die waarop zij worden aan-
gewezen bij, gedetacheerd naar of ter beschikking ge-
steld van een dienst die behoort tot de algemene di-
rectie gerechtelijke politie of een gedeconcentreerde
gerechtelijke dienst van de federale politie en voldoen
aan de opleidingsvoorwaarden bepaald in hetzelfde ar-
tikel XII.VII.22.

De actuele personeelsleden van het operationeel
kader die op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, houder zijn van het brevet van aanvullende ge-
rechtelijke opleiding dat toegang verleent tot de
bewakings- en opsporingsbrigades, of van het brevet
van hogere aanvullende gerechtelijke opleiding, of van
het brevet van operationele misdrijfanalist of strategisch
analist, worden geacht de opleidingsvoorwaarden be-
doeld in het eerste lid te vervullen.

§ 3. Het recht op de toelage wordt definitief beëin-
digd vanaf het ogenblik dat het actuele personeelslid
van het operationeel kader de betrekking verlaat of dat
een einde wordt gesteld aan de detachering zonder
onmiddellijk te worden herplaatst, gedetacheerd of ter
beschikking gesteld van een dienst die recht geeft op
de toelage.  Voor de toepassing van deze §, betekent
het feit van gedetacheerd te zijn om een aanvullende
of voortgezette opleiding te volgen, evenwel niet a priori
dat een einde wordt gesteld aan de detachering of de
terbeschikkingstelling.
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de police auprès du  Comité permanent de contrôle
des services de police ou au Service d’Enquêtes
des services de renseignement auprès du Comité
permanent de contrôle des services de renseigne-
ment, ce droit est rouvert si au terme de la dési-
gnation précitée, il est à nouveau désigné directe-
ment pour un service visé au § 1er.

Art. XII.XI.23.  § 3. Si le membre du personnel béné-
ficie de l’allocation visée à l’article XI.III.12, alinéa 1er,
5°, ou a droit à une prime de détachement ou de délé-
gation ou à une autre allocation fonctionnelle du fait de
sa désignation pour ou de son détachement vers l’Ins-
pection générale de la police fédérale et de la police
locale, le Groupement interforces antiterroriste, le Ser-
vice d’Enquêtes des services de police auprès du Co-
mité permanent de contrôle des services de police ou
le Service d’Enquêtes des services de renseignement
auprès du Comité permanent de contrôle des services
de renseignement, seule est payée, de la prime de dé-
tachement ou de délégation susmentionnée ou autre
allocation fonctionnelle, ou de l’allocation compensa-
toire visée au §1er, celle qui est la plus élevée, tandis
que le droit à toute autre est suspendu pendant ce temps.

Art. XII.XI.24. Sans préjudice de l’article XII.XI.23,
§ 3, le même membre actuel du personnel du cadre
opérationnel bénéficie de l’allocation visée à l’article
XII.XI.23:

1° aussi longtemps qu’après la date d’entrée en vi-
gueur du présent arrêté, il continue d’occuper un em-
ploi:

a) soit dans les services judiciaires déconcentrés
de la police fédérale, en ce compris en tant que fonc-
tionnaire de liaison tel que visé à l’article 105 de la loi;

b) soit dans les services de la police fédérale char-
gés de missions spécialisées en milieu militaire et que
le ministre désigne;

c) soit dans les services centraux ou décentrali-
sés de la police fédérale qui sont chargés de la sur-
veillance, la protection ou l’intervention spécialisée et
que le ministre désigne;

d) soit, sous réserve de l’application du 2°, dans
les services centraux d’une des directions générales
de la police fédérale visées à l’arrêté royal du 31 octo-
bre 2000 concernant le commissaire-général et les di-
rections générales de la police fédérale;

Art. XII.XI.23.  § 3. Le paiement de cette allocation
est toutefois suspendu pendant la période durant la-
quelle le membre du personnel bénéficie de l’allocation
visée à l’article XI.III.12, alinéa 1er, 5°.

Art. XII.XI.24. Sans préjudice de l’article XII.XI.23,
§ 3, le même membre actuel du personnel du cadre
opérationnel bénéficie de l’allocation visée à l’article
XII.XI.23:

1° aussi longtemps qu’après la date d’entrée en vi-
gueur du présent arrêté, il continue d’occuper un em-
ploi:

a) soit dans les services judiciaires déconcentrés
de la police fédérale, en ce compris en tant que fonc-
tionnaire de liaison tel que visé à l’article 105 de la loi;

b) soit dans les services de la police fédérale char-
gés de missions spécialisées en milieu militaire et que
le ministre désigne;

c) soit dans les services centraux ou décentrali-
sés de la police fédérale qui sont chargés de la sur-
veillance, la protection ou l’intervention spécialisée et
que le ministre désigne;

d) soit, sous réserve de l’application du 2°, dans
les services centraux d’une des directions générales
de la police fédérale visées à l’arrêté royal du 31 octo-
bre 2000 concernant le commissaire-général et les di-
rections générales de la police fédérale;
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voor de politiediensten bij het Vast Comité van Toe-
zicht op de politiediensten of de Dienst Enquêtes
voor de inlichtingendiensten bij het Vast Comité van
Toezicht op de inlichtingendiensten, wordt dit recht
heropend indien het na afloop van de voornoemde
aanwijzing daarop volgend opnieuw wordt aange-
wezen voor een dienst bedoeld in § 1.

Art. XII.XI.23. § 3. Indien het personeelslid de in ar-
tikel XI.III.12, eerste lid, 5°, bedoelde toelage geniet of
recht heeft op een detacherings- of delegatiepremie of
een andere functionele toelage wegens zijn aanwijzing
voor of detachering naar de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie, de gemengde
antiterroristische groepering, de Dienst Enquêtes voor
de politiediensten bij het Vast Comité van Toezicht op
de politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de in-
lichtingendiensten bij het Vast Comité van toezicht op
de inlichtingendiensten, wordt enkel hetzij de voor-
noemde detacherings- of delegatiepremie of een an-
dere functionele toelage, hetzij de in §1 bedoelde com-
penserende toelage, welke van de twee ook het hoogste
ligt, uitbetaald terwijl het recht op de andere intussen
wordt geschorst.

Art. XII.XI.24.  Onverminderd artikel XII.XI.23, § 3,
geniet hetzelfde actueel personeelslid van het opera-
tioneel kader de toelage bedoeld in artikel XII.XI.23:

1° zolang het na de inwerkingtreding van dit besluit
een betrekking blijft bekleden:

a) ofwel bij de gedeconcentreerde gerechtelijke
diensten van de federale politie, met inbegrip van de
hoedanigheid van verbindingsambtenaar bedoeld in ar-
tikel 105 van de wet;

b) ofwel bij de diensten van de federale politie be-
last met bijzondere opdrachten in militair milieu en die
de minister aanwijst;

c) ofwel bij de centrale of gedecentraliseerde dien-
sten van de federale politie belast met de gespeciali-
seerde bewaking, bescherming en interventie en die
de minister aanwijst;

d) ofwel, onder voorbehoud van de toepassing van
2°, in de centrale diensten van één van de algemene
directies van de federale politie bedoeld in het konink-
lijk besluit van 31 oktober 2000 met betrekking tot de
commissaris-generaal en de algemene directies van
de federale politie;

Art. XII.XI.23. § 3. De betaling van deze toelage wordt
evenwel geschorst gedurende de periode voor dewelke
het personeelslid de toelage bedoeld in artikel XI.III.12,
eerste lid, 5°, geniet.

Art. XII.XI.24.  Onverminderd artikel XII.XI.23, § 3,
geniet hetzelfde actueel personeelslid van het opera-
tioneel kader de toelage bedoeld in artikel XII.XI.23:

1° zolang het na de inwerkingtreding van dit besluit
een betrekking blijft bekleden:

a) ofwel bij de gedeconcentreerde gerechtelijke
diensten van de federale politie, met inbegrip van de
hoedanigheid van verbindingsambtenaar bedoeld in ar-
tikel 105 van de wet;

b) ofwel bij de diensten van de federale politie be-
last met bijzondere opdrachten in militair milieu en die
de minister aanwijst;

c) ofwel bij de centrale of gedecentraliseerde dien-
sten van de federale politie belast met de gespeciali-
seerde bewaking, bescherming en interventie en die
de minister aanwijst;

d) ofwel, onder voorbehoud van de toepassing van
2°, in de centrale diensten van één van de algemene
directies van de federale politie bedoeld in het konink-
lijk besluit van 31 oktober 2000 met betrekking tot de
commissaris-generaal en de algemene directies van
de federale politie;
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e) soit dans les services de la police locale char-
gés de missions de recherche dans le cadre des tâ-
ches de police judiciaire, en ce compris leurs fonction-
naires de liaison tels que visés à l’article 96 de la loi;

f)    soit à l’Inspection générale de la police fédé-
rale et de la police locale, au Groupement interforces
antiterroriste, au Service d’Enquêtes des services
de police auprès du Comité permanent de contrôle
des services de police ou au Service d’Enquêtes
des services de renseignement auprès du Comité
permanent de contrôle des services de renseigne-
ment,

sans que, par la suite, une éventuelle succession
d’affectations ne vienne à être interrompue par une af-
fectation à un emploi dans un autre service que ceux
énumérés aux 1°, a), b), c), e), l’école de recherche de
la police fédérale ou f), ou dans une autre direction
générale que la direction générale de la police judi-
ciaire;

2° jusqu’au 31 décembre 2003:

a) s’il avait le statut de membre du personnel du
corps opérationnel de la gendarmerie ou d’un corps
opérationnel d’un corps de police communale et

b) qu’il était affecté ou détaché dans un service ou
une unité ayant repris les fonctions d’un service ou
d’une unité du Commissariat Général de la Police judi-
ciaire, tel que visé par l’arrêté royal du 17 février 1998
relatif au commissariat général, au conseil de direc-
tion et au conseil de concertation de la police judiciaire
près les parquets, ou affecté ou détaché dans un ser-
vice ou une unité ayant repris les fonctions d’un ser-
vice  ou d’une unité ou relevant du service général
d’appui policier, tel que visé par l’arrêté royal du 11
juillet 1994 sur le service général d’appui policier, mo-
difié par les arrêtés royaux du 11 juin 1998 et 9 juillet
2000, et

c) que durant cette période, il demeure, de manière
ininterrompue dans l’unité ou le service qui, au 1er jan-
vier 2001 a repris les tâches d’un des services ou uni-
tés visés au b).

Le fait d’être détaché de l’unité ou du service ayant
repris au 1er janvier 2001 les tâches des services ou
unités visés au b), à l’effet de suivre une formation
complémentaire ou continuée, n’est cependant a priori
pas constitutif d’une interruption de la présence dans
ces services ou unités;

e) soit dans les services de la police locale char-
gés de missions de recherche dans le cadre des tâ-
ches de police judiciaire, en ce compris leurs fonction-
naires de liaison tels que visés à l’article 96 de la loi,

sans que, par la suite, une éventuelle succession
d’affectations ne vienne à être interrompue par une af-
fectation à un emploi dans un autre service que ceux
énumérés aux 1°, a), b), c), e), ou dans une autre di-
rection générale que la direction générale de la police
judiciaire;

2° jusqu’au 31 décembre 2003:

a) s’il avait le statut de membre du personnel du
corps opérationnel de la gendarmerie ou d’un corps
opérationnel d’un corps de police communale et

b) qu’il était affecté ou détaché dans un service ou
une unité ayant repris les fonctions d’un service ou
d’une unité du Commissariat Général de la Police judi-
ciaire, tel que visé par l’arrêté royal du 17 février 1998
relatif au commissariat général, au conseil de direc-
tion et au conseil de concertation de la police judiciaire
près les parquets, ou affecté ou détaché dans un ser-
vice ou une unité ayant repris les fonctions d’un ser-
vice  ou d’une unité ou relevant du service général
d’appui policier, tel que visé par l’arrêté royal du 11
juillet 1994 sur le service général d’appui policier, mo-
difié par les arrêtés royaux du 11 juin 1998 et 9 juillet
2000, et

c) que durant cette période, il demeure, de manière
ininterrompue dans l’unité ou le service qui, au 1er jan-
vier 2001 a repris les tâches d’un des services ou uni-
tés visés au b).

Le fait d’être détaché de l’unité ou du service ayant
repris au 1er janvier 2001 les tâches des services ou
unités visés au b), à l’effet de suivre une formation
complémentaire ou continuée, n’est cependant a priori
pas constitutif d’une interruption de la présence dans
ces services ou unités;
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e) ofwel  bij de diensten van de lokale politie belast
met onderzoeksopdrachten in het raam van taken van
gerechtelijke politie, met inbegrip van de verbindings-
ambtenaren bedoeld in artikel 96 van de wet,

f)    bij de algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie, de gemengde anti-
terroristische groepering, de Dienst Enquêtes voor
de politiediensten bij het Vast Comité van Toezicht
op de politiediensten of de Dienst Enquêtes voor
de inlichtingendiensten bij het Vast Comité van Toe-
zicht op de inlichtingendiensten,

zonder dat vervolgens een eventuele opvolging van
aanwijzingen wordt onderbroken door een aanwijzing
voor een betrekking in een andere dienst dan deze op-
gesomd in 1°, a), b), c), e), de rechercheschool van
de federale politie of f), of in een andere algemene
directie dan de algemene directie  gerechtelijke politie;

2° tot en met 31 december 2003:

a) indien het het statuut had van personeelslid van
het operationeel korps van de rijkswacht of van een
operationeel korps van een korps van de gemeente-
politie en

b) was aangewezen voor of gedetacheerd naar een
dienst of een eenheid die de ambten heeft overgeno-
men van een dienst of een eenheid van het commissa-
riaat-generaal van de gerechtelijke politie, zoals be-
doeld in het koninklijk besluit van 17 februari 1998
betreffende het commissariaat-generaal, de raad van
bestuur en de raad van overleg van de gerechtelijke
politie bij de parketten, of was aangewezen voor of
gedetacheerd naar een dienst of een eenheid die de
ambten heeft overgenomen van een dienst of een een-
heid van of ressorterend onder de algemene politie-
steundienst zoals bedoeld in het koninklijk besluit van
11 juli 1994 over de algemene politiesteundienst, ge-
wijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 juni 1998 en
9 juli 2000, en

c) dat gedurende deze periode op onafgebroken
wijze in de eenheid of de dienst blijft, die op 1 januari
2001 de taken heeft overgenomen van één van de dien-
sten of eenheden bedoeld in b).

Het feit van gedetacheerd te zijn van de eenheid of
dienst die op 1 januari 2001 de taken van de diensten
of de eenheden bedoeld in b) heeft overgenomen, met
het oog op het volgen van een aanvullende of voortge-
zette opleiding, leidt evenwel niet a priori tot een on-
derbreking van de aanwezigheid in deze eenheden of
diensten;

e) ofwel  bij de diensten van de lokale politie belast
met onderzoeksopdrachten in het raam van taken van
gerechtelijke politie, met inbegrip van de verbindings-
ambtenaren bedoeld in artikel 96 van de wet,

zonder dat vervolgens een eventuele opvolging van
aanwijzingen wordt onderbroken door een aanwijzing
voor een betrekking in een andere dienst dan deze op-
gesomd in 1°, a), b), c), e), of in een andere algemene
directie dan de algemene directie  gerechtelijke politie;

2° tot en met 31 december 2003:

a) indien het het statuut had van personeelslid van
het operationeel korps van de rijkswacht of van een
operationeel korps van een korps van de gemeente-
politie en

b) was aangewezen voor of gedetacheerd naar een
dienst of een eenheid die de ambten heeft overgeno-
men van een dienst of een eenheid van het commissa-
riaat-generaal van de gerechtelijke politie, zoals be-
doeld in het koninklijk besluit van 17 februari 1998
betreffende het commissariaat-generaal, de raad van
bestuur en de raad van overleg van de gerechtelijke
politie bij de parketten, of was aangewezen voor of
gedetacheerd naar een dienst of een eenheid die de
ambten heeft overgenomen van een dienst of een een-
heid van of ressorterend onder de algemene politie-
steundienst zoals bedoeld in het koninklijk besluit van
11 juli 1994 over de algemene politiesteundienst, ge-
wijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 juni 1998 en
9 juli 2000, en

c) dat gedurende deze periode op onafgebroken
wijze in de eenheid of de dienst blijft, die op 1 januari
2001 de taken heeft overgenomen van één van de dien-
sten of eenheden bedoeld in b).

Het feit van gedetacheerd te zijn van de eenheid of
dienst die op 1 januari 2001 de taken van de diensten
of de eenheden bedoeld in b) heeft overgenomen, met
het oog op het volgen van een aanvullende of voortge-
zette opleiding, leidt evenwel niet a priori tot een on-
derbreking van de aanwezigheid in deze eenheden of
diensten;
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3° pour la durée d’un détachement autre que celui
visé au 2°, qui est en cours à la date d’entrée en vi-
gueur du présent arrêté et qui lui ouvrait le droit à une
des indemnités forfaitaires visées à l’article XII.XI.23,
§ 1er, 2°:

a) s’il avait le statut de membre du personnel du
corps opérationnel de la gendarmerie ou d’un corps
opérationnel d’un corps de police communale et

b) qu’il demeure détaché dans le service dans le-
quel il se trouve détaché à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté.  Le fait d’être détaché à l’effet de
suivre une formation complémentaire ou continuée ne
signifie cependant a priori pas qu’il soit mis fin au dé-
tachement dans le service dans lequel il se trouvait
jusqu’alors détaché.

LOI DU 26 AVRIL 2002 RELATIVE AUX ELEMENTS
ESSENTIELS DU STATUT DES MEMBRES DU
PERSONNEL DES SERVICES DE POLICE ET

PORTANT DIVERSES AUTRES DISPOSITIONS
RELATIVES AUX SERVICES DE POLICE

(«EXODUS»)

TITRE II. – LE STATUT DES MEMBRES DU PER-
SONNEL DES SERVICES DE POLICE

Chapitre II. —  Les grades et les titres

SECTION 1ère.  – LES GRADES ET LES TITRES DU
CADRE OPERATIONNEL

Art. 3. Chaque cadre visé à l’article 117, alinéa 1er,
de la loi comprend un ou plusieurs grades qui se suc-
cèdent dans l’ordre hiérarchique suivant:

1° le cadre d’officiers:

a) commissaire divisionnaire de police;

b) commissaire de police;

c) aspirant commissaire de police;

2° le cadre moyen:

a) inspecteur principal de police/inspecteur
principal de police avec spécialité particulière/inspec-
teur principal de police avec spécialité d’assistant de
police;

3° pour la durée d’un détachement autre que celui
visé au 2°, qui est en cours à la date d’entrée en vi-
gueur du présent arrêté et qui lui ouvrait le droit à une
des indemnités forfaitaires visées à l’article XII.XI.23,
§ 1er, 2°:

a) s’il avait le statut de membre du personnel du
corps opérationnel de la gendarmerie ou d’un corps
opérationnel d’un corps de police communale et

b) qu’il demeure détaché dans le service dans le-
quel il se trouve détaché à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté.  Le fait d’être détaché à l’effet de
suivre une formation complémentaire ou continuée ne
signifie cependant a priori pas qu’il soit mis fin au dé-
tachement dans le service dans lequel il se trouvait
jusqu’alors détaché.

LOI DU 26 AVRIL 2002 RELATIVE AUX ELEMENTS
ESSENTIELS DU STATUT DES MEMBRES DU
PERSONNEL DES SERVICES DE POLICE ET

PORTANT DIVERSES AUTRES DISPOSITIONS
RELATIVES AUX SERVICES DE POLICE

(«EXODUS»)

TITRE II. – LE STATUT DES MEMBRES DU PER-
SONNEL DES SERVICES DE POLICE

Chapitre II. — Les grades

SECTION 1ère. – LES GRADES DU CADRE
OPERATIONNEL

Art. 3. Chaque cadre visé à l’article 117, alinéa 1er,
de la loi comprend un ou plusieurs grades qui se suc-
cèdent dans l’ordre hiérarchique suivant:

1° le cadre d’officiers:

a) commissaire divisionnaire de police;

b) commissaire de police;

c) aspirant commissaire de police;

2° le cadre moyen:

a) inspecteur principal de police;
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3° voor de duur van een andere detachering dan
die bedoeld in 2°, die lopende is op de datum van in-
werkingtreding van dit besluit en die recht gaf op één
van de forfaitaire vergoedingen bedoeld in artikel
XII.XI.23, § 1, 2° :

a) indien het het statuut had van personeelslid van
het operationeel korps van de rijkswacht of van een
operationeel korps van een korps van de gemeente-
politie en

b) in de dienst gedetacheerd blijft waarnaar het is
gedetacheerd op de datum van inwerkingtreding van
dit besluit.  Het feit om gedetacheerd te zijn om een
aanvullende of voortgezette opleiding te volgen bete-
kent evenwel niet a priori dat een einde wordt gesteld
aan de detachering in de dienst waarin het zich tot op
heden gedetacheerd bevond.

WET VAN 26 APRIL 2002 HOUDENDE DE ESSEN-
TIELE ELEMENTEN VAN HET STATUUT VAN DE

PERSONEELSLEDEN VAN DE POLITIEDIENSTEN
EN HOUDENDE DIVERSE ANDERE BEPALINGEN

MET BETREKKING TOT DE POLITIEDIENSTEN

Titel II. – HET STATUUT van de personeelsleden van
de politiediensten

Hoofdstuk II. — De graden en de titels

AFDELING 1. – DE GRADEN EN DE TITELS VAN
HET OPERATIONEEL KADER

Art. 3. Elk kader bedoeld in artikel 117, eerste lid,
van de wet omvat één of meer graden die elkaar in
navolgende hiërarchische orde opvolgen:

1° het officierskader:

a) hoofdcommissaris van politie;

b) commissaris van politie;

c) aspirant-commissaris van politie;

2° het middenkader:

a) hoofdinspecteur van politie/hoofdinspecteur van
politie met bijzondere specialisatie/hoofdinspecteur van
politie met specialiteit politieassistent;

3° voor de duur van een andere detachering dan
die bedoeld in 2°, die lopende is op de datum van in-
werkingtreding van dit besluit en die recht gaf op één
van de forfaitaire vergoedingen bedoeld in artikel
XII.XI.23, § 1, 2° :

a) indien het het statuut had van personeelslid van
het operationeel korps van de rijkswacht of van een
operationeel korps van een korps van de gemeente-
politie en

b) in de dienst gedetacheerd blijft waarnaar het is
gedetacheerd op de datum van inwerkingtreding van
dit besluit.  Het feit om gedetacheerd te zijn om een
aanvullende of voortgezette opleiding te volgen bete-
kent evenwel niet a priori dat een einde wordt gesteld
aan de detachering in de dienst waarin het zich tot op
heden gedetacheerd bevond.

WET VAN 26 APRIL 2002 HOUDENDE DE ESSEN-
TIELE ELEMENTEN VAN HET STATUUT VAN DE

PERSONEELSLEDEN VAN DE POLITIEDIENSTEN
EN HOUDENDE DIVERSE ANDERE BEPALINGEN

MET BETREKKING TOT DE POLITIEDIENSTEN

TITEL II. – HET STATUUT VAN DE
PERSONEELSLEDEN VAN DE POLITIEDIENSTEN

Hoofdstuk II. — De graden

AFDELING 1. – DE GRADEN VAN HET
OPERATIONEEL KADER

Art. 3. Elk kader bedoeld in artikel 117, eerste lid,
van de wet omvat één of meer graden die elkaar in
navolgende hiërarchische orde opvolgen:

1° het officierskader:

a) hoofdcommissaris van politie;

b) commissaris van politie;

c) aspirant-commissaris van politie;

2° het middenkader:

a) hoofdinspecteur van politie;
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b) aspirant inspecteur principal de police/aspirant
inspecteur principal de police avec spécialité particu-
lière/aspirant inspecteur principal de police avec spé-
cialité d’assistant de police;

3° le cadre de base:

a) inspecteur de police;

b) aspirant inspecteur de police;

4° le cadre d’auxiliaires de police:

a) agent auxiliaire de police;

b) aspirant agent auxiliaire de police.

Les officiers visés au 1°, a) sont les officiers supé-
rieurs.

Art. 5bis. § 1er. — Les membres du personnel du
cadre de base et du cadre moyen utilisent le titre
fonctionnel «d’enquêteur» dans l’exercice de leur
fonction et pour la durée de leur désignation à un
emploi au sein de la direction générale de la police
judiciaire de la police fédérale.

Les commissaires de police nommés et commis-
sionnés et les commissaires de police de première
classe utilisent le titre fonctionnel de «commissaire
judiciaire» dans l’exercice de leur fonction et pour
la durée de leur désignation à un emploi au sein de
la direction générale de la police judiciaire de la
police fédérale.

§ 2. Sur décision du conseil communal ou du con-
seil de police, les membres du personnel du cadre
de base et du cadre moyen utilisent le titre fonc-
tionnel «d’enquêteur» dans l’exercice de leur fonc-
tion et pour la durée de leur désignation à un em-
ploi au sein d’un service d’enquête et de recherche
de la police locale.

Art. 12. — Le candidat agent auxiliaire de police,
inspecteur de police, inspecteur principal de police/ins-
pecteur principal de police avec spécialité particulière/
inspecteur principal de police avec spécialité d’assis-
tant de police et commissaire de police doit satisfaire
aux conditions générales d’admission suivantes:

1° posséder la nationalité belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

b) aspirant inspecteur principal de police;

3° le cadre de base:

a) inspecteur de police;

b) aspirant inspecteur de police;

4° le cadre d’auxiliaires de police:

a) agent auxiliaire de police;

b) aspirant agent auxiliaire de police.

Les officiers visés au 1°, a) sont les officiers
supérieurs.

Art. 12. — Le candidat agent auxiliaire de police,
inspecteur de police, inspecteur principal de police et
commissaire de police doit satisfaire aux conditions
générales d’admission suivantes:

1° posséder la nationalité belge;

2° jouir des droits civils et politiques;
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b) aspirant-hoofdinspecteur van politie/aspirant-
hoofdinspecteur van politie met bijzondere specialisa-
tie/aspirant-hoofdinspecteur van politie met speciali-
teit politieassistent;

3° het basiskader:

a) inspecteur van politie;

b) aspirant-inspecteur van politie;

4° het kader van hulpagenten van politie:

a) hulpagent van politie;

b) aspirant-hulpagent van politie.

De officieren bedoeld in 1°, a) zijn de hogere officie-
ren.

Art. 5bis. § 1. — De personeelsleden van het basis-
kader en het middenkader hanteren voor de uitoe-
fening van hun ambt en voor de duur van hun aan-
wijzing voor een betrekking in de algemene directie
gerechtelijke politie van de federale politie, de func-
tionele titel «rechercheur».

De benoemde en aangestelde commissarissen van
politie en de commissarissen van politie eerste
klasse hanteren voor de uitoefening van hun ambt
en voor de duur van hun aanwijzing voor een be-
trekking in de algemene directie gerechtelijke poli-
tie van de federale politie, de functionele titel «ge-
rechtelijk commissaris».

§ 2. Op beslissing van de gemeenteraad of politie-
raad hanteren de personeelsleden van het basis-
kader en het middenkader voor de uitoefening van
hun ambt en voor de duur van hun aanwijzing voor
een betrekking in een opsporings- en recherche-
dienst van de lokale politie, de functionele titel «re-
chercheur».

Art. 12. — De kandidaat-hulpagent van politie,-in-
specteur van politie, - hoofdinspecteur van politie/
hoofdinspecteur van politie met bijzondere specia-
lisatie/hoofdinspecteur van politie met specialiteit
politieassistent en -commissaris van politie moet vol-
doen aan de volgende algemene toelatingsvoorwaarden:

1° de Belgische nationaliteit bezitten;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

b) aspirant-hoofdinspecteur van politie;

3° het basiskader:

a) inspecteur van politie;

b) aspirant-inspecteur van politie;

4° het kader van hulpagenten van politie:

a) hulpagent van politie;

b) aspirant-hulpagent van politie.

De officieren bedoeld in 1°, a) zijn de hogere officie-
ren.

Art. 12. — De kandidaat-hulpagent van politie,-in-
specteur van politie, -hoofdinspecteur van politie en -
commissaris van politie moet voldoen aan de volgende
algemene toelatingsvoorwaarden:

1° de Belgische nationaliteit bezitten;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
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3° être de conduite irréprochable;

4° pour les candidats masculins, avoir satisfait aux
lois sur la milice;

5° être âgé de 18 ans au moins;

6° disposer des aptitudes physiques requises et être
exempt de tout handicap incompatible avec les exigen-
ces de la fonction;

7° ne pas faire l’objet d’une interdiction légale de
port d’armes, ni refuser ou s’abstenir, déclarer refuser
ou s’abstenir de toute forme d’usage d’armes ou autre
moyen de défense mis à disposition en vertu des con-
ditions fixées en la matière par les lois, arrêtés ou di-
rectives;

8° être porteur du diplôme ou certificat d’études
requis, selon le cas, par les articles 15 à 18;

9° être titulaire du permis de conduire de la catégo-
rie B;

10° pour le cadre auxiliaire et de base, avoir réussi
ou, pour le cadre moyen et d’officiers, avoir réussi et
être classé en ordre utile aux épreuves de sélection
donnant accès à la formation de base;

11° s’engager à porter l’uniforme réglementaire.

La condition visée à l’alinéa 1er, 3°, découle d’un cer-
tificat de bonne conduite, vie et moeurs datant de moins
de trois mois à la date d’introduction de la candidature
et d’une enquête de milieu et des antécédents.

Art. 41. — L’inspecteur principal de police/ins-
pecteur principal de police avec spécialité particu-
lière/inspecteur principal de police avec spécialité
d’assistant de police ayant réussi une épreuve orga-
nisée et dont le programme est arrêté par le directeur
du service désigné par le ministre, est dispensé des
exigences de diplôme visées à l’article 18.

Art. 135bis. — Par dérogation à l’article 3, les com-
missaires de police de première classe visés au
point 1.3. du tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont
classés hiérarchiquement entre les commissaires
de police et les commissaires divisionnaires de
police.

3° être de conduite irréprochable;

4° pour les candidats masculins, avoir satisfait aux
lois sur la milice;

5° être âgé de 18 ans au moins;

6° disposer des aptitudes physiques requises et être
exempt de tout handicap incompatible avec les exigen-
ces de la fonction;

7° ne pas faire l’objet d’une interdiction légale de
port d’armes, ni refuser ou s’abstenir, déclarer refuser
ou s’abstenir de toute forme d’usage d’armes ou autre
moyen de défense mis à disposition en vertu des con-
ditions fixées en la matière par les lois, arrêtés ou di-
rectives;

8° être porteur du diplôme ou certificat d’études
requis, selon le cas, par les articles 15 à 18;

9° être titulaire du permis de conduire de la catégo-
rie B;

10° pour le cadre auxiliaire et de base, avoir réussi
ou, pour le cadre moyen et d’officiers, avoir réussi et
être classé en ordre utile aux épreuves de sélection
donnant accès à la formation de base;

11° s’engager à porter l’uniforme réglementaire.

La condition visée à l’alinéa 1er, 3°, découle d’un cer-
tificat de bonne conduite, vie et moeurs datant de moins
de trois mois à la date d’introduction de la candidature
et d’une enquête de milieu et des antécédents.

Art. 41. — L’inspecteur principal de police ayant
réussi une épreuve organisée et dont le programme
est arrêté par le directeur du service désigné par le
ministre, est dispensé des exigences de diplôme vi-
sées à l’article 18.
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3° van onberispelijk gedrag zijn;

4° voor de mannelijke kandidaten, voldoen aan de
dienstplichtwetten;

5° ten minste 18 jaar oud zijn;

6° over de vereiste fysieke vaardigheden beschik-
ken en vrij zijn van alle gebreken die onverenigbaar
zijn met de eisen van het ambt;

7° niet het voorwerp uitmaken van een wettelijk
verbod om wapens te dragen, noch weigeren of zich
onthouden, verklaren te weigeren of zich te onthouden
van gelijk welk gebruik van wapens en andere ter be-
schikking gestelde verdedigingsmiddelen, krachtens de
voorwaarden die volgens de wetten, besluiten of richt-
lijnen ter zake zijn bepaald;

8° houder zijn van het diploma of studiegetuigschrift,
naar gelang van het geval, vereist door de artikelen 15
tot 18;

9° houder zijn van een rijbewijs categorie B;

10° voor het hulp- en basiskader, slagen in of, voor
het midden- en officierskader slagen in en batig ge-
rangschikt zijn voor de selectieproeven die toegang
verlenen tot de basisopleiding;

11° er zich toe verbinden het reglementaire uniform
te dragen.

De voorwaarde bedoeld in het eerste lid, 3°, blijkt uit
een bewijs van goed zedelijk gedrag dat minder dan
drie maanden oud is op de datum van de kandidaat-
stelling, en uit een onderzoek van de omgeving en de
antecedenten.

Art. 41. — De hoofdinspecteur van politie/hoofd-
inspecteur van politie met bijzondere specialisatie/
hoofdinspecteur van politie met specialiteit politie-
assistent die geslaagd is voor een georganiseerde
proef waarvan het programma wordt vastgesteld door
de directeur van de door de minister aangewezen dienst,
is vrijgesteld van de in artikel 18 bepaalde diploma-
vereisten.

Art. 135bis. In afwijking van artikel 3 worden de
in punt 1.3. van tabel D1 van bijlage 11 RPPol be-
doelde commissarissen van politie eerste klasse in
hiërarchische orde gerangschikt tussen de commis-
sarissen van politie en de hoofdcommissarissen van
politie.

3° van onberispelijk gedrag zijn;

4° voor de mannelijke kandidaten, voldoen aan de
dienstplichtwetten;

5° ten minste 18 jaar oud zijn;

6° over de vereiste fysieke vaardigheden beschik-
ken en vrij zijn van alle gebreken die onverenigbaar
zijn met de eisen van het ambt;

7° niet het voorwerp uitmaken van een wettelijk
verbod om wapens te dragen, noch weigeren of zich
onthouden, verklaren te weigeren of zich te onthouden
van gelijk welk gebruik van wapens en andere ter be-
schikking gestelde verdedigingsmiddelen, krachtens de
voorwaarden die volgens de wetten, besluiten of richt-
lijnen ter zake zijn bepaald;

8° houder zijn van het diploma of studiegetuigschrift,
naar gelang van het geval, vereist door de artikelen 15
tot 18;

9° houder zijn van een rijbewijs categorie B;

10° voor het hulp- en basiskader, slagen in of, voor
het midden- en officierskader slagen in en batig ge-
rangschikt zijn voor de selectieproeven die toegang
verlenen tot de basisopleiding;

11° er zich toe verbinden het reglementaire uniform
te dragen.

De voorwaarde bedoeld in het eerste lid, 3°, blijkt uit
een bewijs van goed zedelijk gedrag dat minder dan
drie maanden oud is op de datum van de kandidaat-
stelling, en uit een onderzoek van de omgeving en de
antecedenten.

Art. 41. — De hoofdinspecteur van politie die ge-
slaagd is voor een georganiseerde proef waarvan het
programma wordt vastgesteld door de directeur van
de door de minister aangewezen dienst, is vrijgesteld
van de in artikel 18 bepaalde diplomavereisten.
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